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A Chßaå Libro

GÉNESIS

Génesis sbßi jun libro tic. Génesis, syalelcßochi “yichbßanil”. Aton jun bßabßel libro
tic dßa yol chßaå Biblia. A tzßalan tas ajnac yel yich masanil tas. Syalcot yuj ebß
anima, yuj masanil nación yedß tas ajnac yel yich choåabß Israel, aton jun choåabß
sicßbßilel yuj Dios. Ix tzßibßchajcan jun libro tic ayic te tzijtumxo ebß anima
tzßacßanoch juntzaå comon dios dßa scßool yedß tastac bßobßil yuj Dios.

A jun libro tic, syalcoti to junåej Dios ay dßa junelåej, a bßojinac masanil tastac.
Syalcoti to a dßa yichbßanil chiß vachßåej yacßan Dios yedß ebß anima. A ebß anima chiß
yajal yaj ebß dßa yibßaå tastac ay dßa yolyibßaåqßuinal tic. A ebß anima chiß, juncßolal
yajecß ebß, tzalajcßolal pax yaj ebß tato scßanabßajej ebß tas syal Dios. Aåejtonaß
syalcoti tas ajnac yel yich mul yedß yaelal janaccan dßa quibßaå, yujto a viåaj Adán
yedß ix Eva, scßulejnac ebß tas snaß dßa yol yicoß, maå scßanabßajejnacoc ebß tas yalnac
Dios. Syalanpaxcot yuj tas ix yutej Dios scolan ebß anima dßa scal schucal.

A jun libro tic cha macaå yaji: Bßabßel macaå tzßel yich dßa capítulo 1 masanto dßa
11. Syalcot yuj tas ajnac sbßo yolyibßaåqßuinal tic yedß oå anima oå tic yedß tas ajnac
yel yich mul yedß yichbßanil yaelal. Syalanpaxcot yuj jun oval aß mucvajum yedß jun
nivan torre scuchan Babel, syalelcßochi to syalcot yabßixal masanil nación. Axo
schabßil macaå tzßel yich dßa capítulo 12 masanto dßa 50, syalcot yuj tas ajnac yel
yich choåabß Israel. Elnac yich dßa viåaj Abraham, viåaj Isaac yedß dßa viåaj Jacob
yedß dßa ebß yuninal viåaj Jacob chiß, aton viåaj José yedß ebß yucßtac. Syalanpaxcot
yuj tas aj sbßatnaccan viåaj Jacob yedß ebß yuninal dßa Egipto. Ataß ochnac ebß
yiåtilal viåaj Jacob chiß nivan nacional. Masanil jun libro tic syalaß to aåej Dios
nivan yelcßochi, aß schßolbßitan ebß anima, syacßanoch syaelal ebß max cßanabßajani.
Palta a ebß scßanabßajani, scolji ebß yuuj. Aton tas tzßaj yel yich libro Génesis tic,
syalcoti to a Dios bßojinac masanil tastac, syalanpaxi to a Dios max yactejcan staåvan
ebß yicxo.,1

A yichbßanil smasanil

1 1 A dßa yichbßanil, a Dios ix
bßoan satchaaå yedß lum luum.

2 A dßa jun tiempoal chiß malaj stzolal
yaj jun yolyibßaåqßuinal tic, tzßinan
yilji. Toåej paåan ecß a aß dßa yibßaå
luum. Qßuicßolinac yilji masanil dßa
yibßaå aß, axo Yespíritu Dios tzßecß dßa
yibßaå aß chiß.

3 Ix lajvi chiß ix yalan Dios icha tic:
Ayocabß saquilqßuinal, xchi.

Icha chiß bßian ix sacbßiqßuinal. 4 Ix
yilan Dios to vachß jun saquilqßuinal
chiß, ix spojanel saquilqßuinal chiß dßa
scal qßuicßalqßuinal. 5 A saquilqßuinal
chiß, cßualil ix sbßiejcan yuuj, axo
qßuicßalqßuinal chiß, dßacßvalil ix sbßiej-
cani. Ix qßuicßbßiemi, ix sacbßi, ix
eqßuel jun bßabßel cßu.

6 Ix lajvi chiß ix yalan Dios icha
tic: Ayocabß junoc tas scan dßa yibßaå
sat luum tic yic spojan snaåal a aß,
xchi.
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7 Icha chiß bßian, a Dios ix bßoan
jun chiß. Cha macaå ix ajcanel a aß
chiß yuuj: Jun macaå aß ix can dßa sat
lum tic, junxo macaå aß ix qßuecan
dßa yibßaå. Ichaton chiß ix aji. 8 A jun
ix can chiß “satchaaå” ix sbßiejcani.
Ix qßuicßbßixiemi, ix sacbßixi, ix ecß
schabßil cßual.

9 Ix lajvi chiß ix yalan Dios icha tic:
Junxoåejocabß tzßaj a aß ay dßa yalaå
satchaaå yic scheclajcan lum luum
dßa taquiåal, xchi.

Ichaton chiß ix aji. 10 A bßaj ix
checlajcan staquiåal chiß, “luum” ix
sbßiejcani, axo a aß junåej ix aj chiß,
“mar” ix sbßiejcan aß. Axo ix yilan
Dios chiß, te vachß ix aji. 11 Ix lajvi
chiß ix yalan icha tic: Pacßocabß aå
aåcßultac dßa sat lum luum yedß te teß
syacß sat. A dßa sat teß chiß yedß aå
aåcßultac chiß, ataß ay yiåatil ato
syalaß tas macaåil, xchi.

Ichaton chiß ix aji. 12 Ichaton chiß
ix aj spacß aå aåcßultac dßa sat lum
luum tic, aton aå aåcßultac yedß te teß
syacß sat ato syalaß tas iåatil. Axo ix
yilan Dios te vachß ix aji. 13 Ix qßuicß-
bßixiemi ix sacbßixi, ix ecß yoxil cßual.

14,15 Ix lajvi chiß ix yalan Dios
icha tic: Ayocabß juntzaå saquil-
qßuinal dßa satchaaå yic syacß saquil-
qßuinal dßa sat luum tic, yic
schßoxanel cßualil yedß dßacßvalil, yic
scheclaj junjun cßu, junjun abßil yedß
juntzaå tiempoal, xchi.

Ichaton chiß ix aji. 16 A Dios ix
bßoan chabß nivac saquilqßuinal. A jun
nivan scßacßal ix och yopisio dßa cßu-
alil, axo jun quenåej scßacßal ix och
yopisio dßacßvalil, aton cßu yedß qßuen
uj. Ix sbßoanpax masanil qßuen cßanal.
17 Ix yacßanoch juntzaå saquilqßuinal
chiß dßa satchaaå yic syacß yoc dßa sat
luum tic 18 dßa cßualil yedß dßacßvalil

yuj spojanpaxel saquilqßuinal dßa
qßuicßalqßuinal. Ix yilan Dios chiß te
vachß ix aji. 19 Ix qßuicßbßixiemi, ix
sacbßixi, ix ecß schaåil cßual.

20 Ix lajvi chiß ix yalanxi Dios icha
tic: Pitzvocabß nocß nocß, nocß ay dßa
yol a aß yedß masanil macaåil nocß
much tzßecß jeåeåoc, xchi.

21 Ix sbßoan nocß nivac nocß Dios
chiß, nocß ay dßa yol aß mar yedß
masanil macaåil nocß nocß ay dßa yol
aß chiß yedß masanil macaåil nocß
much. Axo ix yilani te vachß ix aji.
22 Ix yacßan svachßcßolal dßa yibßaå
nocß nocß chiß, ix yalan icha tic:
Yuneßejocabß sbßa nocß, qßuibßocabß
sbßisul nocß, bßudßjocabßel yol aß mar
yuj nocß. Aåejtonaß nocß much,
qßuibßocabß sbßisul nocß dßa yolyibßaå-
qßuinal tic, xchi. 23 Ix qßuicßbßixiemi,
ix sacbßixi, ix ecß yoil cßual.

24,25 Ix lajvi chiß ix yalan Dios
icha tic: Pitzvocabß chaaå masanil
macaå nocß nocß dßa sat luum tic,
nocß molbßetzal nocß, nocß cßultaquil
nocß yedß nocß tzßecß åeråonoc ma
tzßecß jachjon dßa sat luum, xchi.

Ichaton chiß ix aji, ix sbßoan
masanil macaåil nocß nocß ay dßa sat
luum tic. Ix yilani, te vachß ix aji.

26 Ix lajvi chiß ix yalan Dios
icha tic: A ticnaic co bßoec anima
icha oå tic yic vachß tzßoch ebß
yajalil dßa yibßaå nocß chay ay dßa
yol aß mar, dßa yibßaå masanil nocß
much, dßa yibßaå nocß molbßetzal
nocß, dßa yibßaå nocß cßultaquil nocß
yedß pax dßa yibßaå nocß tzßecß åer-
åonoc ma tzßecß jachjon dßa sat
luum tic, xchi.

27 Ichato chiß ix bßoji ebß anima
chiß yuj Dios, icha val Dios chiß
ix aj ebß. Ix bßojican viå vinac
yedß ix ix yuuj.
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28 Ix lajvi chiß ix yacßan svachß-
cßolal Dios dßa yibßaå ebß. Ix
yalan dßa ebß icha tic: Aljocabß
eyuninal, qßuibßocabß e bßisul,
bßudßjocabßel sat lum luum tic
eyuuj, ochaåec yajalil dßa yol-
yibßaåqßuinal tic. Ochaåec
yajalil dßa yibßaå nocß chay ay
dßa yoltac a aß, dßa yibßaå nocß
much sjeåvi yedß dßa yibßaå
masanil nocß tzßecß åeråonoc ma
tzßecß jachjon dßa sat lum tic,
xchi.

29 Ix lajvi chiß, ix yalanxi dßa ebß
anima chiß icha tic: A in svacß masanil
macaåil aå aåcßultac ay yiåatil yedß
masanil te teß syacß sat e loßo yic syacß
yip dßa e nivanil. 30 Masanil nocß
molbßetzal nocß, nocß cßultaquil nocß,
nocß tzßecß åeråonoc ma tzßecß jachjon
dßa sat luum yedß nocß much, a in
svacß aå aåcßultac yedß xiltac te teß
svaeloc nocß, xchi.

Icha chiß ix aji. 31 Ix yilanoch Dios,
te vachß ix aj masanil tas ix sbßoßo. Ix
qßuicßbßixiemi, ix sacbßixi, ix ecß
svaquil cßual.,12

2 1,2 Dßa vaqueß cßual ix sbßo sat-
chaaå Dios, lum luum yedß

masanil tastac ay dßay. Axo dßa yuquil
cßual, ix och vaan smunlaji. 3 Ix
sicßanel jun yuquil cßual chiß Dios, to
yicåej tzßajcani, yic tzßochcan
svachßiloc ebß anima, yujto a dßa jun
cßu chiß ix bßoelcßoch masanil tas ix
sbßo chiß.

Ayecß viå vinac dßa scal teß avbßen teß

dßa Edén

4 Aton yabßixal tas ix aj sbßo sat-
chaaå yedß lum luum tic. Ayic ix

sbßoan satchaaå Jehová Dios yedß lum
luum tic, 5 mantalaj junoc te teß ma
junoc aå aåcßultac sqßuibßi, yujto
mantalaj åabß syacß dßa yibßaå luum
yuj Jehová. Mantalaj pax mach
smunlaj dßa sat luum. 6 Toåej xobßan-
qßueul a aß dßa sat luum yic schßayxi
luum. 7 A dßa jun tiempoal chiß, ix
sbßo jun animaa Jehová Dios. A
spococal lum luum ix yacßlabßej
sbßoani. Ix lajvi chiß, axo yicß ix
spuoch dßa yol såiß. Icha chiß ix aj
spitzvi viå anima chiß.

8 Ix yavej juntzaå avbßen teß
Jehová Dios dßa jun lugar scuch
Edén, dßa stojolal bßaj sjavi cßu. Ataß
ix yacßcanoch viå vinac ix sbßo chiß.
9 Ix yacßan qßuibß masanil te teß te
vachß yilji, maåxo jantacoc svachßil
sat teß syacßaß, te vachß sloji. A dßa
snaåal jun avbßen teß chiß, ay jun teß
tzßacßan qßuinal, ay pax junxo teß
tzßacßan nachajel bßaj ay vachßil yedß
chucal.

10 A dßa Edén chiß, sqßueul jun a aß
tzßacßanoch yal masanil teß avbßen teß
chiß. Axo tzßel aß dßa Edén chiß, chaåeß
tzßaj yel scßabß aß. 11 A jun aß bßabßel,
Pisón sbßi aß, aton aß tzßecß oyoyoc dßa
yol lum scuch Havila bßaj ay qßuen
oro. 12 A qßuen oro ay dßa jun lugar
chiß, te vachß qßueen. Ay pax juntzaå
te teß ay stzatajil te sumumi sjabß. Ay
pax juntzaå qßuen qßueen scuchan
ónice te caro stojol. 13 Axo aß
schabßil, Gihón sbßi aß. Aton aß tzßecß
oyoyoc dßa yol lum scuchan Cus.
14 Axo aß yoxil, Tigris sbßi aß. Aton aß
tzßecß oyoyoc dßa stojolal bßaj sjavi cßu
dßa lum Asiria. Axo aß schaåil, aton aß
Éufrates.

3 GÉNESIS 1, 2

a 2.7 A “anima”, a dßa hebreo “Adán”. Adán syal dßa jun bßabßel anima, yuj chiß ay bßaj syal
Adán, ay pax bßaj syal Anima.
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15 Ix yacßancan viå vinac Jehová
Dios dßa scal teß avbßen teß dßa Edén
chiß yic smunlaj viå yic staåvanpax
viå. 16 Ix yalan Dios dßa viå icha tic:

—Syal a loßan sat te teß tic
smasanil. 17 Axo pax teß tzßacßan
nachajel bßaj ay vachßil yedß chucal,
maå a lo sat teß. Tato ol a lo sat teß
chiß, dßa val yel ol ach chamoc, xchi
Dios dßa viå.

18 Ix yalanxi Jehová Dios icha tic:
Maå vachßoc yajecß viå vinac tic
schßocoj. Ol in bßo junoc yetbßeyum
viå to smoj val scolvaj yedßoc, xchi.
19 Masanil nocß nocß ix sbßo Dios dßa
sat lum tic, nocß cßultaquil nocß yedß
masanil nocß much, ix icßjibßat nocß
yuj Dios dßa viå vinac chiß yic say sbßi
junjun nocß viå. A sbßi junjun nocß ix
say viå, aton ix sbßiejcan nocß. 20 Ix
say sbßi masanil nocß viå, nocß cßul-
taquil nocß, nocß much yedß nocß mol-
bßetzal nocß. Palta malaj junoc nocß
dßa scal nocß chiß tzßacan tzßaj scolvaj
yedß viå. 21 Axo Dios ix acßancot jun
nivan vayaå dßa viå. Ayic chamnac el
viå svay chiß, ix icßjielta jun sbßaquil
scostil viå yuj Dios. Ix lajvi chiß ix
smacanxi bßaj ix yiqßuelta jun bßac
chiß. 22 Aton sbßaquil scostil viå chiß
ix bßoji ixal yuj Dios. Ix lajvi chiß, ix
acßjicanoch ix dßa yol scßabß viåaj
Adán chiß yuj Dios. 23 Axo yic ix
yilanoch ix viå, ix yalan viå icha tic:

—Aton val jun tic val yel in
bßaquil, in bßacßchil, yujto a dßayin ix
elta yuj Dios. Yuj chiß “Ix”b ol
sbßiejcani, xchi viå.

24 Yuj chiß a viå vinac, ol yactej-
can smam snun viå yic junxoåej tzßaj-
can viå yedß ix yetbßeyum, junxoåej
nivanil tzßajcan ebß schavaåil.

25 Malaj spichul ebß schavaåil,
palta max qßuixvilaj ebß dßay junjun.,23

Maj scßanabßajej ebß tas ix yal Dios

3 1 A nocß chan, yelxo val te jelan
nocß dßa yichaå masanil nocß

cßultaquil nocß ix sbßo Jehová Dios. Ix
yalan nocß dßa ix ix:

—¿Tom yel ix yal Dios to max yal
e loan sat masanil teß avbßen teß tic?
xchi nocß.

2 Ix tacßvi ix dßa nocß icha tic:
—Masanil teß syal co loan sat,

3 aåej jun teß ay dßa snaåal teß avbßen
teß tic, ix yal Dios to max yal-laj co
loan sat teß, ma co yamani, yic vachß
max oå chami, xchi ix.

4 Ix tacßvi nocß chan chiß dßa ix:
—Toåej syal Dios chiß. Maå ol ex

chamlaj. 5 Palta yojtac Dios, ayic ol e
loan sat teß chiß, ol tzßacvoc e pensar,
lajan ol ex ajcan yedßoc, ol nachajel
vachßil yedß chucal eyuuj, xchi nocß
dßa ix.

6 Axo ix yilanoch sat teß chiß ix, te
vachß am sloji, te vachß yiljiochi, ix
snibßanoch ix, yic vachß stzßacviel
spensar ix snaani. Yuj chiß ix
sbßixanelta jun sat teß chiß ix, ix sloan
ix. Ix lajvi chiß ix yacßanpax ix dßa viå
yetbßeyum chiß, ix sloanpax teß viå
yedß ix. 7 A dßa jun rato chiß, ix
nachajel yuj ebß, ix yilanoch sbßa ebß
to bßeranel ebß, yuj chiß a xil teß higo
ix smol ebß, ix stzßisan ebß spichuloc,
yic tzßoch dßa snaåal ebß. 8 Axo ix
yabßan viå vinac chiß yedß ix ix chiß to
van yecß Jehová Dios dßa scal te
avbßen teß chiß dßa yemxocßualil, yic
sicxo cßu, ix el lemnaj ebß scßubßejel
sbßa dßay dßa scal te avbßen teß chiß.
9 Axo ix avtaj viå yuj Jehová Dios:

GÉNESIS 2, 3 4

b 2.23 A dßa hebreo “Ix” tzßalchaj dßa vinac, axo dßa ix “Ixaj” tzßalji.
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—Ach Adán, ¿bßajtil ayach eqßui?
xchi.

10 Ix tacßvi viå:
—Ina vajecß tic, ix vabßi to van ecß

dßa scal teß avbßen teß tic, ix in xiv-
bßati yujto bßeran in eli, yuj chiß ix in
cßubßejel in bßa, xchi viå.

11 Ix scßanbßan Dios dßa viå:
—¿Mach ix alan dßayach to bßeran

ach eli? Tope ix a lo sat te teß, teß ix
val dßayach to max yal-laj a loani,
xchi dßa viå.

12 Ix tacßvixi viå icha tic:
—A ix ix, ix acß vetbßeyumoc, a ix,

ix acßan teß dßayin, yuj chiß ix in lo teß,
xchi viå.

13 Ix scßanbßan Dios dßa ix:
—¿Tas yuj icha chiß ix a cßulej?

xchi.
Ix tacßvi ix:
—A nocß chan in acßan musansatil,

yuj chiß ix in lo teß, xchi ix.

Ix yal Dios tas yaelal ol icßan ebß

14 Yuj chiß ix yalan Jehová Dios
dßa nocß chan chiß:

—Yujto icha tic ix a cßulej, yuj chiß
tzach in catabßejcan dßa scal masanil
nocß molbßetzal nocß yedß nocß cßul-
taquil nocß. Dßa junelåej a yalaå a
cßool ol åervoc. A spococal lum luum
ol a loßo. 15 Ol vacßcanoch ajcßolal dßa
a cal yedß ix ix tic yedß masanil iåtilal

yedß pax yiåtilal ix. A yiåtilal ix chiß
ol macßanpoj a jolom. A ach xo, ol a
chi yich yoc yiåtilal ix chiß, xchi
Jehová.

16 Ix yalanxi Dios dßa ix icha tic:
—Ol vacß a yaelal ayic yabßix ach,

axo yic ol aljoc uneß, ol vacßan nivtaj
a yaelal chiß. Vachßchom ay yaelal ol
ilaß, ol a nibßejåejoch viå etbßeyum. A
viå ol och ajaloc, xchi Dios.

17 Ix yalanpax Jehová Dios dßa
viåaj Adán chiß icha tic:

—Yujto ix a cßanabßajej ix
etbßeyum tic a loan sat te teß ix valaß
to max a loßo, a ticnaic jun, uuj tzin
catabßejcan lum luum tic, yuj chiß dßa
scal yaelal ol ach vaoc yacbßan ayach
ecß dßa yolyibßaåqßuinal tic. 18 Ol
qßuibßchaaå teß qßuiix yedß aå aåcßul-
tac ay sqßuixal dßa sat lum luum tic. A
yuj juntzaå aval iåat ol icßan yecß
tiempo eyuuj. 19 Ol el alil a munlaji,
icha chiß ol aj a vaßi masanto ol ach
meltzajxoc och luumal. Yujto dßa lum
ix ach coti, lum ach taxoni, yuj chiß ol
ach meltzajxoc och luumal, xchi
Jehová dßa viå.

20 Evac ix yacß viåaj Adán sbßioc ix
yetbßeyum chiß, yujto dßa ix, ix pitzvi
masanil anima. 21 A stzßumal nocß
nocß ix sbßo Jehová Dios spichuloc viå
vinac yedß ix yetbßeyum, ix yacßanoch
spichuloc ebß.

22 Ix yalan Jehová Dios: A ticnaic,
icha oå tic, icha chiß ix aj ebß anima.
Tzaxo nachajel yuj ebß bßaj ay vachßil
yedß chucal. Yuj chiß ay smay sloan
sat te teß ebß, aton teß tzßacßan qßuinal
yic pitzanåej ebß dßa masanil tiempo,
xchi Dios.

23 Yuj chiß ix pechjielta ebß dßa
Edén chiß yuj Jehová, ix ochcan viåaj

5 GÉNESIS 3

A nocß chan (Gn 3.1-14)

c 3.20 A jun bßi scuch Eva, a dßa hebreo syalelcßochi “Pitzan”.
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Adán chiß smunlaj dßa sat luum bßaj ix
cot snivanil. 24 Ix lajvi yelcancot ebß,
ix acßjicanoch juntzaå querubín yuj
Jehová dßa stojolal bßaj sjavi cßu yedß
jun qßuen espada tzßititi yel scßacßal
yecß oyoyoc, yic maåxa junoc mach
syal yochi yic sloan sat te teß tzßacßan
qßuinal chiß.,34

A viåaj Caín yedß viåaj Abel

4 1 Ix yil-lan sbßa viåaj Adán yedß
ix Eva, ix och ix yabßixal. Ix alji

jun yuneß ix, ix yacßan ix scuch Caín.d

Axo ix yalan ix: Toxo ix ja jun in
vinac unin yujto a Jehová ix och
vedßoc, xchi ix. 2 Ix lajvi chiß, ix
aljipax viåaj Abel yucßtac viåaj Caín.
A viåaj Abel chiß, moloj calnel ix
scßulej viå, axo pax viåaj Caín chiß, ix
munlaj viå dßa sat lum luum.

3 Ix ecß junoc tiempoal, ay jun cßu
ix yicßbßat silabß viåaj Caín dßa
Jehová, aton tas ix yicß viå dßa smun-
lajel. 4 Ix yicßanpaxbßat silabß viåaj
Abel chiß dßa yichaå Jehová, aton
nocß bßabßel yuneß calnel, nocß te
bßaqßuech. Ix stzalaj Jehová yedß viå
yedß silabß ix yacß chiß. 5 Palta maj
tzalajlaj Jehová yedß viåaj Caín yedß
pax silabß. Yuj chiß, ix te chichon scßol
viå, te ov ix aj sat viå. 6 Axo ix yalan
Jehová dßa viå icha tic: ¿Tas yuj ste
chichon a cßool, te ovxoåej a sat?
7 Tato vachß tza cßulej, tzalajcßolal am
ayach eqßui, palta to chuc ix a cßulej,
yuj chiß a a chucal chiß, ayxoåejoch
dßa ibßaå yic tzach em dßa chucal
yuuj, palta tzato yal scan chucal chiß
dßa yalaå uuj, xchi Dios.

8 Ay jun cßu, a viåaj Caín ix avtan
viåaj Abel yic sbßat ebß bßeyelecß. Ayic
ayecß ebß bßaj ix cßoch chiß, ix bßat

jucnaj viåaj Caín dßa viå yucßtac chiß,
ix smacßanchamoc. 9 Ix lajvi chiß, ix
scßanbßan Jehová dßa viåaj Caín chiß:

—¿Bßajtil ay viå ucßtac aj Abel?
xchi dßa viå.

Axo ix tacßvi viå:
—Maå vojtacoclaj. ¿Tom yilumal

viå vaji? xchi viå.
10 Ix yalanpax Jehová dßa viå:
—¿Tas yuj icha chiß ix a cßulej? A

schiqßuil viå ucßtac ix em dßa sat lum
tic uuj, ichato syal sbßa dßayin to tzin
bßo yaj edßoc. 11 A ticnaic, catabßil
achxo, svicßcanel opisio dßa sat lum
luum tic, aton lum ix ucßanem
schiqßuil viå ucßtac ix a macßcham
chiß. 12 Ayic ol ach munlaj dßa sat
luum, malaj jabßoc tas ol icßaß, toåej
ol ixtej a bßa, toåej ol ach comon
bßeyecß dßa sat luum, xchi Dios dßa
viå.

13 Ix tacßvi viå icha tic:
—Te nivan jun yaelal scotcan tic

dßa vibßaå, maå ol techajlaj vuuj.
14 Ina ix iqßuel vopisio dßa sat lum
tic, ix in icßanel dßa ichaå dßa junel-
åej, toxoåej ol in comon bßeyecßoc.
Yalxoåej mach ol in chalaj in bßa
yedßoc, ol in smacßchamoc, xchi viå
dßa Dios.

15 Axo ix tacßvi Jehová:
—Maay. Tato ay junoc mach ol

ach macßanchamoc, a jun chiß, uquel
ol ecß spac dßay, xchi dßa viå.

Ix yacßanoch Jehová jun yechel
viåaj Caín chiß, yic vachß tato ay
mach schalaj sbßa viå yedßoc, max
macßjicham viå yuuj. 16 Ix lajvi chiß,
ix el viåaj Caín bßaj ix lolon ebß chiß,
ix bßat cajnaj viå dßa jun lugar scuch
Nod, dßa stojolal bßaj sjavi cßu dßa
Edén.

GÉNESIS 3, 4 6

d 4.1 A dßa hebreo a jun bßi Caín, lajan yalji yedß jun lolonel “ix acßji dßayin”.
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Ebß yiåtilal viåaj Caín

17 Ix yil-lan sbßa viåaj Caín yedß ix
yetbßeyum, ix och ix yabßixal. Ix alji
jun yuneß ix, Enoc ix sbßiej. Ix sbßoan
jun choåabß viåaj Caín chiß, axo sbßi
yuninal viå chiß ix yacßoch sbßioc.
18 A viåaj Enoc smam viåaj Irad. Axo
viåaj Irad smam viåaj Mehujael, axo
viåaj Mehujael smam viåaj Metusael,
axo viåaj Metusael smam viåaj
Lamec. 19 A viåaj Lamec chiß, chavaå
ix aj yetbßeyum viå. Ay jun ix scuch
Ada, axo junxo ix scuch Zila. 20 A ix
Ada chiß, ix alji jun svinac unin ix,
Jabal ix sbßiej. Aton viå ix bßabßlaj
bßeyecß yedß spat mantiado yic
smolan nocß snocß. 21 A viåaj Jabal
chiß, ay jun yucßtac viå scuchan
Jubal. A viå ix bßabßlaj acßan teß arpa
yedß spußan flauta. 22 Axo ix Zila chiß,
ix aljipax jun yuneß ix, vinac unin,
Tubal-caín ix sbßiej. Bßoum qßueen ix
aj viå. Ay tas ix sbßo viå dßa qßuen
bronce yedß dßa qßuen hierro. Ay jun
ix yanabß viå scuchan Naama.

23 Ay junel ix yal viåaj Lamec dßa
ebß ix yetbßeyum icha tic:

Ex vetbßeyum, ach Ada yedß ach
Zila, abßec tas ol valaß: Ix in
macßcham jun viå quelem, yujto
in lajvi smacßan viå.

24 Tato uquel spactzitaj yic viåaj
Caín, oc in xom a in tic, 77-el ol
pactzitaj dßa ebß tzin tzuntzani,
xchi viå.

Yuninal viåaj Adán

ix alji sqßuexuloc viåaj Abel

25 Axo viåaj Adán ix alji junxo
yuninal viå yedß ix Eva. Sete ix sbßiej

yuj ix snun chiß. Ix yalan ix icha tic: A
Dios ix acßan junxo vuneß tic
sqßuexuloc viåaj Abel macßbßilcham
yuj viåaj Caín, xchi ix.

26 Axo viåaj Set chiß, ix alji jun
yuninal viå, Enós ix yacß viå sbßioc.
Atax dßa jun tiempoal chiß, ix schael
yich yalan sbßa ebß anima dßa Jehová.,45

Yiåtilal viåaj Adán

(1Cr 1.1p p p p p-4)

5 1 Aton yabßixal ebß yiåtilal viåaj
Adán tic dßa stzolal. Ayic ix bßoji

ebß anima yuj Dios, icha Dios ix aj
ebß. 2 Ix bßoji viå vinac yedß pax ix ix,
ix yacßanpax svachßcßolal dßa yibßaå
ebß. Atax dßa jun cßu chiß ayic ix
bßojiel ebß yuuj, anima f ix sbßiejcan
ebß yuuj.

3 A viåaj Adán chiß, 130 abßil
sqßuinal viå ayic ix alji junxo yuninal
viå scuchan Set, lajan ix aj yedß
smam chiß. 4 Ix lajvi chiß, 800 abßilto
ix yil viåaj Adán chiß. Ayto yuninal
viå yedß yisil viå ix alji. 5 930 abßil ix
yil viå, ix cham viå bßian.

6 A viåaj Set chiß, 105 abßil
sqßuinal viå ayic ix alji jun yuninal
viå scuchan Enós. 7 Ix lajvi chiß, 807
abßilto ix yil viå, ayto yuninal viå
yedß yisil viå ix alji. 8 912 abßil ix yil
viå, ix cham viå bßian.

9 A viåaj Enós chiß, 90 abßil
sqßuinal viå ayic ix alji jun yuninal
viå scuchan Cainán. 10 Ix lajvi chiß,
815 abßilto ix yil viå, ayto yuninal
viå yedß yisil viå ix alji. 11 905 abßil
ix yil viå, ix cham viå bßian.

12 A viåaj Cainán chiß, 70 abßil
sqßuinal viå ayic ix alji jun yuninal
viå scuchan Mahalalel. 13 Ix lajvi

7 GÉNESIS 4, 5

e 4.25 A dßa hebreo a jun bßi scuch Set, lajan yalji yedß jun lolonel “sqßuexul”.
f 5.2 Il nota dßa Génesis 2.7.
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chiß, 840 abßilto ix yil viå, ayto
yuninal viå yedß yisil viå ix alji.
14 910 abßil ix yil viå, ix cham viå
bßian.

15 A viåaj Mahalalel chiß, 65 abßil
sqßuinal viå ayic ix alji jun yuninal
viå scuchan Jared. 16 Ix lajvi chiß,
830 abßilto ix yil viå, ayto yuninal
viå yedß yisil viå ix alji. 17 895 abßil
ix yil viå, ix cham viå bßian.

18 A viåaj Jared chiß, 162 abßil
sqßuinal viå ayic ix alji jun yuninal
viå scuchan Enoc. 19 Ix lajvi chiß,
800 abßilto ix yil viå, ayto yuninal
viå yedß yisil viå ix alji. 20 962 abßil
ix yil viå, ix cham viå bßian.

21 A viåaj Enoc chiß, 65 abßil
sqßuinal viå ayic ix alji jun yuninal
viå scuchan Matusalén. 22 Yictax ix
alji yuninal viå chiß, 300 abßil ix
scßanabßajej Dios viå. Dßa jun tiem-
poal chiß, ayto yuninal viå yedß yisil
viå ix alji. 23 365 abßil ix yil viå.
24 Ix sbßeybßalej val viå icha sgana
Dios, yuj chiß ay jun cßu ix satem
viå, yujto a Dios ix icßanbßat viå
yedßoc.

25 A viåaj Matusalén chiß, 187
abßil sqßuinal viå ayic ix alji jun
yuninal viå scuchan Lamec. 26 Ix
lajvi chiß 782 abßilto ix yil viå, ayto
yuninal viå yedß yisil viå ix alji.
27 969 abßil ix yil viå, ix cham viå
bßian.

28 A viåaj Lamec chiß, 182 abßil
sqßuinal viå ayic ix alji jun yuninal

viå. 29 Noé g ix sbßiej yuj viå yujto ix
yal viå: A Jehová ix catabßan lum
luum tic, yuj chiß te ya co munlaj dßa
sat luum, palta a viå unin tic ol acßan
snivanil co cßool, xchi viåaj Lamec
chiß. 30 Ayic toxo ix alji viåaj Noé chiß,
595 abßilto ix yil viåaj Lamec chiß, ayto
yuninal viå yedß yisil viå ix alji. 31 777
abßil ix yil viå, ix cham viå bßian.

32 A viåaj Noé chiß, 500 abßil
sqßuinal viå ayic ix syamanoch yalji
ebß yuninal viå, aton viåaj Sem, viåaj
Cam yedß viåaj Jafet.,56

A schucal ebß anima

6 1 Ayic ix te qßuibß sbßisul ebß
anima dßa sat luum tic, ay pax

yisil ebß viå vinac ix alji. 2 Axo ebß
viå yuninal Dios,h ayic ix yilan ebß ix
yisil ebß anima chiß ebß viå, te vachß
yilji ebß ix, ix laj sicßlan ebß viå
machtac ebß ix syicß ebß viå. 3 Yuj chiß
ix yal Jehová: Maåxo ol vacß sqßuinal
ebß anima tic yuj spital. Chamelbßa
anima yaj ebß, yuj chiß axoåej 120
abßil olto ecß ebß dßa yolyibßaåqßuinal
tic, xchi.

4 Ayic ix bßeycot tiempo, ix yicßlan
sbßa ebß viå yuninal Dios yedß ebß ix
yisil ebß anima chiß, axo yuninal ebß
scuch Nefilim. i A ebß chiß te tecßan
ebß, te bßinajnac ebß dßa pecatax chiß.
5 Ix yilan Jehová to yelcßolal sqßuibß
schucal ebß anima dßa sat luum tic, to
axoåej tas malaj svachßil ayecß dßa
spensar ebß. 6 Yuj chiß ix yalaß: Octom

GÉNESIS 5, 6 8

g 5.29 A dßa hebreo a jun bßi scuch Noé, lajan yalji yedß jun lolonel “icßoj ip”.
h 6.2 Maå cojtacoc mach ebß scuch yuninal Dios. Ay ebß tzßalani to a ebß ángel emnac dßa
ajmulal. Ay ebß tzßalani to a ebß yuninal ebß ayoch yajalil dßa jun tiempoal chiß. Ay pax ebß
tzßalani to a ebß yiåtilal viåaj Set. Tato a ebß yiåtilal viåaj Set chiß tzßalji yuninal Dios, axo
ebß ix yisil ebß anima, a am ebß ix yisil ebß yiåtilal viåaj Caín.
i 6.4 Maå cojtacoc tas syalelcßoch Nefilim. A dßa castilla chael syalaß to “gigante”. Icha val
to “bßinajnac”, mato “jelan yacßan oval”.
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maj in bßolaj juntzaå anima tic. Te ya
svabß yuj ebß. 7 Ol in satel juntzaå
anima ix in bßo dßa sat luum tic yedß
pax nocß molbßetzal nocß, nocß cßul-
taquil nocß yedß nocß tzßecß åeråonoc
ma tzßecß jachjon dßa sat luum yedß
pax nocß much. Ste tac val in cßool
yujto ix in bßo masanil juntzaå tic,
xchi Dios.

8 Aåej val viåaj Noé vachß dßa
yichaå Jehová.

A teß nivan barco ix sbßo viåaj Noé

9 Aton yabßixal viåaj Noé tic:
A viåaj Noé chiß, te vachß ix yutej

sbßa viå dßa yichaå Dios, aåej viå
vachß spensar dßa scal ebß anima dßa
jun tiempoal chiß. Ix sbßeybßalej viå
icha sgana Dios. 10 Ay oxvaå yuninal
viå, aton viåaj Sem, viåaj Cam yedß
viåaj Jafet.

11 Axo ebß anima, ix te chucbßi ebß
dßa yichaå Dios, comonxoåej syixtej
yetanimail ebß, smil-lajcham sbßa ebß.
12 Ix yilan Dios to masanil anima ix
te juvieli, axoåej ixtoj anima scßulej
ebß. 13 Yuj chiß ix yal Dios dßa viåaj
Noé chiß: Toxo ix in naß to ol in satel
masanil anima tic. Yujto axoåej ixtoj
anima scßulej ebß, yuj chiß ol in satel
ebß yedß masanil yolyibßaåqßuinal tic.
14 A ticnaic, tza bßo junoc teß nivan
barco. A te teß ay stzatajil, a teß
tzacßoch steßaloc teß. Macquiltac
tzutej yool teß, vachß tzutej acßanoch
tzataj chiß bßaj snubßlaj sbßa teß.
Tzacßoch dßa spatic yedß dßa yool, yic
vachß malaj bßaj ol och aß dßa yol teß.
15 135 metro tzutej scßatul teß, 22
metro yedß naåalxo tzutej sat teß, 13

metro yedß naåalxo steel teß. 16 Oxeß
piso tzutej teß. Axo dßa sjajqßuecßoch
teß, ataß scan jacan smasanil, naåal
metro tzßajcan schaaåil, scanpax
junoc spuertail dßa junoc pacßaå.
17 Yujto ol vacßcot jun oval aß yic
smucan j sat luum tic, ol
bßudßjoccanel yuj aß, axo satel jantac
tas syicß yicß dßa yolyibßaåqßuinal tic.
18 Aåej edßoc tzin bßocan jun in trato
tic. A dßa yol teß nivan barco chiß ol
ach ochcan yedß ix etbßeyum, ebß
uninal yedß pax ebß ix alibß. 19 Ol
ochpax nocß nocß eyedßoc, junjun
mojaå nocß dßa junjun macaå ay dßa
yolyibßaåqßuinal tic, yic vachß ol col-
chajcan nocß eyedßoc. 20 Chatacvaå
nocß dßa junjun macaå tzßochcani:
Nocß much, nocß molbßetzal nocß, nocß
cßultaquil nocß yedß nocß tzßecß åer-
åonoc ma tzßecß jachjon dßa sat luum,
yic vachß maå ol satel nocß. 21 Ol a
molancanoch jantac tas ol vajoc, yic
vachß ay tas tze va yedß tas sva nocß,
xchi Dios dßa viåaj Noé chiß. 22 Ix
scßanabßajan viåaj Noé chiß masanil
tas ix yal Dios.,67

Jun aß oval aß mucvajum

7 1 Axo yic ix cßoch scßual sjavi
jun oval aß mucvajum chiß, ix

yalan Jehová Dios dßa viåaj Noé chiß
icha tic: Ochaå dßa yol teß nivan
barco tic yedß ix etbßeyum, ebß uninal
yedß ebß ix alibß, yujto a achåej ix a
cßanabßajej dßayin dßa scal masanil ebß
anima dßa jun tiempoal tic. 2 Icßoch
uc mojaåoc nocß nocß syal yoch
silabßoc såuschaji, axo pax masanil
nocß comon nocß, junjunåej mojaå

9 GÉNESIS 6, 7

j 6.17 A dßa tic oval aß mucvajum scutej calani. Maå yaxåabßocåejlaj jun yacßnac dßa jun
tiempoal chiß, yujto ay a aß qßuenaccot dßiånaj dßa yol luum, ay pax aß cotnac secnaj dßa
satchaaå. A dßa castilla diluvio sbßi, axo dßa co tiß, oval aß mucvajum. Ilpax Génesis 7.11.
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nocß tzßochi. 3 Icßpaxoch uc mojaåoc
junjun macaå nocß much, yic vachß
max lajviel yiåtilal nocß. 4 Yic val
ucubßix ticnaic, ol vaqßuem åabß.
Chavinac cßu, chavinac acßval ol
yacßaß. Icha chiß ol aj in satanel
masanil tas ix vacß pitzvoc dßa sat lum
tic, xchi Jehová dßa viå.

5 Ichaton chiß ix aj scßanabßajan
viåaj Noé masanil tas ix yal Jehová
chiß dßay. 6 Ayic ix ja jun oval aß muc-
vajum chiß, 600 abßil sqßuinal viåaj
Noé chiß. 7 Ix ochcan viå dßa yol teß
nivan barco chiß yedß ix yetbßeyum,
ebß yuninal yedß ebß ix yalibß, yic scol-
chaj ebß dßa jun oval aß mucvajum
chiß. 8 Ix ochpax nocß nocß: Nocß syal
yoch silabßil såusji, nocß comon nocß,
nocß much yedß nocß tzßecß åeråonoc
ma tzßecß jachjon dßa sat luum. 9 Jun-
jun mojaå ix aj sjavi nocß yic tzßoch
nocß dßa yol barco chiß yedß viå, icha
ix aj yalan Dios dßa viå.

10 Axo dßa yuquil cßual chiß ix
javi secnaj jun oval aß mucvajum
chiß dßa sat luum. 11 A val stzßacvi
600 abßil sqßuinal viåaj Noé chiß, yic
17 yoch schabßil ujal, ix qßueul dßiå-
naj aß nivac aß dßa yol luum, ix cot-
pax secnaj aß nivac aß dßa satchaaå.
12 40 cßual, 40 acßval ix yacß åabß
dßa sat luum tic. 13 A dßa scßual scot
åabß chiß, ataß ochnaccan viåaj Noé
dßa yol teß barco yedß oxvaå ebß
yuninal viå, aton viåaj Sem, viåaj
Cam yedß viåaj Jafet yedß ix yet-
bßeyum viå yedß oxvaå ebß ix yalibß
viå. 14 Ayxo och masanil macaåil
nocß nocß yedß viå, nocß molbßetzal
nocß, nocß cßultaquil nocß, nocß tzßecß
åeråonoc ma tzßecß jachjon dßa sat
luum yedß pax nocß much.
15 Masanil nocß nocß syicß yicß,
chatacvaåil ix aj sjavi nocß dßa viåaj

Noé chiß yic tzßochcan nocß dßa yol
teß barco chiß, 16 jun nocß smam, jun
nocß snun. Icha chiß ix aj yoch
masanil macaåil nocß, icha ix aj
yalan Dios dßa viåaj Noé chiß. Ix
lajvi chiß, a val Jehová ix macancan
spuertail teß nivan barco chiß.

17,18 Chavinac cßualxo sqßue
sibßibßoc a aß chiß, ix cuchjichaå teß
barco chiß yuj aß. 19 Ix mucchaj jantac
nivac vitz yuj aß. 20 Ix qßueåej aß, ay
am uqueoc metro ix ecß aß dßa yibßaå
lum nivac vitz. 21 Ichaton chiß ix aj
scham masanil anima ay dßa yol-
yibßaåqßuinal tic yedß masanil nocß
nocß, nocß much, nocß molbßetzal nocß,
nocß cßultaquil nocß yedß nocß tzßecß
åeråonoc ma tzßecß jachjon dßa sat
luum. 22 Masanil tastac syicß yicß dßa
sat luum tic, pilan ix chameli.
23 Axoåej viåaj Noé yedß ebß ayoch
yedß dßa yol teß barco chiß yedß nocß
nocß ix colchaji. Axo anima smasanil,
ix satel ebß. 24 Oyeß ujal ix can paåan
aß dßa yibßaå luum.,78

Ayic ix tupem aß

8 1 Yujto naan viåaj Noé chiß yuj
Dios yedß masanil nocß nocß

ayoch yedß viå dßa yol teß barco chiß,
yuj chiß ix acßjicot jun icß te ov yuj
Dios dßa yibßaå a aß chiß, yic vachß
stupem aß. 2 Ix macchaj masanil sjaj a
aß, aß sqßueul dßa yol luum yedß jantac
aß nivac aß scot sequecoc dßa sat-
chaaå. Ix och vaan yacßan åabß.
3 Oyeß ujal ix can aß, ix och ijan stup-
xiem aß, cßojancßolal ix tupem aß. 4 17
cßualxo yoch yuquil uj, ix can bßach-
naj te nivan barco chiß dßa sjolom jun
lum vitz dßa yol yic Ararat.
5 Numumi yem a aß chiß. A dßa bßabßel
cßual yic lajuåexo ujal, chequelxo
sjolom lum nivac vitz.

GÉNESIS 7, 8 10
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6 Axo yic ix ecß 40 cßualxo, ix
sjacan teß ventena viåaj Noé bßobßil
yuj dßa teß barco chiß. 7 Ix yactanelta
jun nocß joj viå, ix ecß jeåeåoc nocß
staåvan stupem aß dßa sat luum. 8 Ix
yactanpaxelta jun nocß uch viå yic
syil nocß tato taquiåxo sat luum.
9 Axo nocß uch chiß, ix cßochxi nocß
dßa teß barco chiß, yujto malaj bßaj
syal scan vaan nocß. Te sibßanto ecß aß
dßa sat luum chiß. Ix yacßanelta scßabß
viå yic schaanxioch nocß viå dßa yol
teß barco chiß.

10 Ixto staåvej uquexo cßual viåaj
Noé chiß, ix yacßanelta nocß uch chiß
viå junelxo. 11 Numumixo sqßuicßbßi
ix cßochxi nocß, åacßbßilxo jun teß xil
olivo yaxxo yuj nocß. Icha chiß ix aj
yojtacanel viå to van stacji sat
luum. 12 Uqueto cßu ix staåvej viå,
ichato chiß ix sjacanelta nocß viå
junelxo, palta majxo cßochxoclaj
nocß.

13 601 abßilxo sqßuinal viåaj Noé
chiß, ayic ix tacjixi lum luum chiß.
Ayic bßabßel cßu yoch bßabßel uj ix
yicßanel yibßaå teß barco chiß viå, axo
ix yilan viå to taquiåxo luum. 14 Axo
dßa 27-xo cßual yoch yic schabßil ujal,
te taquiåxo luum. 15 Axo ix yalan
Dios dßa viå: 16 Elaåcot dßa yol teß
barco yedß ix etbßeyum yedß ebß
uninal yedß ebß ix alibß. 17 Tzicßanelta
masanil macaåil nocß nocß ayoch
edßoc: Nocß much, nocß molbßetzal
nocß, nocß cßultaquil nocß, nocß tzßecß
åeråonoc ma tzßecß jachjon dßa sat
luum. Unevocabß nocß yic sbßudßjixi
sat luum tic yuj nocß, xchi Dios.

18 Ix lajvi chiß, ix elta viåaj Noé
chiß yedß ix yetbßeyum yedß ebß
yuninal yedß ebß ix yalibß dßa yol teß
barco chiß. 19 Ix elixta nocß nocß chiß
smasanil dßa junjun macaå. 20 Ix lajvi

chiß, ix sbßoan jun altar viå dßa yichaå
Jehová. Ix yicßancot nocß molbßetzal
nocß viå yedß nocß much, aton nocß
smoj yoch silabßil dßa Dios. Dßa junjun
macaå nocß chiß ix yicßcanel junjun
nocß viå såustzßa silabßoc dßa yichaå
Jehová. 21 Te vachß sjabß nocß silabß
chiß ix yabß Jehová. Yuj chiß ix yalan
icha tic: Maåxo ol in catabßej lum
luum tic yuj smul ebß anima, yujto
yictax unin anima ebß, aåej chucal
sgana ebß scßulej. Maåxa bßaqßuiå ol
in satel masanil tas pitzan, icha ix
vutej dßa junel tic.

22 Yacbßan ayto ecß yolyibßaå-
qßuinal tic, ol avchaj sat aval
iåat, ol molchajpax sat. Ay
stiempoal cßacß, ay stiempoal
siic. Ay stiempoal åabßil qßuinal,
ay stiempoal varesma. Ay cßualil,
ay pax dßacßvalil, xchi Jehová.,89

A strato Dios yedß viåaj Noé

9 1 Ix lolon Dios dßa viåaj Noé
yedß dßa ebß yuninal viå, ix

yalani to ol yacß syaxil dßa yibßaå ebß.
Ix yalan icha tic: Tzijtumocabß
eyuninal tzßalji, bßudßjocabß yolyibßaå-
qßuinal tic yuj ebß. 2 Masanil nocß nocß
ay dßa sat luum tic yedß nocß much
yedß nocß ay dßa yol aß mar ol xiv nocß
dßayex. Masanil juntzaå nocß tic scan
nocß dßa yol e cßabß. 3 A ticnaic syal e
chißan masanil nocß nocß tic. A in
svacß nocß dßayex icha ix aj vacßan aå
itaj e chißa. 4 Palta ay jun tas maå ol
yal-laj e chißani, aton nocß chibßej
syucß schiqßuil, yujto a dßa schiqßuil
nocß chiß ay sqßuinal. 5 A in ol in
chßolbßitej ebß anima smilancham
junoc yetanimail. A nocß nocß smilan-
cham anima, ol miljocpaxcham nocß.

6 A mach smilancham yetanimail,
anima pax ol milanchamoc,
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yujto a ex anima ex tic, icha oå
tic, icha chiß ex cutej co bßoani.

7 Tzijtumocabß eyuninal tzßalji,
bßudßjocabßel yolyibßaåqßuinal
tic eyuuj, xchi Dios.

8 Ix yalanpax Dios dßa viåaj Noé
yedß dßa ebß yuninal icha tic: 9 A tic-
naic, svacßcan jun in trato tic eyedßoc
yedß masanil ebß eyiåtilal, 10 yedß
masanil nocß nocß ix elta eyedßoc dßa
yol teß barco tic: Nocß much, nocß
molbßetzal nocß, nocß cßultaquil nocß
yedß masanil nocß nocß ay dßa yol-
yibßaåqßuinal tic. 11 A jun in trato ol
vacß eyedßoc tic, maåxo ol in qßuexaß.
Maåxo ol in satel anima yedß nocß
nocß yuj junoc oval aß mucvajum.
Maåxo ol jax jun oval aß mucvajum
yic satxiel sat luum tic, icha jun ix
ecß tic. 12 Aton yechel in trato tic
svacßcan eyedßoc yedß masanil nocß
nocß dßa masanil qßuinal. 13 Svacßoch
jun chacpan dßa cal asun, a jun chiß,
aton yechel in trato yedß yolyibßaå-
qßuinal tic. 14 Ayic svacßancot asun
axo scheclaj jun chacpan chiß dßa
scal, 15 ataß tzin nacot in trato ix
vacß eyedßoc yedß nocß nocß, yuj chiß
maåxo ol ex in satel yuj junoc oval
aß mucvajum. 16 Ayic svilan jun
chacpan chiß, tzin naancoti to ay jun
in trato ix vacß dßa junelåej eyedßoc
yedß masanil nocß nocß ay dßa yol-
yibßaåqßuinal tic. 17 Aton yechel in
trato tic ix in bßo eyedßoc yedß jantac
nocß nocß, xchi Dios dßa viåaj Noé
chiß.

A viåaj Noé yedß ebß yuninal

18 A ebß yuninal viåaj Noé ix elta
dßa yol teß barco yedßoc: Aton viåaj
Sem, viåaj Cam yedß viåaj Jafet. Ay
jun yuninal viåaj Cam chiß scuchan
Canaán. 19 A ebß tic yuninal ebß viåaj

Noé, axo dßa yiåtilal ebß ix pitzvielta
jantac choåabß ay dßa sat luum tic.

20 A viåaj Noé ix munlaj viå dßa
sat luum. A teß uva ix sbßabßlaj avej
viå. 21 Ay jun cßu ix yucß yal sat teß
uva chiß viå, ix qßue dßa sjolom viå,
ix satel scßool viå yuuj. Ix squichel
spichul viå, ix can pacßjabß viå dßa
yol smantiado. 22 Axo ix yilan viåaj
Cam, smam viåaj Canaán to bßeranel
viåaj Noé chiß, van stzetzan viå
smam viå chiß ayic ix yalan viå yabß
ebß yucßtac chiß schavaåil. 23 Ayic ix
yabßan ebß yucßtac viå chiß, ix
yacßancot jun cßapac sábana ebß dßa
sjolom sjeåjabß. Ix bßeybßat ebß dßa
spatic, ix ochcßoch ebß bßaj ay smam
chiß, ix spichan viå ebß dßa cßapac
sábana chiß. Chßoc bßaj qßuelanbßat
ebß yic vachß max yil snivanil smam
ebß chiß.

24 Axo yic ix nachajxi scßol viåaj
Noé chiß, ix yabßan viå tas ix yutej
sbßa viåaj Cam chiß, aton viå schabßil
yuninal. 25 Yuj chiß ix yalan viå icha
tic:

Tzin catabßejcan viåaj Canaán.
Checabß emnaquil ol ajcan viå
dßa ebß yucßtac, xchi viå.

26 Ix yalanxi viå icha tic: Yacßocabß
svachßcßolal Jehová co Diosal
dßa yibßaå viåaj Sem, axo viåaj
Canaán tzßochcan schecabßoc
viå.

27 Nivanocabß tzßajcan slum viåaj
Jafet yuj Dios. Cajnajocabß Dios
dßa scal yiåtilal viåaj Sem, axo
viåaj Canaán tzßochcan
schecabßoc viåaj Jafet chiß, xchi
viå.

28 Ayic ix lajvi yecß jun oval aß
mucvajum chiß, 350 abßilto ix ecß
viåaj Noé chiß, 29 yuj chiß 950 abßil
sqßuinal viå ayic ix cham viå.
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,910

A ebß yiåtilal viåaj Noé

(1Cr 1.5p p p p p-23)

10 1 A yabßixal ebß yiåtilal viåaj
Noé tic: Aton viåaj Sem,

viåaj Cam yedß viåaj Jafet. Ayic ix
lajvi yecß jun oval aß mucvajum chiß,
ix laj alji yuninal ebß.

2 A sbßi ebß yuninal viåaj Jafet:
Aton viåaj Gomer, viåaj Magog, viåaj
Madai, viåaj Javán, viåaj Tubal, viåaj
Mesec yedß viåaj Tiras. 3 A sbßi ebß
yuninal viåaj Gomer: Aton viåaj
Askenaz, viåaj Rifat yedß viåaj
Togarma. 4 A sbßi ebß yuninal viåaj
Javán: Aton viåaj Elisa, viåaj Tarsis,
viåaj Quitim yedß viåaj Dodanim.
5 Aton ebß tic yiåtilal viåaj Jafet. Ix
cajnaj ebß dßa stitac aß mar, junjun
macaå yiåtilal ebß yedß smacbßen yedß
stiß syalaß.

6 A sbßi ebß yuninal viåaj Cam:
Aton viåaj Cus, viåaj Mizraim, viåaj
Fut yedß viåaj Canaán. 7 A sbßi ebß
yuninal viåaj Cus: Aton viåaj Seba,
viåaj Havila, viåaj Sabta, viåaj
Raama yedß viåaj Sabteca. A sbßi ebß
yuninal viåaj Raama: Aton viåaj
Seba yedß viåaj Dedán. 8 A viåaj Cus
ay yuninal viåaj Nimrod. A viåaj
Nimrod chiß bßabßel ix och yajalil dßa
scal ebß choåabß. 9 Te julum nocß viå
dßa yichaå Jehová, yuj chiß ay jun
lolonel dßa scal ebß anima tzßalan
icha tic: Lajan viå icha viåaj Nimrod,
viå te julum nocß dßa yol sat
Jehová,k xchi jun lolonel chiß. 10 A
dßa sbßabßelal, yajal yaj viåaj Nimrod
dßa yibßaå Babel, Erec, Acad yedß
Calne. A dßa yol smacbßen Sinar ataß

ay juntzaå choåabß chiß. 11 Ix lajvi
chiß, ix bßat viå dßa Asiria. Ataß ix
sbßo chaåexo nivac choåabß viå: Aton
choåabß Nínive, Rehobot, Cala
12 yedß Resén, aton jun choåabß ay
dßa scal Nínive yedß Cala. A chaåeß
choåabß chiß, junxoåej nivan
choåabßil ix aji.

13 Axo dßa viåaj Mizraim ix cot ebß
Ludim, ebß Anamim, ebß Lehabim, ebß
Naftuhim, 14 ebß Patrusim, ebß Cas-
luhim yedß ebß Caftorim. A dßa ebß
chiß ix cot ebß filisteo.

15 A viåaj Canaán smam viåaj
Sidón yedß viåaj Het. A viåaj Sidón
chiß, bßabßel unin viå. 16 A viåaj
Canaán chiß smam icham ebß jebuseo,
ebß amorreo, ebß gergeseo, 17 ebß
heveo, ebß araceo, ebß sineo, 18 ebß
arvadeo, ebß zemareo, ebß amateo.
Ayic ix bßey tiempo ix saclemcanbßat
ebß cananeo chiß. 19 A sluum ebß,
tzato cßoch dßa smojonal Sidón
masanto dßa stojolal Gerar, masanto
dßa Gaza. Scumlajxibßat luum dßa yol
smacbßen choåabß Sodoma, Gomorra,
Adma yedß Zeboim masanto scßoch
lum dßa choåabß Lasa. 20 Ataß ix caj-
naj ebß yiåtilal viåaj Cam, junjun
macaå yiåtilal ebß dßa yol smacbßen
yedß stiß syalaß.

21 Axo pax viåaj Sem, viå bßabßel
vinac dßa viåaj Jafet, ay pax yuninal
viå. A oå masanil oå tic, yiåtilal oå
viåaj Heber, cotnac oå dßa yiåtilal
viåaj Sem. l 22 A ebß yuninal viåaj
Sem chiß, aton viåaj Elam, viåaj
Asur, viåaj Arfaxad, viåaj Lud yedß
viåaj Aram. 23 Axo ebß yuninal viåaj
Aram, aton viåaj Uz, viåaj Hul, viåaj
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Geter yedß viåaj Mas. 24 A viåaj
Arfaxad ay yuninal viåaj Sala, axo
viåaj Sala chiß ay yuninal viåaj
Heber. 25 Axo viåaj Heber chiß,
chavaå yuninal viå, Peleg sbßi jun
viå.m A dßa yol stiempoal viå tic ix
pucaxcanbßat ebß anima dßa sat lum
luum tic. Axo junxo viå scuchan
Joctán. 26 A viåaj Joctán chiß ay
yuninal viåaj Almodad, viåaj Selef,
viåaj Hazar-mavet, viåaj Jera,
27 viåaj Adoram, viåaj Uzal, viåaj
Dicla, 28 viåaj Obal, viåaj Abimael,
viåaj Seba, 29 viåaj Ofir, viåaj
Havila yedß viåaj Jobab. Masanil ebß
tic, a viåaj Joctán ay yuninal ebß.
30 Ix cajnaj ebß dßa lum scot dßa
Mesa, masanto scßoch dßa Sefar dßa
tzalquixtac dßa stojolal bßaj sjavi cßu.
31 Ataß ix cajnaj ebß yiåtilal viåaj
Sem, junjun macaå yiåtilal ebß dßa
yol smacbßen yedß stiß syalaß.

32 Masanil juntzaå anima tic, a ebß
yuninal viåaj Noé ay yiåtilal ebß, jun-
jun macaå yiåtilal ebß yedß smacbßen.
Ayic ix lajvi yecß jun oval aß muc-
vajum chiß, ix saclemcanbßat ebß. A
dßa ebß tic ix pitzvi juntzaå nación ay
dßa yolyibßaåqßuinal tic.,1011

A jun nivan torre scuchan Babel

11 1,2 A dßa pecaß, ayic toxo ix
ecß jun oval aß mucvajum

chiß, junåej tißal syal ebß anima. Ayic
van sbßat ebß dßa stojolal bßaj sjavi
cßu, ix cßoch cajan ebß dßa jun nivan
acßlic dßa yol yic Sinar. Ataß ix cajnaj
ebß. 3 Ay jun cßu ix yal-laj yabß ebß
icha tic: Co bßoec lum ladrillo, sco
mucan chacbßoc luum, xchi ebß. A
lum ix yacßlabßej ebß sqßuexuloc

qßuen qßueen. Axo spixul luum, ay
jun sqßueta dßa yol luum, te tat, axo
stacji, te tzatz tzßaji, asfalto sbßi, a
jun chiß ix yacßlabßej ebß. 4 Ix lajvi
chiß, ix yalan ebß viå icha tic:
Caqßuec quip co bßoec junoc co
nivan choåabß. Sco bßoanecpax junoc
nivan torre, te chaaå tzßajqßue dßa
satchaaå yic vachß tzoå te bßinaji.
Junxoåej scutej co bßa, maå ol oå
saclembßat dßa yolyibßaåqßuinal tic,
xchi ebß viå.

5 Axo Jehová ix emul yil jun
choåabß yedß jun torre van sbßoan ebß
chiß. 6 Ix yalan icha tic: Ix el yich jun
munlajel yuj ebß anima tic. Malaj tas
scachanoch vaan ebß viå yic sbßoan
ebß tas nabßil yuuj, yujto junåej
choåabßil yaj ebß, junåej tiß syal ebß.
7 A ticnaic, coå emec dßa scal ebß yic
sco somchitan stiß ebß, yic vachß
maåxo ol nachajel yuj ebß tastac syal
junjun, xchi Jehová chiß.

8 Icha chiß ix aj saclemcanbßat ebß
yuj Jehová dßa sat luum tic. Ix yactan
ebß sbßoan jun choåabß chiß. 9 Aton taß
ix somchajcanbßat stiß ebß anima chiß
yuj Jehová. Yuj chiß ix saclemcanbßat
ebß dßa smasanil yolyibßaåqßuinal tic.
Yuj chiß Babeln ix sbßiejcan jun
choåabß chiß.
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A ebß yiåtilal viåaj Sem

(1Cr 1.24p p p p p-27)

10 Aton yabßixal viåaj Sem tic:
Schabßilxo abßil yecßbßat jun oval aß
mucvajum chiß, ayic 100 abßilxo
sqßuinal viåaj Sem, ix alji jun yuninal
viå scuchan Arfaxad. 11 Ix lajvi chiß,
500 abßilto ix yil viå, ayto yuninal
viå yedß yisil viå ix alji.

12 35 abßil sqßuinal viåaj Arfaxad
chiß ayic ix alji jun yuninal viå
scuchan Sala. 13 Ix lajvi chiß, 403
abßilto ix yil viå, ayto yuninal viå
yedß yisil viå ix alji.

14 30 abßil sqßuinal viåaj Sala chiß
ayic ix alji jun yuninal viå scuchan
Heber. 15 Ix lajvi chiß, 403 abßilto ix
yil viå, ayto yuninal viå yedß yisil viå
ix alji.

16 34 abßil sqßuinal viåaj Heber
chiß ayic ix alji jun yuninal viå
scuchan Peleg. 17 Ix lajvi chiß, 430
abßilto ix yil viå, ayto yuninal viå
yedß yisil viå ix alji.

18 30 abßil sqßuinal viåaj Peleg chiß
ayic ix alji jun yuninal viå scuchan
Reu. 19 Ix lajvi chiß, 209 abßilto ix yil
viå, ayto yuninal viå yedß yisil viå ix
alji.

20 32 abßil sqßuinal viåaj Reu chiß
ayic ix alji jun yuninal viå scuchan
Serug. 21 Ix lajvi chiß, 207 abßilto ix
yil viå, ayto yuninal viå yedß yisil viå
ix alji.

22 30 abßil sqßuinal viåaj Serug chiß
ayic ix alji jun yuninal viå scuchan
Nacor. 23 Ix lajvi chiß 200 abßilto ix yil
viå, ayto yuninal viå yedß yisil viå ix
alji.

24 29 abßil sqßuinal viåaj Nacor chiß
ayic ix alji jun yuninal viå scuchan
Taré. 25 Ix lajvi chiß, 119 abßilto ix yil
viå, ayto yuninal viå yedß yisil viå ix alji.

26 70 abßil sqßuinal viåaj Taré chiß
ayic ix alji jun yuninal viå scuchan
Abram. Ix lajvi chiß, ix alji viåaj
Nacor yedß viåaj Harán, aton ebß
oxvaå yuninal viåaj Taré chiß.

A ebß yiåtilal viåaj Taré

27 Aton yabßixal viåaj Taré tic:
Aton viå smam viåaj Abram, viåaj
Nacor yedß viåaj Harán. A viåaj
Harán chiß smam viåaj Lot. 28 Ix
cham viåaj Harán chiß dßa choåabß Ur
dßa yol yic Caldea, ayic mantzac
cham viåaj Taré chiß. A bßaj aljinac
viå chiß, ataß chamnacpax viå.

29 Ix yicßlan sbßa viåaj Abram yedß
ix Sarai. Axo viåaj Nacor ix yicßlaj
sbßa yedß ix Milca, yisil viåaj Harán,
snulej sbßa ix yedß ix Isca. 30 A ix
Sarai chiß max unevilaj ix. 31 Ix el
viåaj Taré chiß dßa choåabß Ur dßa yol
yic Caldea, yic scotcan viå dßa yol yic
Canaán yalani. Ix yicßancot viå
yuninal viå yedßoc, aton viåaj Abram
yedß pax viåaj Lot, aton yixchiquin
viå yuninal viåaj Harán chamnac. Ix
yicßpaxcot ix yalibß viå, aton ix Sarai.
Axo yic ix javi ebß dßa choåabß Harán,
ix cajnajcan ebß taß. 32 A dßa Harán
chiß ix cham viåaj Taré chiß. 205 abßil
sqßuinal viå ayic ix cham viå.,1112

Ix sicßchajel viåaj Abram yuj Dios

12 1 Ayxotax yalan Jehová dßa
viåaj Abram icha tic: Actej-

can a lum tic yedß jantac ebß ay uj a bßa
yedßoc yedß ebß ayecß dßa spat a mam,
ol ach bßat dßa jun luum ol in chßox
dßayach. 2 A iåtilal ol och nivac na-
cional vuuj, ol in chßoxan in vachß-
cßolal dßayach. Yelxo val nivan ol aj a
bßinaji, uuj ol scha vachßcßolal masanil
ebß anima. 3 Ol vacß in vachßcßolal dßa
ebß vachß syutej sbßa dßayach, ol in
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catabßejpax ebß chuc syutej sbßa. Uuj-
åej ol vacß in vachßcßolal dßa yibßaå
masanil ebß anima dßa yolyibßaå-
qßuinal tic, xchi Jehová chiß.

4,5 Yuj chiß ix el viåaj Abram dßa
yol yic Harán chiß, icha ajnac yalan-
can Jehová dßa viå. 75 abßil sqßuinal
viå ayic ix el viå dßa yol yic Harán
chiß. Ix yicßancot ix yetbßeyum viå
yedßoc, aton ix Sarai. Ix yicßpaxcot
viåaj Lot viå, aton viå yunin viå yucß-
tac viå chamnac. Ix yicßpaxcot ebß
schecabß viå yedß jantac tas ix aj dßa
viå ayic ix ecß viå dßa Harán chiß. Icha
chiß ix aj sja viå dßa yol yic Canaán.
6 Ix cotåej viå dßa yol yic Canaán chiß
masanto ix javi viå dßa Siquem bßaj
ay jun teß ji dßa yol yic More. A jun
teß chiß chajul yuj ebß cananeo cajan
taß. 7 Ataß ix schßox sbßa Jehová dßa
viåaj Abram chiß, ix yalan dßa viå
icha tic: Masanil jun luum tic ol vacß
dßa ebß iåtilal, xchi dßa viå.

Yuj chiß ix sbßo jun altar viåaj
Abram chiß dßa yichaå Jehová, yujto
ataß ix schßox sbßa dßa viå. 8 Ix lajvi
chiß, ix bßat viå dßa tzalquixtac dßa
snaåal choåabß Betel yedß choåabß Hai.
Ataß ix sbßoqßue smantiado viå. A
choåabß Betel chiß, a dßa stojolal bßaj
tzßem cßu ay. Ataß ix sbßo junxo altar
viå yic syal sbßa viå dßa Jehová. 9 Ix
lajvi chiß cßojancßolal ix cotxi viå
masanto ix javi viå dßa yol yic Neguev.

Ix bßat viåaj Abram dßa Egipto

10 A dßa jun tiempoal chiß, ix ja jun
nivan vejel dßa jun lugar bßaj ayecß
viåaj Abram chiß. Yuj chiß ix bßat
cajan viå jun tiempoal dßa Egipto.
11 Ayic van scßoch viå dßa Egipto chiß,
ix yalan viå dßa ix yetbßeyum chiß
aton ix Sarai: A ticnaic ay jun tas tzin
naßa: A ach tic te vachß ilji. 12 Yuj

chiß ayic ol ach yilan ebß viå aj Egipto
tic, ol am yal ebß viå icha tic: A ix tic
yetbßeyum ton val viå tic ix, yuj chiß
co mileccham viå yic scan ix quedßoc,
xcham ebß viå. 13 Yuj chiß sval
dßayach to vanabß ach alani, yic vachß
xajan ol in aj yuj ebß viå, maå ol in
smilcham ebß viå uuj, xchi viå dßa ix.

14 Ayic ix cßoch viå dßa Egipto
chiß, ix yilanoch ebß viå cajan taß to a
ix Sarai chiß te vachß yilji ix. 15 Ix
yilanpax ebß ay yopisio yedß viå rey
to te vachß yilji ix, ix bßat yalan ebß
viå dßa viå rey chiß. Yuj chiß ix yicßan-
bßat ix ebß viå dßa spat viå rey chiß.

16 Yuj ix Sarai chiß, te xajan ix aj
viåaj Abram yuj viå rey chiß. Tzijtum
nocß calnel, nocß vacax, nocß mam
bßuru yedß nocß snun yedß nocß
camello ix siaj dßa viå yuj viå rey
chiß. Ay pax ebß viå vinac yedß ebß ix
ix, ix acßji schecabßoc viå. 17 Palta
yujåej ix, tzijtum yaelal ix javi dßa
yibßaå viå rey yedß ebß cajan yedß viå
dßa spat yuj Jehová. 18 Yuj chiß ix
schec viå rey chiß avtajcot viåaj
Abram chiß, ix yalan viå icha tic: ¿Tas
yuj icha tic tzin utej? ¿Tas yuj maj al
dßayin tato etbßeyum ix tic? 19 Ina ix
alaß to anabß ix, yuj chiß ix in na to
tzßoch ix vetbßeyumoc. A ticnaic jun,
icßbßat ix, ixiquec, xchi viå.

20 Ix lajvi chiß ix yalan viå rey chiß
dßa ebß schecabß to tzßicßjiel viåaj
Abram dßa yol smacbßen Egipto chiß
yedß ix yetbßeyum yedß masanil tas ay
dßa viå.,1213

Spojnac sbßa viåaj Abram

yedß viåaj Lot

13 1 Ayic ix el viåaj Abram yedß
ix yetbßeyum dßa Egipto chiß

yedß masanil tas ay dßa viå, ix meltzaj
ebß dßa yol yic Neguev. Ix meltzajpax
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viåaj Lot yedß ebß. 2 A viåaj Abram
chiß, te bßeyumxo viå, ay qßuen oro,
qßuen plata yedß jantac nocß nocß dßa
viå. 3 Ix elxi viå dßa Neguev chiß.
Cßojancßolal ix cßochxi viå dßa yol yic
Betel bßaj ecßnac dßa sbßabßelal, aton
dßa scal Betel yedß Hai. 4 Ataß bßobßil-
can jun altar yuj viå dßa yalaåtaxo.
Ataß ix yalxi sbßa viå dßa Jehová.

5 A viåaj Lot chiß junåej tzßecß viå
yedß viåaj Abram chiß. Tzijtum pax
nocß scalnel viå yedß nocß svacax. Tzij-
tum pax ebß schecabß viå. 6 Maxtzac
yabßlaj lugar bßaj sva nocß snocß ebß chiß
yujto te tzijtum nocß. Yuj chiß, maxtzac
yal-laj junåej tzßecß ebß. 7 A ebß viå
staåvumal nocß smolbßetz nocß viåaj
Abram chiß, syacß oval ebß yedß ebß viå
staåvumal nocß yic viåaj Lot chiß. A dßa
jun tiempoal chiß, aytoecß cajan ebß
cananeo yedß ebß ferezeo taß. 8 Ay jun
cßual ix yal viåaj Abram dßa viåaj Lot
chiß icha tic: Ina ayto cuj co bßa, maå
vachßoc tato scacß oval, vachßchom a
ebß staåvumal nocß co molbßetzal nocß
tic, maå vachßoc tato syacß oval ebß.
9 Masanil jun lugar tic colan yaji. Syal
a sicßlani bßajtil tzach cani, yic vachß
sco poj co bßa. Tato tzach elcan dßa yel-
cßoch chiß, a inxo tzin ochcan dßa yoch-
cßoch chiß. Tato tzach ochcan dßa
yochcßoch chiß jun, a inxo tzin elcan
dßa yelcßoch chiß, xchi viåaj Abram chiß
dßa viå.

10 Ix bßat dßaåan viåaj Lot chiß dßa
jun nivan acßlic ay dßa stiß aß Jordán
masanto scßoch dßa choåabß Zoar. Te
yax sat jun acßlic chiß yuj a aß chiß,
lajan yilji icha jun avbßen teß bßobßil
yuj Jehová, icha yilji yol yic Egipto ix
yil viå. Ayic ix sbßoan strato viåaj
Abram yedß viåaj Lot chiß, manto
satel-laj choåabß Sodoma yedß
Gomorra yuj Jehová. 11 A jun acßlic

dßa stiß aß Jordán chiß ix sicßcanel
viåaj Lot chiß, ix bßat cajnaj viå dßa
stojolal bßaj sja cßu. Icha chiß ix aj
spojlan sbßa viåaj Abram yedß viåaj
Lot chiß. 12 Yuj chiß ix can viåaj
Abram dßa yol smacbßen Canaán, axo
pax viåaj Lot chiß, ix cajnaj viå dßa
scal juntzaå choåabß dßa yacßlical stiß
aß Jordán, dßa slacßanil choåabß
Sodoma. 13 A dßa jun choåabß chiß, te
chuc sbßeybßal ebß anima, maå jan-
tacoc chucal scßulej ebß dßa yichaå
Jehová.

14 Ayic toxo ix bßat viåaj Lot chiß,
ix yalan Jehová dßa viåaj Abram chiß
icha tic: A ticnaic ilbßat dßa ichaå, dßa
a patic yedß dßa a tzßeytac. 15 Masanil
juntzaå luum van ilanbßat chiß, svacß
dßayach dßa junelåej yedß dßa ebß
iåtilal. 16 Icha val spococal lum
luum, malaj mach syal sbßisani, icha
chiß ol aj iåtilal. 17 A ticnaic qßueaå
vaan yic tza bßeytzitan yoc jun lum
tic yedß scßatul, yujto svacß jun luum
tic dßayach, xchi Jehová dßa viå.

18 Ix lajvi chiß ix yicßanchaaå
scampamento viåaj Abram chiß, ix
bßat cajnaj viå dßa slacßanil juntzaå teß
ji dßa yol smacbßen jun viå scuch
Mamre dßa slacßanil choåabß Hebrón.
Ix sbßoan jun altar viå bßaj syal sbßa
dßa Jehová.,1314

Ix colchajcanel viåaj Lot

yuj viåaj Abram

14 1,2 A dßa jun tiempoal chiß, ix
yacß oval cha macaå ebß viå

rey. Jun macaå ebß viå: Aton viåaj
Amrafel sreyal Sinar, viåaj Arioc
sreyal Elasar, viåaj Quedorlaomer
sreyal Elam yedß viåaj Tidal sreyal
Goim. Junxo macaå ebß: Aton viåaj
Bera sreyal Sodoma, viåaj Birsa
sreyal Gomorra, viåaj Sinab sreyal
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Adma, viåaj Semeber sreyal Zeboim
yedß viå sreyal Bela, aton jun choåabß
Zoar ticnaic. 3 A ovaå ebß viå rey chiß
ix slajtiej sbßa ebß viå, junxoåej ix
yutej soldado ebß viå dßa jun acßlic
scuch Sidim bßaj ay aß mar Muerto
ticnaic. 4 A ebß viå rey chiß, slaj-
chavilxo abßil yajoch ebß viå dßa yalaå
smandar viåaj rey Quedorlaomer.
Axo ix ecß junxo abßil majxo yacßlaj
qßuen tumin ebß viå syacßtaxon dßa
viå. 5 Yuj chiß dßa junxo abßil ix bßat
viå rey chiß yedß oxvaåxo ebß viå rey
ayoch yedßoc dßa yol yic Astarot Kar-
naim. Ataß ix acßji ganar ebß refaíta
yuj ebß viå. Ix acßjipax ganar ebß
zuzita yuj ebß viå dßa yol yic Ham. Ix
acßjipax ganar ebß viå emita yuj ebß
viå dßa yol yic Save-quiriataim. 6 Ix
acßjipax ganar ebß horeo yuj ebß viå
dßa jun tzalan scuch Seir, ix pechji ebß
masanto dßa jun acßlic Parán, dßa
slacßanil jun lum taquiå luum. 7 Ayic
ix meltzajxi viåaj rey Quedorlaomer
yedß ebß viå ayoch yedßoc, ix javi ebß
viå dßa En-mispat, aåejaß jun lugar
chiß scuchanpax Cades. Ix satel
masanil tas ay dßa yol yic ebß
amalecita yuj ebß viå yedß tas ay dßa
ebß amorreo ay dßa yol yic
Hazezon-tamar.

8,9 Axo ovaå ebß viå rey, aton viå
yic Sodoma, viå yic Gomorra, viå yic
Adma, viå yic Zeboim yedß viå yic
Bela, ix bßat ebß viå dßa acßlic Sidim.
Ataß ix yacß oval ebß viå yedß chaå-
vaåxo ebß viå rey chiß, aton viåaj
Quedorlaomer, viåaj Tidal, viåaj
Amrafel yedß viåaj Arioc. 10 A dßa
yacßlical Sidim chiß, tzijtum bßajtac
sqßueta jun asfalto te tzayayi. Yuj chiß
ayic ix bßat viå sreyal Sodoma yedß
viå yic Gomorra elelal, ay ebß soldado
ebß ix bßatcan dßa scal asfalto chiß, ay

juntzaåxo ebß ix bßatcan elelal dßa
jolomtac vitz.

11 A chaåvaå ebß viå rey ix acßan
ganar chiß, ix bßat ebß viå yiqßuelta
masanil tas svaji yedß masanil tas te
ay stojol dßa Sodoma yedß dßa
Gomorra chiß, ix bßat ebß viå bßian.
12 A viåaj Lot, scßabß yoc viåaj
Abram, cajan dßa Sodoma chiß, ix icß-
jibßat viå yuj ebß viå yedß masanil tas
ay dßay. 13 Palta ay jun viå ixto yacß
ganar yeli, ix bßat yalan viå dßa viåaj
Abram viå hebreo to ix icßjibßat viåaj
Lot chiß. A viåaj Abram chiß cajan viå
dßa slacßanil juntzaå teß ji dßa yol
smacbßen viåaj Mamre viå amorreo,
yucßtac sbßa yedß viåaj Escol yedß
viåaj Aner. A ebß chiß vachß yacßan ebß
yedß viåaj Abram chiß.

14 Ayic ix yabßan viåaj Abram to
ix icßjibßat viåaj Lot chiß, ix smolbßan
masanil ebß schecabß viå cßaybßabßil
dßa oval, aton ebß ix alji dßa yol
scuenta viå, 318 ebß smasanil. Ix bßat
ebß dßa spatic ebß chaåvaå rey chiß
masanto bßaj ay choåabß Dan ticnaic,
ataß ix yamchaj ebß yuj ebß. 15 Axo
dßacßvalil ix spojanbßat masanil ebß
svinac viåaj Abram chiß, ix och ebß
viå yacß oval yedß chaåvaå ebß viå rey
chiß. Ix pechji ebß viå yuj ebß viå,
masanto dßa Hoba dßa yichaåbßat
choåabß Damasco ix cßoch ebß viå.
16 Ix yicßanxiecß viåaj Abram jantac
tastac ix yiqßuecß ebß chiß, ix ecßxican
viåaj Lot yedß masanil tas ay dßay
yedß pax ebß ix ix yedß juntzaåxo ebß
ix icßjibßat yuj ebß viå rey chiß.

Ix schalaj sbßa viåaj Melquisedec

yedß viåaj Abram

17 Ayic toxo ix acßji ganar viåaj
rey Quedorlaomer yedß ebß viå rey
ayoch yedßoc yuj viåaj Abram chiß,
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ix meltzajxi viå yedß ebß ix colchaj-
can chiß yuuj. Axo viå sreyal
Sodoma ix elta dßa yol bße scha viå
dßa jun chßolan scuch Save, Chßolan
yic ebß Rey sbßi paxi. 18 A viåaj
Melquisedec, sreyal Salem, sacer-
doteal Dios Axoåej Nivan Yelcßochi,
a viå ix acßan ixim pan yedß vino
dßa viåaj Abram chiß. 19 Ix yalan
vachß lolonel viå dßa yibßaå viå
icha tic:

Yacßocabß svachßcßolal Dios dßa
ibßaå, aton Dios Axoåej Nivan
Yelcßochi, aton ix bßoan sat-
chaaå yedß sat luum.

20 Aljocabß vachß lolonel dßa Dios
ix acßanoch ebß ajcßol dßa yol a
cßabß, xchi viå dßa viåaj Abram
chiß.

Ix lajvi chiß, a jantac tastac ix
yiqßuecß viåaj Abram dßa ebß viå rey
chiß, ix yacßan sdiezmoal viå dßa viåaj
Melquisedec chiß. 21 Axo ix yalan viå
sreyal Sodoma dßa viåaj Abram chiß
icha tic:

—Aåej ebß anima tzacß meltzaj
dßayin, axo masanil tastac, canocabß
dßayach, xchi viå.

22 Axo ix yalan viåaj Abram chiß
icha tic:

—Toxo ix vacß in tiß dßa Jehová,
aton Dios Axoåej Nivan Yelcßochi,
jun ix bßoan satchaaå yedß yol-
yibßaåqßuinal tic, 23 to malaj jabßoc
tas scan dßayin, malaj val jabßoc
chßal ma junoc chßaåal xaåabß scan
dßayin, yic vachß maå ol alaß to uuj
tzin och bßeyumal. 24 Malaj jabßoc
tas ix bßat viqßuecß tic tzin nibßej
scan dßayin, aåej tas ix sva ebß in
checabß. Axo ebß ajun vedß tic, aton
viåaj Aner, viåaj Escol yedß viåaj
Mamre, a ebß viå tic, schaocabß yic
ebß viå.,1415

A strato Dios yedß viåaj Abram

15 1 Ix lajvi juntzaå chiß, ix
lolon Jehová dßa viåaj Abram

icha dßa vayichal, ix yalan icha tic:
—Ach Abram maå ach xivoc, a in

ol ach in coloß, te nivan spac ol vacß
dßayach, xchi dßa viå.

2,3 Ix tacßvi viåaj Abram icha tic:
—Ach Jehová Vajalil, ¿tas val

yopisio jun spac chiß vuuj? Ojtac val
to malaj junoc vuninal ix acßaß yic
ataß svacßxican jantac tas ay dßayin,
yuj chiß a junoc in checabß ol chaan-
can masanil tas ay dßayin, aton viåaj
Eliezer aj Damasco, a viå sat yaj dßa
ebß in checabß smasanil, xchi viå.

4 Ix yalanxi Jehová dßa viå:
—Maay, a dßa junoc uninal ol

canoc, maåoclaj dßa viå comon anima
chiß ol canoc, xchi dßa viå.

5 Ix lajvi chiß, ix icßjielta viå yuj
Dios dßa stiß smantiado, ix yalan dßa
viå icha tic:

—Qßueaå qßuelan dßa satchaaå.
Bßisto juntzaå cßanal chiß naic, tato
syal a bßisani. Ichaton chiß ol aj
sbßisul ebß iåtilal, xchi dßa viå. 6 Ix
yacßoch viåaj Abram chiß dßa scßool
tas ix yal Jehová chiß, yuj chiß vachß
ix can viå dßa yichaå. 7 Ix yalanxi
Jehová icha tic:

—A in ton Jehová in ach viqßuelta
dßa choåabß Ur dßa yol yic Caldea yic
svacß jun luum tic dßayach yic tziquej,
xchi dßa viå.

8
—Palta ach Jehová Vajalil, ¿tas

val tzßaj vojtacaneli tato sviquejcan
jun luum tic? xchi viåaj Abram chiß.
9 Ix yalanxi Jehová:

—Icßcot junoc nocß cobßes vacax
dßayin yedß junoc nocß chiva yedß
junoc nocß chßac calnel, oxeß abßil
sqßuinal junjun nocß. Tzicßanpaxcot
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junoc nocß cuvajteß yedß junoc nocß
paramuch, xchi dßa viå.

10 Ix yicßcancot juntzaå nocß nocß
chiß viå dßa yichaå Jehová chiß, ix
lajvi chiß ix schapojan snaåal junjun
nocß viå. Jilip nocß ix can dßa stzßey
jilipxo nocß. Axo nocß much chiß, maj
schapojejlaj snaåal nocß viå. 11 Tzßem
nocß ostoc dßa yibßaå nocß, axo viåaj
Abram chiß spechan nocß. 12 Ayic
vanxo sqßuicßbßi, ix te sat scßol viåaj
Abram chiß svayi, ix ja jun nivan
xivelal dßa yibßaå viå yuj jun nivan
qßuicßalqßuinal. 13 Ix lajvi chiß ix
yalan Jehová dßa viå:

—Yovalil tzojtaquejeli to a ebß
iåtilal, ol bßatcan cajan ebß dßa
junocxo chßoc choåabßil, ol ochcan
ebß checabßoc, chaåeß ciento abßil ol
ixtaj ebß. 14 Palta a in ol vacßoch
yaelal dßa yibßaå jun choåabß bßaj
ayoch ebß checabßoc chiß. Slajvi chiß,
ol elta ebß yedß jantac sbßeyumal.
15 Palta a ach tic juncßolal ol aj a
chami ayic ol ach och icham
vinaquil. 16 Chaå macaåxo iåtilal ix
eqßui, ichato chiß ol meltzajxicot ebß
dßa tic, yujto manto tzßacvoc schucal
ebß amorreo dßa tic, xchi Jehová.

17 Ayic dßacßvalilxo, ix schßoxan
sbßa jun cßacß culcon sqßuei, bßacaqui
sqßue stabßil. Tzßecß dßa scal nocß nocß
chapoj yaj chiß. 18 Aton dßa jun acßval
chiß ix sbßo strato Jehová yedß viåaj
Abram chiß, ix yalan icha tic:

—A jun luum tic ol vacß dßa ebß
iåtilal, schacot lum dßa jun
smelemal aß dßa yic Egipto, masanto
dßa aß Éufrates, 19 aton sluum ebß
ceneo, ebß cenezeo, ebß cadmoneo,
20 ebß hitita, ebß ferezeo, ebß refaíta,
21 ebß amorreo, ebß cananeo, ebß
gergeseo yedß ebß jebuseo, xchi dßa
viå.,1516

Yaljubßal viåaj Ismael

16 1 A ix Sarai, yetbßeyum viåaj
Abram, max unevilaj ix,

palta ay jun ix scriada ix manbßil
yuuj, aton ix Agar, ix aj Egipto. 2 Ix
yalan ix Sarai dßa viå yetbßeyum chiß
icha tic:

—Ina malaj vuneß syacß Jehová,
yuj chiß tzin tevi dßayach to tzach vay
yedß ix in criada tic, talaj tzßalji junoc
yuneß ix yic tzßoch vuneoc, xchi ix.

Ix scßanabßajan viåaj Abram tas ix
yal ix chiß. 3 Slajuåilxo abßil ayecß ebß
dßa Canaán, ix yacßanoch ix scriada ix
chiß dßa yol scßabß viå yetbßeyum chiß,
yic tzßoch ix schabßiloc yetbßeyum
viå. 4 Ayic ix vay viåaj Abram yedß ix
Agar chiß, ix scuchcanoch yuneß ix.
Axo ix yabßan ix to yedßnacxo yuneß
ix, ix spaticanel ix Sarai chiß ix, maå-
xalaj tzßoch ix dßa ix. 5 Ix lajvi chiß, ix
yalan ix Sarai dßa viåaj Abram chiß
icha tic:

—Uujåej emnaquil tzin yutejcan ix
in criada tic. Tic pax ix vacß ix
etbßeyumoc, axo ticnaic yujto ix yabß
ix to yedßnacxo yuneß ix, tzin
spaticanel ix. Vachß tzoå schßolbßitej
Jehová, ¿tom a ach ay a mul, mato a
in? xchi ix Sarai chiß. 6 Ix tacßvi viåaj
Abram chiß icha tic:

—A ix a criada tic, yol a cßabß
ayoch ix. A ach tza naß tas tzutej ix,
xchi viå dßa ix. Yuj chiß ix och ix
Sarai ajcßolal dßa ix masanto ix elta
ix. 7 Palta axo Yángel Jehová ix
schalaj sbßa yedß ix dßa tzßinan luum
dßa slacßanil jun a aß bßaj sbßatcan
sbßeal Sur dßa yol yic Egipto. 8 Ix
scßanbßan dßa ix icha tic:

—Ach Agar, scriada ix Sarai, ¿bßaj-
til a petoj? ¿bßajtil tzach bßati? xchi
dßa ix.
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—To tzin el dßa ix Sarai, ix in
patrona, xchi ix.

9 Ix yalan Yángel Jehová chiß dßa
ix icha tic:

—Meltzajaå dßa ix a patrona chiß,
emnaquil tzutej a bßa dßa ix, xchi dßa
ix.

10 Ix yalanpax Yángel Jehová
chiß:

Ol vicßchaaå sbßisul iåtilal,
malaj mach ol yal sbßisani.

11 Ayxo unin edßnac, yuj chiß
ayic ol aljoc jun uneß chiß,
Ismael o ol acß sbßiej, yujto
ix yabß Jehová ocß yuj a
cuscßolal.

12 Icha nocß nocß te itzßat ol aj jun
uneß chiß, icha junoc nocß cal-
tacteßal bßuru. Ol yacß oval viå
yedß ebß anima, ol yacßanpax
oval ebß anima yedß viå. Ol caj-
naj viå bßaj syacß sgana, vachß-
chom max schalaj scßol ebß ayto
yuj sbßa chiß yedßoc, xchi jun
ángel chiß.

13 Yujto ix lolon ix Agar chiß yedß
Jehová, yuj chiß icha tic ix yacß ix
sbßioc Jehová chiß: A Dios Tzin ilani.
Ix yalan ix icha tic: Toton val yel ix
vil Dios tzin ilani, xchi ix. 14 A aß ucß-
bßilaß yic Dios Pitzan, Jun Tzin Ilani,
icha chiß ix yacß ix sbßioc jun aß ucß-
bßilaß chiß. A dßa scal Cades yedß
Bered, ataß ay aß. Ix lajvi chiß ix mel-
tzajxi ix bßaj aytaxoneqßui.

15 Ix alji jun yuneß ix Agar yedß
viåaj Abram chiß. Ismael ix yacß viå
sbßiej. 16 86 abßilxo sqßuinal viåaj
Abram chiß ayic ix alji viåaj Ismael
chiß.,1617

A circuncisión yechel strato Dios

17 1 Ayic 99 abßil sqßuinal viåaj
Abram ix schßoxanxi sbßa

Jehová dßa viå, ix yalan icha tic:
—A in ton Dios in, syal vuj

masanil, vachßåej tzutej a bßa dßa
vichaå. 2 Ol vacß jun in trato edßoc,
tzijtum iåtilal ol eloc, xchi.

3 Ix lajvi chiß ix em åojan viåaj
Abram chiß dßa sat luum yacbßan van
slolon Dios yedß viå. Ix yalan icha tic:

4
—Aton jun in trato tic ol vacß

edßoc: Ol ach och smam yichamoc
tzijtumal nación. 5 Maåxo ol a cuch
Abram, palta Abraham xo p ol a bßiej,
yujto ol ach vacßoch smam yichamoc
tzijtumal nación. 6 Tzijtum ol aj
vicßanchaaå sbßisul iåtilal, tzijtum
nación ol pitzvoc yuj ebß. A dßa scal
iåtilal chiß, ay ebß rey ol elta. 7 A jun
in trato svacß edßoc tic yedß masanil
ebß iåtilal chiß to a Diosal in, sDiosal
in pax ebß iåtilal chiß dßa junelåej. 8 A
ticnaic paxyalvum ach dßa lum
Canaán tic, palta masanil luum tic ol
vacß iquej yedß ebß iåtilal dßa junelåej,
sDiosal in pax ebß, xchi Jehová.

9 Ix yalanxi Dios dßa viå:
—A achxo tic, cßanabßajej jun in

trato tic, yovalil scßanabßajej pax ebß
iåtilal chiß ayic ol bßeyåejbßat tiempo.
10 A jun in trato van in bßoan tic
eyedßoc to yovalil tze cßanabßajej.
Masanil ebß vinac unin, ochocabß
yechel snivanil ebß. 11 Yuj chiß icß-
jocabßel stzßumal sjolom svinaquil ebß
e vinac unin. A jun chiß yechel in
trato yaj eyedßoc. 12,13 Yucubßixial
yaj junjun vinac unin tzßoch jun
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yechel chiß dßa ebß, vachßchom
eyuninal ma yuninal ebß e checabß.
Yovalil tzßacßjipaxoch jun yechel chiß
dßa ebß e checabß, ebß manbßil dßa
chßoc choåabßil. Yovalil tzßoch jun
yechel chiß dßayex, max yal yecßbßati.
Icha chiß bßian, a jun in trato tic
eyedßoc nivan chequel ol aj dßa e
nivanil dßa junelåej. 14 Yalåej mach
junoc vinac to malaj jun yechel chiß
dßay, yovalil tzeyiqßuel dßa e cal,
yujto max scßanabßajej in trato ix vacß
eyedßoc, xchi dßa viå.

15 Ix yalanxi Dios dßa viåaj
Abraham chiß icha tic:

—Ayic ol bßeybßat tiempo tic,
maåxo Sarai-oc ol sbßiej ix etbßeyum,
palta Saraq ol sbßiej ix. 16 Ol vacß in
vachßcßolal dßa yibßaå ix, ol aljoc
junoc uninal yedß ix. Val yel ol vacß in
vachßcßolal dßa yibßaå ix. Nunabßil ol
aj ix dßa tzijtumal nación. Tzijtum ebß
viå sreyal choåabß ol elta dßa scal yiå-
tilal ix chiß, xchi.

17 Ayic ix yabßan jun chiß viåaj
Abraham chiß, ix em åojan viå dßa sat
luum, ix och ijan viå stzevaji, ix och
ijan viå snaubßtaåani: ¿Tom olto aljoc
vuninal? cien abßilxo in qßuinal, 90
abßilxo sqßuinal ix Sara, ¿tom olto val
aljoc yuneß ix? xchi viå. 18 Ix lajvi
chiß ix yalan viå dßa Dios icha tic:

—Tzin cßan dßayach, tzoc el val dßa
a cßool tzacß sqßuinal viåaj Ismael tic
yic vachß ol elcßoch viå, xchi viå.

19 Ix tacßvi Dios chiß dßa viå icha
tic:

—Toxo ix val dßayach to ol aljoc
junoc uninal yedß ix Sara. Isaac r ol
acß sbßiej, aton yedß viå ol
vaqßuelcßoch jun in trato tic dßa

masanil qßuinal yedß ebß yiåtilal viå.
20 A pax viåaj Ismael jun, toxo ix
vabß tas ix alaß, ol vacß in vachßcßolal
dßa yibßaå viå, yuj chiß tzijtum ol aj
yiåtilal viå. Ol qßuibßchaaå sbßisul
yiåtilal viå. A dßa scal yiåtilal viå
chiß, ol elta lajchavaå ebß nivac yajal.
A yiåtilal viå chiß, nivac nación ol
ajoc. 21 Palta a in trato ix vacß edßoc,
ol vaqßuelcßoch yedß viåaj Isaac viå
uninal ol aljoc dßa ix Sara dßa junxo
abßil icha tiempo tic, xchi Jehová.

22 Ayic ix lajvi slolon Dios yedß
viå, ix paxqßuei. 23 Aton dßa jun cßu
chiß ix schec viåaj Abraham acßjioch
jun yechel chiß dßa viåaj Ismael yedß
dßa masanil ebß viå schecabß viå, ebß
aljinac dßa yol scuenta viå yedß
masanil ebß viå manbßil yuj viå yedß
masanil ebß cajan yedß viå. Ix acßjioch
yechel ebß smasanil, icha ix aj yalan
Dios dßa viå. 24,25 A viåaj Abraham
chiß, 99 abßil sqßuinal viå, axo viåaj
Ismael 13 abßil sqßuinal viå ayic ix
acßjioch jun yechel chiß dßa ebß viå.
26 A dßa jun cßu chiß ix acßjioch jun
yechel chiß dßa ebß viå schavaåil
27 yedß dßa masanil ebß viå ayecß yedß
viåaj Abraham chiß, ebß schecabß viå
aljinac dßa yol scuenta yedß ebß man-
bßil yuj viå dßa juntzaåxo chßoc
choåabßil.,1718

Ix yacß stiß Dios

yacßan jun yuninal viåaj Abraham

18 1 Ix lajvi chiß ix schßoxanxi
sbßa Jehová dßa viåaj

Abraham dßa slacßanil juntzaå teß ji
dßa yol yic viåaj Mamre. Chimcßualil
am val cßojanelta viå dßa stiß sman-
tiado. 2 Axo ix yilan viå, liåjabß ecß
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oxvaå vinac dßa yichaåbßat viå. Ayic
ix yilan ebß chiß viå, ix bßat lemnaj
viå schacot ebß, ix emcßoch åojnaj viå
dßa sat lum dßa yichaå ebß. 3 Ix yalan
viå icha tic:

—Ach mamin, tato vachß in tzilaß,
tzin tevi dßayach to maå bßeåejoc tzex
eqßui. 4 Taåvejec, bßat valaß yic tzßicß-
chajcot jabßoc a aß yic tze bßiquel
eyoc, tzeyicßan eyip dßa yich te teß tic.
5 Yacbßan ayex ecß dßa in tzßey tic,
tzin bßat vicßcot jabßoc tas ol e va, yic
vachß tzßoch eyip, ichato chiß ol ex
bßatxoc, xchi viå dßa ebß.

—Ixic an, xchi ebß dßa viå.
6 Ix ochbßat lemnaj viå dßa yol

smantiado. Ix yalan viå dßa ix Sara
icha tic:

—Lem, icßcot junoc coxtal ixim
harina te vachß, tza bßoan jantacoc
pan staji dßa cal tzacßacß, xchi viå dßa
ix.

7 Ix bßat lemnaj viå bßaj ay nocß
svacax, ix bßat yicßancot jun nocß
quelem vacax viå te vachß, ix yacßan
nocß viå dßa jun viå schecabß yic
sbßo nocß viå dßa elaåchamel yic
schichaj nocß. 8 Ix yicßancot man-
tequilla viå yedß lech yedß nocß
chibßej ix bßochaj chiß, ix yicßanbßat
viå dßa yichaå ebß yic sva ebß. Yac-
bßan van sva ebß chiß, ix och tecßtecß
viå dßa stzßey ebß dßa yich te teß chiß.

9 Ix scßanbßan ebß dßa viå icha tic:
—¿Bßajtil ayecß ix Sara ix

etbßeyum? xchi ebß.
—Ayoch ix dßa yol co mantiado

tic, xchi viå dßa ebß.
10 Ix yalan junoc ebß icha tic:
—Yabß icha tic junabß, svacßanxi a

paxyal, ataß ol aljoc junoc yuneß ix
etbßeyum tic, vinac unin, xchi dßa viå.

Yacbßan a ix Sara chiß van smaclan
yabß ix tas syalaß, ayecß ix dßa stiß

smantiado ebß dßa spatic viåaj
Abraham chiß. 11 A viåaj Abraham
yedß ix Sara chiß te ichamtac animaxo
ebß. A ix Sara chiß pecatax maåxalaj
yechel unin syil ix, 12 yuj chiß toåej
ix tzevaj ix dßa yol scßool. Ayic ix
yabßan ix yalji jun chiß, ix snaan ix
icha tic: ¿Tasto val ol aj in nibßanoch
jun tic, ina te chichim inxo, te
ichamxo pax viå vetbßeyum? xchi ix.

13 Yuj chiß ix yalan Jehová dßa viå
icha tic:

—¿Tas yuj toåej stzevaj ix
etbßeyum chiß? ¿Tzam snaß ix yujto
chichimxo ix maxtzac yal yalji junoc
yuneß ix? 14 ¿Tom ay tas ajaltac
dßayin tze naßa? Yabß icha tic junabß,
tzin jax junelxo, svacßanxi a paxyal.
Ataß ol aljoc jun yuneß ix Sara chiß,
vinac unin, xchi Jehová.

15 Ayic ix yabßan jun chiß ix Sara
chiß, ix te xiv ix, ix yalan ix icha tic:

—Malaj in tzin tzevaji, xchi ix.
Axo ix tacßvi Jehová dßa ix icha tic:
—Vojtac to ix ach tzevaji, xchi.

Ix tevi viåaj Abraham

yuj choåabß Sodoma

16 Ix lajvi chiß ix bßat ebß oxvaå
chiß dßa sbßeal Sodoma. Ix bßat viåaj
Abraham yedß ebß yic stacßlancan sbßa
ebß yedß viå. 17 Ix yalan Jehová icha
tic: Max yal-laj in cßubßanel dßa viåaj
Abraham tic tas toxo ol in cßulej.
18 Ina to a viå ol och smam yichamoc
jun nivan nación te tecßan ol ajoc.
Toxo ix vacß in tiß to yuj viå ol schaß
in vachßcßolal masanil nación dßa yol-
yibßaåqßuinal tic. 19 A in ix in
siqßuelta viå, yic vachß syalel in chec-
nabßil viå dßa masanil yuninal yedß
ebß cajan yedßoc, yic vachß
scßanabßajej ebß sbßeybßalan masanil
tas vachß yedß tojolal, yic vachß
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svaqßuelcßoch jantac in lolonel ix val
dßa viå, xchi Jehová. 20 Yuj chiß ix
yalan dßa viåaj Abraham chiß icha tic:

—Masanil anima ay dßa Sodoma
yedß dßa Gomorra, yalxoåej bßaj te
chuc yel specal ebß, axoåej val chucal
scßulej ebß. 21 A ticnaic, tic tzin bßat
vilaß, tato yel axoåej chucal chiß
scßulej ebß icha tzßaj yalchaj chiß
dßayin yic ol vojtaquejeli tas yaji,
xchi Jehová chiß.

22 Ay chavaå ebß bßeåej ix bßatcan
dßa Sodoma, axo viåaj Abraham chiß
ix loloncan viå yedß Jehová. 23 Ix
snitzanbßat jabßxo sbßa viå dßa stzßey
Jehová chiß, ix scßanbßan viå icha tic:
¿Tom ol a satel ebß anima malaj smul
yedß ebß ay smul? 24 Qßuinaloc ay
50-oc ebß vachß dßa jun choåabß chiß,
¿tom ol a satel ebß? ¿tom maå ol acß
nivancßolal yuj ebß 50 malaj smul
chiß? 25 Maå ol yal utan icha chiß.
Tato tza satel ebß malaj smul yedß ebß
ay smul chiß, ichato lajan smul ebß
smasanil syal chiß. Maå utej icha chiß.
A ach tic Juez ach dßa yolyibßaå-
qßuinal tic, ¿tocval ol a cßulej junoc
tas maå tojoloc? xchi viå dßay.

26 Ix tacßvi Jehová dßa viå icha tic:
—Tato ay 50-oc ebß vachß dßa

choåabß Sodoma chiß, yuj ebß svacß
nivancßolal masanil ebß cajan dßa jun
choåabß chiß, xchi.

27 Ix yalanxi viåaj Abraham chiß
icha tic:

—Acß nivancßolal dßayin ach Vajalil
yuj tas sval tic dßayach, yujto a in tic,
anima inåej. 28 Qßuinaloc ayxoåej
ovaåoc max tzßacvi 50 anima vachß,
¿tom yujxoåej ovaå chiß, tza satel jun
choåabß chiß smasanil? xchi viå.

Ix tacßvixi Jehová icha tic:
—Tato ay 45-oc ebß vachß, max in

satel-laj jun choåabß chiß, xchi.

29 Ix yalanxi viåaj Abraham chiß
icha tic:

—Qßuinaloc aåej 40-oc ebß vachß,
xchi viå.

—Yuj ebß 40 chiß, maå ol in
satel-laj jun choåabß chiß, xchi
Jehová.

30 Ix yalanxi viåaj Abraham chiß
icha tic:

—Ach Vajalil tzin tevi dßayach,
mocabß cot oval svalan dßayach.
Qßuinaloc aåej 30-oc ebß vachß tzßil-
chaj uuj, xchi viå.

Ix tacßvixi Jehová chiß icha tic:
—A yuj ebß 30 chiß, ol vacß nivan-

cßolal jun choåabß chiß, xchi.
31 Axo viåaj Abraham chiß ix och-

åej ijan viå yalani:
—Mamin Vajalil, tzin tevi val

dßayach, ¿tas tzutej ta axoåej 20-oc
ebß vachß? xchi viå.

Ix tacßvixi Jehová chiß icha tic:
—A yuj ebß 20 chiß, maå ol in

satel-laj jun choåabß chiß, xchi.
32 Ix yalanxi viåaj Abraham chiß:
—Acßval nivancßolal dßayin ach

Vajalil, mocabß cot oval dßayin,
axoåej junel tic tzin tevi dßayach,
maåxa tas ol valaß: ¿Tas tzutej,
qßuinaloc tato axoåej lajuåvaåoc ebß
vachß sbßeybßal tzßilchaj uuj? xchi viå.

Ix yalanxi Jehová chiß icha tic:
—Qßuinaloc ay lajuåvaåoc ebß

vachß sbßeybßal, maå ol in satel-laj jun
choåabß chiß, xchi.

33 Axo ix lajvi slolon ebß chiß, ix
bßat Jehová, ix smeltzajcan viåaj
Abraham chiß dßa smantiado.,1819

Ix satel Sodoma yedß Gomorra yuj Dios

19 1 Ayic vanxo sqßuicßbßi ix
cßoch chavaå ebß ángel chiß

dßa choåabß Sodoma. A viåaj Lot
cßojanecß viå dßa spuertail choåabß

GÉNESIS 18, 19 24

Biblia en Chuj de San Mateo Ixtatán, 1ra ed. © 2007, Sociedad Bíblica de Guatemala



chiß. Ix yilan viå to van sja ebß, ix
qßue vaan viå bßat schacot ebß. Ix em
åojnaj viå dßa yichaå ebß. 2 Ix yalan
viå:

—Ex mamin, tzin tevi dßayex,
coyec vedß dßa in pat. Ay a aß bßaj ol e
bßiquel eyoc, ay pax bßaj vachß ol ex
can dßa jun acßval tic, axo qßuicßan
spet ex bßati, xchi viå dßa ebß.

Ix tacßvi ebß icha tic:
—Yuj val dios dßayach, palta a oå

tic ol oå can dßa calle tic, a tic ol oå
vayoc, xchi ebß.

3 Palta ix och val tean viåaj Lot
chiß dßa ebß, masanto ix bßat ebß dßa
spat viå chiß. Axo ix cßoch ebß, ix
sbßoan ixim pan viå malaj yich sva
ebß, ix va ebß sicßlabßil.

4 Ayic mantzac vay ebß, ix cßoch
masanil ebß viå vinac cajan chiß taß, ix
oymaj ebß viå dßa spatictac spat viåaj
Lot chiß. 5 Ix och ijan ebß viå
yavajoch dßa viåaj Lot chiß, ix yalan
ebß viå icha tic:

—¿Bßajtil ayecß juntzaå ebß viå
vinac ix jacan dßa a pat tic dßa jun
acßval tic? Iqßuelta ebß viå dßayoå yic
squixtej ebß, xchi ebß viå.

6 Ayic ix yabßan juntzaå lolonel
viåaj Lot chiß, ix elta viå yil ebß viå.
Vachß ix yutej viå smacancanelta teß
puerta chiß dßa spatic. 7 Ix yalan viå:

—Ex vetanimail, tzin tevi dßayex to
maå e cßulej jun chucal chiß. 8 Ay
chavaå ebß ix visil cobßestac, mantalaj
vinac tzßecß dßa spatic ebß ix, syal
vicßanelta ebß ix dßayex yic tze cßulej
icha e gana chiß yedß ebß ix. Palta a
yedß ebß viå tic, max yal-laj, yujto
toåej ix jacan ebß viå dßa in pat tic,
xchi viå dßa ebß viå.

9 Ix yalan ebß viå:
—Maå acßoch a bßa, elaå dßa

quichaå. A ach tic chßoc choåabßil

ach, ¿tom a ach ijan tzalaß? A ticnaic
ecßbßal ol ach quixtej dßa yichaå ebß
viå, xchi ebß viå.

Ix och ijan ebß viå yecanel viåaj
Lot chiß yic scßoch ebß viå dßa teß
puerta chiß, yic smacßanpoj teß ebß
snaani. 10 Palta a chavaå ebß ángel
chiß, ix yaqßuelta scßabß ebß yic tzßicßji-
och viåaj Lot chiß yuj ebß dßa yol pat
chiß, ix smacanelta teß puerta chiß ebß.
11 Ix yacßan qßuicßyatax ebß anima
ayecß dßa patic pat chiß ebß, ebß icham
vinac yedß ebß quelemtac, ix te cßunbßi
ebß sayanecß stiß teß pat chiß. 12 Ix
lajvi chiß, ix yalan ebß chavaå chiß dßa
viåaj Lot:

—Tato ayto ebß ay uj a bßa yedßoc
dßa tic, ebß viå uninal, ebß ix isil, ebß a
åiß, ma ebß a cßabßoc, iqßuel ebß dßa tic.
13 Yujto ol co satel jun choåabß tic.
Yujto ix teß qßuecßoch schucal ebß dßa
yichaå Jehová, yuj chiß oå scheccoti
yic tzul co satel juntzaå anima tic,
xchi ebß ángel chiß.

14 Yuj chiß, ix bßat viåaj Lot chiß
yal dßa ebß viå dßiåan yicßlan sbßa yedß
ebß ix yisil chiß, ix yalan viå:

—Pilec eyip, coå elec, yujto a jun
choåabß tic ol satel yuj Jehová, xchi
viå dßa ebß.

Palta maj schalaj yabß ebß tas ix yal
viåaj Lot chiß. Toåej spuchan viå
snaan ebß. 15 Palta axo yic vanxo sac-
bßi, ix yalan ebß ángel chiß dßa viåaj
Lot chiß:

—Pil ip tato max yal a cßol tzach
satel yedß jun choåabß tic. Icßbßat ix
etbßeyum tic yedß ebß ix isil tic
schavaåil, xchi ebß dßa viå.

16 Palta a viåaj Lot chiß, max
spil-laj yip viå yeli. Yuj chiß a ebß
ángel chiß ix quetzan scßabß ebß schaå-
vaåil, yic tzßicßjiel ebß, yujto tzßocß
scßol Jehová dßa ebß. Icha chiß ix aj
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yicßjiel viåaj Lot yedß ix yetbßeyum
yedß ebß ix yisil dßa yol choåabß chiß.
17 Ayic toxo ix el ebß dßa stiel choåabß
chiß, ix yalan junoc ebß ángel chiß dßa
ebß:

—Yelcßolal tzex bßati, maå ex mel-
tzajcot qßuelan dßa e patic. Maå ex
och vaan e bßey dßa jun acßlic tic,
qßueaåec dßa jolomtac vitz, tato max
yal e cßol tzex sateli, xchi dßa ebß.

18 Ix tacßvi viåaj Lot chiß:
—Maay mamin, yuj val dios

dßayex. 19 Te nivanxo e vachßcßolal ix
e chßox dßayin, ina ix in eyiqßuelta yic
max in chami. Palta max yal-laj in
bßatcan dßa jolomtac vitz chiß, tecan
tzin yamchajcßoch yuj jun yaelal chiß,
tzin chami. 20 A dßa slacßanil tic ay
jun yuneß choåabß, tzam yal in bßat-
can dßay. ¿Tom max yalaß tzin e
chabßat taß yic tzin col in bßa? Val yel
yuneåej jun choåabß chiß, xchi viåaj
Lot chiß.

21 Ix yalan jun ángel chiß:
—Toxo ix vabßi, yicßocabß icha tzal

chiß. Maå ol in satel jun choåabß ix al
chiß. 22 Elaåchamel e bßati, yujto
malaj tas syal in bßoani ta maxto ex
cßoch taß, xchi jun ángel chiß.

Yuj chiß Zoar s ix sbßiejcan jun
choåabß chiß.

23 Ayic van sjavi cßu ix cßoch
viåaj Lot chiß dßa jun choåabß chiß.
24 Ix lajvi chiß ix yacßancot cßacß
Jehová yedß azufre dßa satchaaå dßa
yibßaå choåabß Sodoma yedß
Gomorra chiß. 25 Ix satel juntzaå
choåabß chiß yedß masanil ebß cajan
dßay yedß masanil jun nivan acßlic
chiß yedß tas sqßuibß dßay. 26 A ix
yetbßeyum viåaj Lot chiß, najat
tzacßanto scot ix, ix meltzajxicanbßat

qßuelan ix dßa spatic. Ataß ix ochcan
ix atzßamil.

27 Axo dßa yevial slolon viåaj
Abraham yedß Jehová, dßa
qßuiåibßalil, ix bßat viå bßaj lolon ebß
chiß. 28 Axo ix yilan viå to a Sodoma
yedß Gomorra yedß masanil jun acßlic
chiß, bßacaquixoåej sqßue stabßil icha
sqßue stabßil junoc nivan horno.
29 Ayic ix satjiel juntzaå choåabß chiß
yuj Dios dßa jun nivan acßlic bßaj ix
ecß cajan viåaj Lot chiß, ix snaancot
Dios tas ix scßan viåaj Abraham, yuj
chiß ix colchaj viåaj Lot chiß dßa scal
jun nivan yaelal chiß.

A yiåtilal ebß moabita yedß ebß amonita

30 Ix lajvi chiß, ix xiv viåaj Lot
scajnaj dßa choåabß Zoar chiß, yuj chiß
ix qßuecan viå dßa jolomtac vitz yedß
ebß ix yisil schavaåil, ix cajnaj ebß dßa
yol jun qßuen åaqßueen. 31 Ay jun
cßual ix yal ix bßabßel ix dßa ix snulej:

—A viå co mam tic, te ichamxo
viå, malaj junoc vinac dßa jun lugar
tic syal quicßlan co bßa yedßoc icha
sbßeybßal ebß anima. 32 Yuj chiß cacß
yucß aå viå co mam tic, yic ol oå vay
yedß viå, yic vachß ol can yiåtilal viå
quedßoc, xchi ix.

33 A dßa jun acßval chiß, ix yacß aå
ebß ix yucß viå, ix qßue aå dßa sjolom
viå. Yuj chiß a ix bßabßel ix, ix vay
yedß viå. Maj yabß viå janicß ix vay ix
yedßoc, maj yabßpax viå janicß ix
qßuexvan ix dßa stzßey. 34 Axo dßa
junxo cßu ix yalan ix bßabßel chiß dßa
ix snulej chiß:

—A qßuiqßui dßacßval ix in vay yedß
viå co mam tic, axo ticnaic cacßxi aå
yucß viå yic vachß tzach vay yedß viå
yic ol can yiåtilal viå quedß co

GÉNESIS 19 26

s 19.22 A Zoar syalelcßochi “Yuneåej”.

Biblia en Chuj de San Mateo Ixtatán, 1ra ed. © 2007, Sociedad Bíblica de Guatemala



chavaåil, xchi ix. 35 Yuj chiß dßa jun
acßval chiß, ix yacßanxi aå ebß ix yucß
viå smam chiß, axo ix schabßil chiß ix
vay yedß viå. Palta a viåaj Lot chiß,
maj yabß viå janicß ix vay ix yedßoc,
maj yabßpax viå janicß ix qßuexvan ix.
36 Icha chiß ix aj yochcan ebß ix yisil
viå chiß schavaåil yabßixal yuuj. 37 A
ix bßabßel, ix alji yuneß ix, Moab ix
yacß ix sbßiej, aton viå aycan yiåtilal
ebß moabita ticnaic. 38 Ix aljipax
yuneß ix schabßil chiß, Ben-ammi, ix
yacß ix sbßiej, aton viå aycan yiåtilal
ebß amonita ticnaic.,1920

A viåaj Abraham

yedß viåaj Abimelec

20 1 Ix el viåaj Abraham chiß dßa
yol yic viåaj Mamre, ix bßat-

can cajan viå dßa yol yic Neguev dßa
jun choåabß scuch Gerar. A dßa scal
Cades yedß Shur, ataß ay Gerar chiß.
2 Ayic ayecß viå taß, ix yal viå to maå
yetbßeyumoc ix Sara viå, yanabß ix
viå yalani. A viåaj Abimelec sreyal
Gerar chiß, ix schec viå icßchajcot ix
Sara chiß yic tzßoch ix yetbßeyumoc
yalani. 3 Ay jun acßval, ix lolon Dios
dßa viå rey chiß dßa svayich icha tic:
Ol ach chamoc, yujto a ix ix, ix icßcot
etbßeyumoc alani, ay yetbßeyum ix,
xchi dßa viå.

4 Palta manto vaylaj viå yedß ix
Sara chiß, yuj chiß ix yalan viå:
Mamin, malaj in mul, ¿tom tzin a
satel yedß in choåabß tic? 5 Yujto a
viåaj Abraham chiß ix alan dßayin to
yanabß ix viå. Ix yalanpax ix dßayin:
In nulej viå, xchi ix. A in tic ix in
cßulej dßa smasanil in cßool, maåoc
chucal naan vuuj, xchi viå rey chiß.

6 Ix tacßvi Dios dßa viå: Vojtac to ix
a cßulej jun tic dßa stojolal, yuj chiß
maj in cha a yam ix, yic vachß max

och a mul dßayin. 7 A ticnaic, acß mel-
tzaj ix dßa viå yetbßeyum chiß, yujto
in checabß yaj viå. Syal slesalvi viå
uuj yic max ach chami. Palta tato
max acß meltzaj ix jun, val yel ol ach
chamoc, ol champax jantac ebß cajan
edßoc, xchi Dios dßa viå.

8 Axo ix qßuiåibßi, ix qßue vaan viå
rey chiß, ix yavtancot masanil ebß
schecabß viå, ix yalan viå dßa ebß tas
ix svayichej chiß. Ayic ix yabßan jun
chiß ebß, ix te xiv ebß. 9 Ix lajvi chiß ix
schecan viå rey chiß avtaj viåaj
Abraham chiß, ix yalan viå:

—¿Tas yuj icha tic ix in utej? ¿Tas
in mul dßayach, yuj chiß ijan tzicßcot
jun nivan mul tic dßa vibßaå yedß dßa
yibßaå jantac ebß in choåabß tic? Maå
vachßoc ix in utej. 10 ¿Tas ix a naß yuj
chiß icha tic ix a cßulej? xchi viå rey
chiß.

11 Ix tacßvi viåaj Abraham chiß dßa
viå:

—A in naani to a dßa jun lugar tic
malaj mach xiv dßa Dios. Qßuinaloc ay
mach tzin macßancham yuj ix vet-
bßeyum tic in naani. 12 Val yel vanabß
ix, yisil ix viå in mam, palta chßoc
snun ix, yuj chiß ix yal vicßlan in bßa
yedß ix. 13 Ayic ix yalan Dios to tzin
el dßa spat viå in mam, ix in cßanan
pavor dßa ix to schßox svachßcßolal ix
dßayin, yuj chiß yalåej bßaj tzoå eqßui,
syal ix to vanabß ix, xchi viåaj
Abraham chiß.

14 Ix yacßanxi meltzaj ix Sara chiß
viå dßa viåaj Abraham chiß. Ix acß-
jipax nocß calnel, nocß vacax, ebß viå
checabß yedß ebß ix checabß dßa viå yuj
viå rey chiß. 15 Ix yalanxi viå rey chiß
dßa viå:

—Ina in macbßen tic, syal a sicßlani
bßajtil syal a cajnaji, xchi viå rey chiß
dßa viå.
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16 Ix yalanpax viå rey chiß dßa ix
Sara:

—Ix vacß mil siclo qßuen plata dßa
viå a nulej tic, yic tzßoch spacoc
dßayach, yic sco chßoxaneli to malaj a
mul ix ochi, yic vachß malaj mach
syal yalan chucal dßa a patic, xchi viå
dßa ix.

17 Ix lajvi chiß ix lesalvi viåaj
Abraham chiß dßa Dios yuj viåaj
Abimelec chiß. Yuj chiß ix yicßxiel
scatabß Dios chiß dßa yibßaå viå yedß ix
yetbßeyum yedß ebß ix schecabß viå,
yic tzßaljixi yuneß ebß ix. 18 Yujto yuj-
åej ix Sara chiß, maåxa junoc ebß ix
ayecß dßa spat viåaj Abimelec chiß ixto
unevi junoc tiempoal yuj Jehová.,2021

Yaljubßal viåaj Isaac

21 1 Icha ix aj yalan Jehová Dios
dßa ix Sara to ol aljoc junoc

yuneß ix, icha chiß ix aj yelcßochi. 2 Ix
scuchoch yuneß ix, ix alji ayic te icham
vinacxo viåaj Abraham chiß. Ix alji jun
svinac unin ix, icha val stiempoal
albßilcan yuj Dios. 3 Isaac ix sbßiej yuj
viåaj Abraham chiß. 4 Yucubßixial yalji
viå unin chiß, ix acßjioch yechel strato
Dios dßa snivanil viå yuj viåaj
Abraham chiß icha yaj yalan Dios dßa
viå. 5 Cien abßilxo sqßuinal viåaj
Abraham chiß ayic ix alji viåaj Isaac.
6 Ix yalan ix Sara icha tic: Ix in yacß
tzevaj co Mam Dios. Masanil ebß
tzßabßani to ay vuneß, ol tzevajpax ebß
vedßoc. 7 ¿Toc ay ebß anima ix alan dßa
viåaj Abraham, tato olto vacß chunoc
unin? Palta ixto alji vuneß yedß viå
vachßchom icham vinacxo viå, xchi ix
Sara chiß.

Ix pechjielta ix Agar yedß viåaj Ismael

8 Ix qßuibß viåaj Isaac, ix el viå dßa
yim, yuj chiß ix yacßoch jun nivan

qßuiå viåaj Abraham chiß. 9 Axo ix
yilan ix Sara to a jun yuninal viåaj
Abraham yedß ix Agar, ix aj Egipto,
sbßuchvaj dßa viåaj Isaac chiß. 10 Yuj
chiß ix acßji scßol viåaj Abraham yuj ix
Sara chiß, ix yalan ix: Pechbßat ix
criada tic yedß viå yuneß tic, yujto
malaj in gana ol yicß yic viå dßa tastac
ol acßcan dßa viå vuneß aj Isaac tic,
xchi ix.

11 A jun lolonel tic te ya ix och dßa
viåaj Abraham chiß, yujto yuninal pax
viåaj Ismael chiß viå. 12 Axo Dios ix
alan dßa viå: Maå ach cus yuj viå
unin tic yedß pax ix a criada tic.
Cßanabßajejåej tas syal ix Sara chiß,
yujto a dßa viåaj Isaac tic ol bßeyåej-
bßat jantac iåtilal, icha ix aj valan
dßayach. 13 A pax viå yuneß ix criada
chiß jun, a in ol in bßo jun nivan
nación dßa yiåtilal viå yujto uninal
pax viå, xchi Dios.

14 Axo dßa junxo cßu te acßvalto, ix
yicßancot vael viåaj Abraham chiß
yedß jun nocß tzßuum yedßtal aß
bßudßan, ix yacßan viå scuch ix Agar
chiß, ix acßjipax viå yuneß ix dßa yol
scßabß, ix tacßajbßat ebß yuj viå. Ix
bßat ix, ix satbßeyecß ix dßa jun
tzßinan luum dßa yol yic Beerseba.
15 Ayic ix lajvi a aß dßa yol nocß
tzßum chiß, ix yactancan viå yuneß ix
chiß dßa yich jun teß yuneß teß.
16 Najattac ix bßat ix, ix em cßojan ix,
yic vachß max yil ix scham viå yuneß
chiß snaani. Ayic ix em cßojan ix chiß,
ix qßue sjaj viå yoqßui.

17 Ix yabßan Dios yocß viå, ato dßa
satchaaå ix lolonemta yángel Dios dßa
ix Agar chiß, ix yalani: Ach Agar, ¿tas
tzach icßani? Maå ach xivoc, a Dios
toxo ix abßan yel yav viå uneß chiß
yocß bßaj ix actejcan chiß. 18 Ixic bßat
il viå, tzicßanqßue van viå, tza montan
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viå, yujto a yedß yiåtilal viå ol in bßo
jun nivan nación, xchi.

19 Axo Dios ix acßan yil jun sjaj a
aß ix Agar chiß, ix bßat ix, ix yacßan
bßudßjoc nocß tzßuum chiß ix dßa aß, ix
yacßan aß ix yucß viå yuneß chiß.
20,21 A Dios ix och yedß viåaj Ismael
chiß, ix qßuibß viå. Ix canåej viå dßa
jun tzßinan lum dßa yol yic Parán. Te
julum nocß ix aj viå. Axo ix snun viå
ix sayan jun ix aj Egipto yicßaß.

A strato viåaj Abraham

yedß viåaj Abimelec

22 A dßa jun tiempoal chiß, ix javi
viåaj Abimelec dßa viåaj Abraham,
ajun viåaj Ficol yajal yaj dßa ebß sol-
dado yedß viå. Ix yalan viåaj
Abimelec dßa viåaj Abraham chiß icha
tic:

—Ix quilaß to a Dios ayåejoch
edßoc dßa masanil tas tza cßulej.
23 Yuj chiß acß a tiß dßayin dßa yichaå
Dios dßa jun lugar tic, to maå ol acß
chucal dßayin, dßa ebß vuninal yedß
pax dßa ebß viåtilal. Tzacßan a tiß to
vachßåej ol utej a bßa dßayin, icha ix
vutej in bßa dßayach. Icha pax chiß ol
utej a bßa dßa ebß anima cajan dßa jun
choåabß bßaj janac ach cajan tic, xchi
viå.

24 Ix tacßvi viåaj Abraham chiß:
—Svacß in tiß.
25 Palta ay jun aß ucßbßilaß in chec

joychajnac ix yiqßuecß ebß viå a
checabß, xchi viå dßa viå. 26 Ix tacß-
vixi viåaj Abimelec chiß:

—Val yel maå vojtacoc tas yaj jun
chiß, malaj tas tzal dßayin, ato ticnaic
svabßi. Mach am ix cßulan jun chiß,
xchi viå.

27 Yuj chiß ix yicßancot nocß calnel
viåaj Abraham chiß yedß nocß vacax,
ix yacßan nocß viå dßa viåaj Abimelec
chiß. A dßa jun cßu chiß ix sbßocan jun
strato ebß chiß schavaåil. 28 A viåaj
Abraham chiß ix yiqßuelta ucvaå nocß
cobßestac calnel viå dßa scal nocß scal-
nel. 29 Yuj chiß ix scßanbßan viåaj
Abimelec chiß:

—¿Tas yuj tziqßuelta nocß calnel
chiß? xchi viå.

30 Ix yalan viåaj Abraham chiß
icha tic:

—Cha nocß dßayin, a nocß schßoxani
to a in in joynac jun aß ucßbßilaß tic,
xchi viå.

31 Yuj chiß Beerseba t ix sbßiejcan
jun lugar chiß, yujto ataß ix yacßcan
stiß ebß dßay junjun.

32 Icha chiß ix aj sbßoancan jun
strato ebß dßa Beerseba chiß. Ix lajvi
chiß ix meltzaj viåaj Abimelec yedß
viåaj Ficol dßa schoåabß, aton
schoåabß ebß filisteo. 33 A dßa Beer-
seba chiß, ix yavej jun te teß viåaj
Abraham scuch tamarisco. A dßa
Beerseba chiß ix yal sbßa viå dßa
Jehová, aton Dios ayåejecß dßa junel-
åej. 34 Najtil ecßnac viå dßa smacbßen
ebß filisteo chiß.,2122

Ix acßji proval viåaj Abraham yuj Dios

22 1 Ix lajvi yecß jun tiempoal,
ix acßji proval viåaj Abraham

yuj Dios, ix avtaj viå, ix tacßvi viå
icha tic:

—Ina vajecß tic Mamin, xchi viå.
2 Ix yalan Dios dßa viå icha tic:
—Icßbßat viåaj Isaac jun pitaå

uninal te xajan uuj, tzach bßat dßa
lum Moriah. Ayic tzach cßoch dßa
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sjolom lum tzalan ol in chßox
dßayach, ataß ol a åustzßa viå silabßil
dßayin, xchi Dios.

3 Axo dßa junxo cßu, te acßvalto ix
qßue vaan viåaj Abraham chiß. Ix
yacßanoch stzßum nocß sbßuru viå, ix
xican teß scßatzitzal jun silabß chiß viå.
Ix yicßanbßat viåaj Isaac yuninal yedß
chavaå ebß schecabß, ix bßat viå yedß
ebß dßa jun lugar ix yal Dios chiß.
4 Axo dßa schabßjial, najatto ix yilbßat
lum tzalan chiß viå. 5 Ix yalan viå dßa
ebß schecabß chiß:

—Canaåec dßa tic yedß nocß bßuru
tic, a inxo yedß viå vuninal tic, ol oå
bßat dßa chiß, yic scaqßuem co bßa dßa
co Mam Dios. Slajvi chiß, ol oå jax
dßayex, xchi viå dßa ebß.

6 Ix lajvi chiß ix yacßan teß cßatzitz
chiß viå scuch viåaj Isaac chiß, ix
yicßanbßat scuchilubß viå yedß scßacß,
ix bßat ebß schavaåil. 7 Quenanto val
sbßat ebß, ix yalan viåaj Isaac chiß dßa
viå smam chiß icha tic:

—Mamin, xchi viå.
—¿Tas xchi vuninal? xchi viåaj

Abraham chiß.
—Ina quedßnac co cßatzitz yedß co

cßacß, ¿bßaj ay pax nocß calnel ol och
silabßil chiß? xchi viå.

8
—Ach vuninal, a Dios ol acßan

nocß, xchi viå.
Ix bßeyåejbßat ebß. 9 Axo ix cßoch

ebß bßaj ix yal Dios chiß, ix sbßoan jun
altar viåaj Abraham chiß, ix sbßoan-
qßue teß cßatzitz chiß viå dßa yibßaå. Ix
lajvi chiß ix tzuyan viå yuninal viå
chiß, ix yacßanqßue viå dßa yibßaå teß
cßatzitz chiß. 10 Ix yicßancot qßuen
cuchilubß chiß viå yic smilancham
yuninal viå chiß silabßil. 11 Axo yán-
gel Jehová ix avajemta dßa satchaaå
icha tic:

—Abraham, Abraham, xchi.
—¿Tas xchi Mamin? xchi viå.
12 Ix yalan jun ángel chiß:
—Maå acßoch a cßabß a milancham

viå uninal chiß. Ix vojtaquejeli to ay
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velcßoch dßa yol a sat, yujto maj a
tenecß acßan jun pitaå uninal chiß
dßayin, xchi yángel Jehová chiß.

13 Ix bßat qßuelnaj viåaj Abraham
chiß dßa spatic, ix yilan viå ayecß jun
nocß chßac calnel sudßancan schßac dßa
scal jun teß qßuiix. Ix bßat lemnaj viå
yicßcot nocß, ix såusan nocß viå silabßil
sqßuexuloc viå yuninal chiß. 14 Ix
yacßancan sbßi jun lugar chiß viå: A
Jehová tzßacßan tas tzßoch cuuj. Yuj
chiß syalåej ebß anima icha tic: A dßa
lum vitz a Jehová tzßacßan tas tzßoch
cuuj, xchi ebß.

15 Ix yalanxiemta yángel Jehová
chiß dßa viå:

16
—A in ton Jehová in svalaß:

Yujto ix a cßanabßajej a cßulan jun tic,
maj a tenecß acßan jun pitaå uninal
dßayin, yuj chiß svacß in tiß, 17 dßa val
yel ol vacß in vachßcßolal dßa ibßaå. Ol
vacß qßuibß sbßisul iåtilal, icha qßuen
cßanal dßa satchaaå, ma icha pax
yarenail stiß aß mar. Aåejtonaß pax ebß
iåtilal ol yacß ganar ebß ayoch ajcßolal
dßa ebß. 18 Yujto ix a cßanabßajej tas ix
valaß, yuj chiß masanil nación dßa yol-
yibßaåqßuinal tic ol scha in vachßcßolal
yuj ebß iåtilal, xchi dßa viå.

19 Ix lajvi chiß, ix meltzajxi viåaj
Abraham chiß yedß viå yuninal bßaj
aycan chavaå ebß schecabß, junxoåej
ix aj smeltzaj ebß dßa Beerseba chiß,
ataß ix cajnajcan ebß.

Ebß yiåtilal viåaj Nacor

20 Ayic ix ecß jun tiempo, ix yabßan
specal viåaj Abraham chiß to ayxo
yuninal viå yucßtac viå, aton viåaj
Nacor yedß ix Milca. 21 A viå sbßabßel
unin ebß, Uz sbßi viå. A viå schabßil
Buz sbßi viå, axo viå yoxil Kemuel
sbßi viå, aton viå smam yichamcan
ebß Aram. 22 Ix aljipax viåaj Quesed,

viåaj Hazo, viåaj Pildas, viåaj Jidlaf
yedß viåaj Betuel. 23 Aton vajxacvaå
ebß viå tic yuneß ix Milca yedß viåaj
Nacor chiß. A viåaj Betuel chiß, aton
viå smam ix Rebeca.

24 Ay juntzaåxo ebß yuninal viåaj
Nacor yedß junxo ix yetbßeyum scuch
Reúma, aton viåaj Teba, viåaj
Gaham, viåaj Tahas yedß viåaj
Maaca.,2223

A schamel ix Sara

23 1 A ix Sara 127 abßil sqßuinal
ix, 2 ayic ix cham ix dßa

choåabß Quiriat-arba, aton Hebrón
dßa yol yic Canaán. Ix te ocß viåaj
Abraham yuj schamel ix Sara chiß, ix
ochcan viå dßa cuscßolal yuj ix. 3 Ix
can snivanil ix yetbßeyum viå chiß, ix
bßat viå dßa ebß hitita cajan dßa jun
lugar chiß, ix yalan viå dßa ebß icha
tic:

4
—Vachßchom chßoc choåabßil

vajecß dßa e cal, palta elocabß dßa e
cßol tze choå jabßoc in luum bßaj tzin
muc snivanil ix vetbßeyum chiß, xchi
viå dßa ebß.

5 Ix tacßvi ebß dßa viå:
6
—Mamin, abß tas ol cal dßayach,

a ach tic te nivan elcßoch dßa co cal
tic, yuj chiß syal a mucan a chamnac
chiß bßaj te vachß dßa co campusante.
Malaj junoc oå max co cha a muc
snivanil ix etbßeyum chiß dßa qßuen
qßueen joybßilel yool, xchi ebß dßa viå.

7 Axo viåaj Abraham chiß, ix qßue
liåan viå, ix em åojnaj viå yic
schßoxan viå to ay yelcßoch ebß viå
dßa sat viå. 8 Ix yalan viå:

—Tato yel tzßel dßa e cßol tzin muc
snivanil ix vetbßeyum chiß dßa tic,
alec dßa viåaj Efrón, yuninal viåaj
Zohar 9 to schoå qßuen åaqßueen viå
dßayin dßa Macpela dßa stitac sluum
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viå. Ol in tup dßa viå icha stojol yic
sviquejcan jun lugar chiß bßaj tzin
muc in chamnac dßa e cal, xchi viåaj
Abraham chiß.

10 Ayecß viåaj Efrón hitita chiß dßa
scal ebß. Ix tacßvi viå. Te chaaå ix yal
viå yic vachß syabß masanil ebß yet-
choåabß molanecß chiß yedß ebß tzßoch
dßa yol choåabß chiß. Ix yalan viå:

11
—Maay mamin, sval dßayach to

a jun åaqßueen yedß lum luum chiß
toåej tzin siej dßayach. Testigo tzßaj-
can ebß vetchoåabß tic to toåej tzin
siej jun lum chiß dßayach. Muc ix
etbßeyum chiß taß, xchi viå. 12 Yuj chiß
ix emxi åojnaj viåaj Abraham chiß dßa
yichaå ebß ayecß chiß, 13 ix yalan viå
dßa viåaj Efrón dßa yichaå ebß
smasanil:

—Abß val tas sval dßayach to tza
cha stojol luum, ichato chiß ol in
mucan ix vetbßeyum chiß taß, xchi viå.

14 Ix tacßvi viåaj Efrón chiß:
15

—Abß jun mamin, 400 siclo
qßuen plata stojol luum. Yujto a ach,
svacß lum dßayach icha jun stojol chiß,
toxoåej bßat a muc ix, xchi viå.

16 Ix scha scßol stojol lum chiß
viåaj Abraham icha ix yal viå dßa
yichaå masanil ebß viå hitita chiß. Ix
stupan lum viå icha ix aj strato ebß
chiß. 17 Icha chiß ix aj yochcan lum
sluum viåaj Efrón chiß yicoc viåaj
Abraham chiß, lum Macpela dßa
slacßanil lum yic viåaj Mamre, bßaj ay
qßuen åaqßueen yedß te teß. Ix yiquej-
can masanil juntzaå chiß viå. 18 Ix
yiquejcan lum viåaj Abraham chiß dßa
yichaå masanil ebß viå hitita
molanecß taß. Masanil ebß tzßoch dßa
spuertail choåabß chiß, testigo pax ix
ajcan ebß dßa jun trato chiß.

19 Ix lajvi chiß, ix smucancan ix
yetbßeyum viå chiß dßa qßuen

åaqßueen dßa lum Macpela chiß, dßa
slacßanil slum viåaj Mamre dßa He-
brón dßa yol yic Canaán. 20 Icha chiß
ix aj schoåancanel slum ebß viå hitita
yedß qßuen olan qßueen dßa viåaj
Abraham bßaj smuc schamnac.,2324

Ix saychaj ix yetbßeyum viåaj Isaac

24 1 Te icham vinacxo viåaj
Abraham, axo Jehová ix yacß

svachßcßolal dßa yibßaå viå yedß dßa
yibßaå masanil tas ay dßa viå. 2 Ay
jun schecabß viå te ichamxo, sat yaj
dßa juntzaåxo ebß schecabß, ayoch
yilumaloc masanil tastac ay dßa viå.
Ay jun cßual ix avtaj viå yuj viåaj
Abraham chiß, ix yalan viå:

—Acßoch a cßabß dßa yalaå in xubß
tic, 3 tzacßan a tiß dßa yichaå Jehová
Dios yajal satchaaå yedß yolyibßaå-
qßuinal tic, to maå ol a saylaj ix yet-
bßeyum viå vuninal dßa scal ebß aj
Canaán, bßaj cajan oå tic, 4 palta dßa
in choåabß tzach bßati, bßat a say
junoc ix yetbßeyum viå dßa scal ebß in
cßabß voc, xchi viå dßa viå.

5 Ix tacßvi viå schecabß viå chiß:
—Qßuinaloc max stacßcot sbßa ix

vedßoc, ¿tas svutej? ¿Yovalil am svicß-
bßat viå bßaj cotnac ach chiß? xchi viå
schecabß chiß.

6 Ix tacßvi viåaj Abraham chiß:
—Maay, maå icßbßat viå. 7 A

Jehová sDiosal satchaå ix in icßanelta
bßaj ay spat in mam yedß dßa in
choåabß bßaj ecßnac in. Ix yacßan stiß
dßayin yacßan jun lum tic dßa viåtilal.
Aåejaß, aß ol checanbßat yángel edßoc,
yic vachß tzicßcot ix yetbßeyum viå
vuninal tic taß. 8 Palta tato max yal
scßol ix scot edßoc jun, colan tzach
ajcan dßa jun co trato scacß tic. Palta
junelåej max yal-laj icßanbßat viå
vunin tic taß, xchi viå dßa viå.
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9 Ix lajvi chiß, ix yacßanoch scßabß
jun viå checabß chiß dßa yalaå xubß
viåaj Abraham chiß, ix yacßan stiß viå
to ol scßanabßajej viå masanil tas ix
yal viå spatrón chiß. 10 Ix lajvi chiß, ix
sicßanelta juntzaå silabß viå dßa scal
masanil tastac ay dßa viå spatrón chiß,
juntzaå te vachß. Ix yicßanbßat lajuå-
vaå nocß camello viå scuchumaloc, ix
bßat viå dßa choåabß bßaj ecßnac viåaj
Nacor chamnac, dßa yol yic
Mesopotamia.

11 Ayic ix cßoch viå checabß dßa
stiel choåabß chiß, yic vanxo sqßuicß-
bßi, ix yicß yip viå yedß nocß camello
dßa stiß jun aß ucßbßilaß. A dßa jun hora
chiß tzßecß ebß ix cobßestac yicß yaal.
12 Dßa jun rato chiß, ix och ijan viå
slesalvi dßa Dios dßa spixan icha tic:
Mamin Jehová, ach co Diosal yedß
viåaj Abraham in patrón, tzin cßan
dßayach to vachßocabß tzßelcßoch jun
in checnabßil tic, tza chßoxan a vachß-
cßolal dßa viå in patrón chiß. 13 Tic
tzin can dßa stiß jun aß ucßbßilaß tic,
yacbßan sja ebß ix cobßestac aj choåabß
tic ul yicß yaal. 14 Elocabß dßa a cßol to
a junoc ix cobßes ol ja yicß yaal, ol val
dßa ix icha tic: Tzin tevi dßayach,
iqßuemta a chßubß chiß, tzacßan jabßoc
aßal chiß vucßuß, xin cham dßa ix. Axo
ol yalan ix: Ucß aß, ol vacßanpax aß
yucß nocß a camello tic, xcham ix,
aocabß ix chiß tza siqßueli yic tzßoch
yetbßeyumoc viåaj Isaac a checabß.
Icha chiß ol aj snachajel vuuj to ay a
vachßcßolal dßa viå in patrón, xchi viå
checabß chiß dßa slesal.

15 Manto lajvilaj slesalvi viå, ix
yilan viå scot jun ix cobßes, ayqßue
schßubß ix dßa sjolom sjeåjabß, aton ix
Rebeca yisil viåaj Betuel. A viåaj
Betuel chiß yunecan viå ix Milca yedß
viåaj Nacor, viå yucßtac viåaj

Abraham. 16 A ix Rebeca chiß te vachß
yilji ix, cobßes ton val ix, mantalaj
junoc vinac scßuman ix. Ix em ix bßaj
ay aß ucßbßilaß chiß yic syicßqßueta aß
yaal ix, ix yacßan bßudßjoc schßubß ix
chiß. Ayic van spax ix, 17 ix bßat lem-
naj viå checabß chiß stzacßvej ix, ix
yalan viå dßa ix icha tic:

—Tzin tevi dßayach, acß vucß jabßoc
aßal dßa yol a chßubß chiß, xchi viå dßa
ix.

18
—Uqßuej aß mamin, xchi ix.

Elaåchamel ix yaqßuem schßubß ix
chiß, ix yacßan aß ix yuqßuej viå. 19 Ix
lajvi yucßan aß viå, ix yalan ix icha
tic:

—Syalpax vicßanqßueta aß yucß nocß
a camello tic, ato syalaß jantac syucß
nocß, xchi ix.

20 Elaåchamel ix sequem aß ix dßa
yol jucubß bßaj syucßtaxon aß nocß
nocß. Tzijtum el ix yacß ix yicßan-
qßueta aß masanto ix yucß aß nocß
smasanil. 21 Axo viå checabß chiß jun,
toåej ix och qßuelan viå dßa ix. Malaj
tas ix yal viå, aåej to sna viå yic syoj-
taquejeli tas van scßulan Jehová yic
vachß tzßelcßoch jun schecnabßil chiß.
22 Axo ix lajvi yucßan aß nocß camello
chiß, ix yicßanqßueta jun qßuen oro viå
icha uchiquin, naåal siclo yalil, ix
yacßanoch viå dßa såiß ix, ix yacßanpax
chabß qßuen brazalete viå dßa ix,
nabßa oro qßueen, ecßbßal 10 siclo yalil
qßueen. 23 Ix yalan viå:

—Tzin tevi dßayach to tzal dßayin
mach ayach yicoß, talaj colan tzoå
vaycan dßa spat viå a mam chiß dßa
jun acßval tic, xchi viå dßa ix.

24 Ix yalan ix:
—Yisil in viåaj Betuel, yuninal

viåaj Nacor yedß ix Milca. 25 A dßa co
pat colan tzex vayi. Ay pax tas ol sva
nocß a camello tic, xchi ix.
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26 Ix yabßan viå checabß chiß, ix em
cumnaj viå, ix yalan vachß lolonel viå
dßa Jehová, ix yacßan yuj diosal viå
dßay. 27 Ix yalan viå: Alchajocabß
vachß lolonel dßa Jehová co Diosal
yedß viåaj Abraham in patrón. Yelton
val ayåejoch Jehová yedß viå, ayåej
svachßcßolal dßa viå, yuj chiß ix in
scuchbßej dßa yoltac bße tic masanto
dßa scal ebß scßabßyoc viå in patrón
chiß, xchi viå.

28 Axo ix Rebeca ix bßat lemnaj ix
dßa spat snun, yic syalan masanil tas
ix yal viå checabß chiß dßay. 29 Ay jun
viå snulej ix scuch Labán, elaåchamel
ix bßat lemnaj viå bßaj ay aß ucßbßilaß
chiß yic syicßcot viå checabß chiß.
30 Yujto ix yiloch qßuen oro viå,
qßuen ayoch dßa såiß ix yedß qßuen
brazalete ayoch dßa scßabß ix yanabß
chiß, yuj chiß ix bßat viå bßaj ayecß viå
schecabß viåaj Abraham chiß yedß nocß
camello. 31 Ix yalan viå dßa viå
checabß chiß:

—Mamin, coå vedßoc bßaj ay in
pat, yujto ay svachßcßolal Jehová
dßayach. Max yal tzach can dßa tic.
Toxo ix in bßo bßaj ol ach vayoc, ay
pax bßaj vachß ol can nocß a camello
tic, xchi viå.

32 Ix lajvi chiß, ix bßat viå checabß
chiß dßa spat viå. Ix colvaj viåaj
Labán chiß yicßanel yicatz nocß
camello chiß. Ix yacßan va nocß viå.
Elaåchamel ix yicßcot a aß viå yic
sbßicchaj yoc viå checabß chiß yedß ebß
ajun yedßoc.

33 Ayic ix acßji va ebß, ix yalan viå
checabß chiß:

—Manto ol in valaj, yovalil ol val-
can tas in checnabßil vedßnac, xchi
viå.

—Lolonaå an mamin, xchi viåaj
Labán chiß.

34 Ix yalan viå checabß chiß:
—A in tic schecabß in viåaj

Abraham. 35 Ix yacß svachßcßolal
Jehová dßa yibßaå viå. Bßeyum val viå
sicßlabßil. Ay nocß scalnel viå, ay nocß
svacax viå, ay nocß scamello viå, ay
nocß sbßuru viå, ay pax qßuen oro yedß
qßuen plata dßa viå. Ay pax ebß viå
schecabß viå yedß ebß ix schecabß viå.
36 Aåejtonaß ix Sara yetbßeyum viå,
yicxo val schichimal, ix alji jun yuneß
ix. Axo masanil tas ay dßa viå in pa-
trón chiß, yicåejton viå yuninal viå
chiß. 37 A viå in patrón chiß ix yal viå
to svacß in tiß yic tzin cßanabßajej
schecnabßil. Ix yal viå icha tic: Maå
ol yal-laj yicßlan sbßa viå vuninal tic
yedß junoc ebß ix aj Canaán bßaj ay oå
ecß tic. 38 Yuj chiß, tzach bßat a say ix
yetbßeyum viå vuninal tic dßa scal ebß
in cßabß voc. Ataß tzach bßati, xchi viå
dßayin. 39 Ix valan dßa viå in patrón
chiß: A junoc ix ix sbßat vicßcot chiß,
tato max stacßcot sbßa ix vedßoc, ¿tas
vachß svutej? xin chi. 40 Ix tacßvi viå
dßayin: A in tic, emnaquilåej svutej in
bßa dßa Jehová. Aß ol schecbßat yángel
edßoc yic vachßåej ol aj yelcßoch jun a
checnabßil chiß, yic tzicßancot junoc ix
yetbßeyum viå vuninal tic dßa scal ebß
in cßabß voc. 41 Axoåej tato a ebß chiß
max acßan ix cobßes chiß dßayach,
colan ach bßaj ix acß a tiß dßayin, xchi
viå in patrón chiß dßayin.

42 Icha chiß jun, ix in ja dßa stiß aß
ucßbßilaß chiß ticnaic, ix in lesalvi dßa
Dios icha tic: Ach Jehová co Diosal
yedß viåaj Abraham in patrón, tato
yel ayach och vedßoc, tato vachß ol
elcßoch jun in checnabßil tic, 43 tzin
tevi dßayach, yacbßan ayinecß dßa stiß
aß ucßbßilaß tic, axo ol ajoc, to a ix
cobßes ol ja icßoj aß, ol valan dßa ix:
Tzin tevi dßayach to tzacß vucß jabßoc
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aßal dßa yol a chßubß chiß, xin cham
dßa ix. 44 Axom ol yalan ix chiß: Ucßaß,
svicßpaxqßueta aß yucß nocß a camello
tic, xchampax ix. Aton val ix chiß ix a
siqßueli yic tzßoch yetbßeyumoc viå
yuninal viå in patrón, xin chi dßa in
lesal chiß. 45 Ayto val slajvi in lesal
chiß dßa esalil, ix vilani, ix cßoch ix
Rebeca tic, ix em ix bßaj ay aß ucß-
bßilaß, ayqßue schßubß ix dßa sjolom
sjeåjabß. Ix valan dßa ix: Tzin tevi
dßayach, acß vucß jabßoc aßal chiß, xin
chi dßa ix. 46 Dßa elaåchamel ix
yiqßuemta schßubß ix, ix yalan ix:
Uqßuej aß mamin, yedß pax nocß a
camello, ol vacßpax yucßaß nocß, xchi
ix. Icha chiß jun, ix yacßan aß ix
vuqßuej, ix yacßanpax aß ix yucß nocß
in camello chiß. 47 Ix in cßanbßan dßa
ix: ¿Mach ayach yisil? xin chi dßa ix.
Ix yalan ix dßayin: Yisil in viåaj
Betuel, yuninal viåaj Nacor yedß ix
Milca, xchi ix. Ix vacßanoch jun qßuen
icha uchiquin dßa såiß ix, ix vacßan-
paxoch junjun qßuen brazalete dßa
junjun scßabß ix. 48 Ix lajvi chiß ix in
em cumnajoc, ix valan in bßa dßa
Jehová in Diosal yedß viå in patrón
dßa lesal, ix vacßan yuj diosal dßay
yujto ayåejoch vedßoc yic in cot dßa
yol bße. Vachßåej ix aj in coti, yic tzul
vicßan ix yetbßeyum viå yuninal viå
in patrón dßa e cal a ex scßabß yoc ex
viå tic. 49 A ticnaic jun, lolonaåec.
¿Vachßåej am ol eyutej e pensar dßa
viå in patrón chiß? Tato maay jun,
alecpax dßayin, yic vachß snachajel
vuuj tas tzin cßulej, xchi viå checabß
chiß.

50 Ix lajvi chiß ix yalan viåaj Labán
yedß viåaj Betuel:

—Masanil juntzaå tic ix cot dßa
Jehová, a oå tic maåxalaj tas vachß
calan dßayach. 51 Ina ix tic, icßbßat ix,

bßatocabß ix yetbßeyumoc viå yuninal
viå a patrón chiß, icha val ix aj snaan
Jehová, xchi ebß.

52 Axo yic ix yabßan viå checabß
chiß jun, ix em cumnaj viå dßa yichaå
Jehová, ix yacßan yuj diosal viå dßay.
53 Elaåchamel ix yicßqßueta jantac
silabß viå, aton qßuen oro, qßuen plata
yedß pichul, ix yacßan viå dßa ix
Rebeca yedß dßa viå snulej ix yedß pax
dßa ix snun ix. 54 Ix lajvi chiß, ix va
viå yedß ebß ajun yedßoc, ataß ix vay-
can ebß dßa jun acßval chiß. Axo yic ix
qßue vaan ebß dßa qßuiåibßalil dßa
junxo cßu, ix yalan viå checabß chiß:

—A ticnaic jun, chequecbßat ix
vedßoc dßa viå in patrón, xchi viå.

55 Ix tacßvi viå snulej ix yedß ix
snun ix chiß, ix yalan ebß:

—Canocabß jayeocxo cßual ix
quedßoc, ichato chiß ol bßat ix edßoc,
xchi ebß dßa viå.

56 Axo ix tacßvi viå checabß chiß:
—Maåxo in eyamoch vaan. A

Jehová ayåejoch vedßoc, yuj chiß
vachß ix aj yelcßoch jun in checnabßil
tic. Chaec in pax dßa viå in patrón,
xchi viå.

57 Ix yalan ebß:
—Avtejeccot ix cobßes chiß, ol cabßi

tas xchi ix, xchi ebß.
58 Ix avtajcot ix Rebeca chiß, ix

scßanbßan ebß dßa ix:
—¿Tzam yal a cßol tzach bßat yedß

jun viå vinac tic? xchi ebß.
—Iß syalaß, ol in bßatoc, xchi ix.
59 Ix lajvi chiß, ix yacßanbßat ix

Rebeca chiß ebß viå yedß jun ix ix, ix
ilan qßuibß ix yedß viå checabß chiß
yedß ebß yetbßeyum viå yedßnac. 60 Ix
yalan vachß lolonel ebß dßa ix Rebeca
icha tic:

Yacßocabß svachßcßolal Jehová
Dios dßa ibßaå, ol ach och
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snunoc jantac smillonal anima.
A jantac ebß ol och ajcßolal dßa
ebß uneß ol aljoc, ol can ebß dßa
yalaå yuj ebß uneß chiß, xchi ebß.

61 Ix lajvi chiß, ix qßue ix Rebeca
yedß ebß ix schecabß dßa yibßaå nocß
camello, ix och tzacßan ebß dßa spatic
viå schecabß viåaj Abraham chiß.
Ichaton chiß ix aj yicßanbßat ix Rebeca
viå checabß chiß, ix bßat ebß bßian.

62 Ayic van slacßanvi ja ebß dßa
Beerseba, a viåaj Isaac, toxo ix meltzaj
viå dßa jun aß ucßbßilaß scuch A Dios
Pitzan Tzin Ilani. A dßa yol yic Neguev
cajan viå. 63 Axo yic vanxo yem cßu,
van sbßeyecß viå, van snaubßtaåan viå,
axo ix yilan viå to ay juntzaå nocß
camello scoti. 64,65 Aåejtonaß ix
Rebeca, ix bßat qßuelan ix, ix yilanbßat
viåaj Isaac chiß ix. Ix scßanbßan ix dßa
viå checabß chiß:

—¿Mach jun viå vinac scot dßa
quichaå tic? xchi ix.

Ix yalan viå checabß chiß:
—Aton viå in patrón chiß, xchi viå.

Yuj chiß, ix yicßanemta smusil sat ix,
elaåchamel ix emta ix dßa yibßaå nocß
camello chiß.

66 Ix yalan viå checabß chiß dßa
viåaj Isaac tas ix aj yelcßoch schec-
nabßil. 67 Ix icßjibßat ix Rebeca yuj
viåaj Isaac dßa smantiado ix Sara, ix
snun viå chamnac, ix yicßlan sbßa viå
yedß ix. Te xajan ix Rebeca chiß yuj
viå. Icha chiß ix aj yecß scuscßolal viå
yuj schamel ix snun.,2425

Ebß yuninal viåaj Abraham

yedß ix Cetura

(1Cr 1.32p p p p p-33)

25 1 Ixto yicß junxo ix yet-
bßeyum viåaj Abraham chiß

scuchan Cetura. 2 A ebß yuninal viå ix
alji yedß ix, aton viåaj Zimram, viåaj

Jocsán, viåaj Medán, viåaj Madián,
viåaj Isbac yedß viåaj Súa. 3 A viåaj
Jocsán smam viåaj Seba yedß viåaj
Dedán. A pax ebß yiåtilal viåaj Dedán
jun, aton ebß asureo, ebß letuseo yedß
ebß leumeo. 4 Axo pax ebß yuninal
viåaj Madián chiß, aton viåaj Efa,
viåaj Efer, viåaj Hanoc, viåaj Abida
yedß viåaj Elda. Masanil juntzaå ebß
tic yiåtilal viåaj Abraham chiß yedß ix
Cetura. 5 Ix yacß viå masanil tas ay
dßay smacbßenoc viåaj Isaac. 6 Axo
pax yuneß juntzaåxo ebß ix chiß jun,
axoåej silabß ix acßchaj dßa ebß yuj
viå. Ayic pitzanto viå, ix och ijan viå
schecancanel ebß viå chiß viå dßa
stzßey viåaj Isaac chiß. Ix checjibßat
ebß viå dßa stojolal bßaj sjavi cßu.

A schamel viåaj Abraham

7 A viåaj Abraham chiß, 175 abßil
sqßuinal viå ayic ix cham viå.
8 Ichamilxo ix icßan scham viå. 9 A
ebß yuninal viå, aton viåaj Isaac yedß
viåaj Ismael xidß mucan viå dßa qßuen
olan qßueen dßa Macpela, dßa slacßanil
lum sluum viåaj Mamre dßa lum
yiquejnac junel viåaj Efrón yuninal
viåaj Zohar, viå hitita. 10 Aton lum
chiß manbßilcan yuj viåaj Abraham
dßa ebß hitita. A bßaj mucbßil ix Sara,
ataß ix mucchaj viåaj Abraham chiß.
11 Axo yic toxo ix cham viå, ix
yacßancot svachßcßolal Dios dßa yibßaå
viåaj Isaac. Ix can cajan viå dßa
slacßanil aß ucßbßilaß scuchan A Dios
Pitzan Tzin Ilani.

Ebß yiåtilal viåaj Ismael

(1Cr 1.28p p p p p-31)

12 Aton yabßixal ebß yiåtilal viåaj
Ismael yuninal viåaj Abraham yedß ix
Agar, ix aj Egipto, aton ix ecßnac cria-
dail dßa ix Sara. 13 Aton stzolal tic,
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tas ix aj yalji ebß: Viåaj Nebaiot, aton
viå bßabßel unin chiß, slajvi chiß viåaj
Cedar, viåaj Adbeel, viåaj Mibsam,
14 viåaj Misma, viåaj Duma, viåaj
Masa, 15 viåaj Hadar, viåaj Tema,
viåaj Jetur, viåaj Nafis yedß viåaj
Cedma. 16 Aton sbßi ebß lajchavaå
yuninal viåaj Ismael tic. A sbßi ebß viå
chiß ix och sbßioc sluum bßaj ix caj-
naji. Junjun ebß, yajal ix ajcan ebß dßa
junjun choåabß. 17 A viåaj Ismael
chiß, 137 abßil sqßuinal viå, ayic ix
cham viå. 18 A masanil ebß yiåtilal
viå chiß, ix cßochcan cajan ebß dßa scal
Havila yedß Shur, dßa yichaåcot lum
Egipto bßaj sbßat bßeal Asiria. Ataß ix
cajnaj ebß, vachßchom malaj sgana ebß
scßabß yoc ebß.

Yaljubßal viåaj Jacob yedß viåaj Esaú

19 Aton yabßixal viåaj Isaac
yuninal viåaj Abraham: 20 40 abßil
sqßuinal viåaj Isaac chiß ayic ix yicßlan
sbßa viå yedß ix Rebeca yisil viåaj
Betuel, yanabß viåaj Labán arameo,
aton viå cajan dßa Padán-aram. 21 A
ix Rebeca chiß malaj yuneß ix. Axo
viåaj Isaac ix lesalvi dßa Jehová yic
tzßacßji yuneß ebß yuuj. Icha chiß jun,
ix abßji slesal ebß yuj Jehová, ix och ix
Rebeca yabßixal. 22 A ebß unin chiß,
tiox ebß. Ix yacß oval ebß dßa yol scßool
snun chiß. Yuj chiß ix snaß ix: ¿Tas yuj
sja jun tic dßa vibßaå? xchi ix. Ix lajvi
chiß ix bßat yalan sbßa ix dßa Jehová.
23 Ix tacßvi Jehová chiß dßa ix:

Chabß choåabßil ol aj yiåtilal ebß
chavaå edßnac chiß. Yictax

manto aljoc ebß, ol och ebß
ajcßolal dßay junjun. Jun te ay
yip, te tecßan dßa yichaå junxo.
A viå bßabßel, ol can viå dßa
yalaå smandar viå tzacßan, xchi
dßa ix.

24 Ix cßoch scßual yalji ebß yuneß
ix Rebeca chiß, tiox ebß unin ix alji
chiß. 25 A viå bßabßel ix alji, te chac
tzeminac yilji viå, te ay xil snivanil
viå, Esaúu ix yacß ebß sbßiej viå.
26 Tzacßan ix alji junxo yucßtac chiß,
yubßyubß och dßa sjaj yoc viåaj Esaú
chiß, yuj chiß Jacobv ix yacß ebß
sbßiej. 60 abßil sqßuinal viåaj Isaac
chiß ayic ix alji ebß yuneß ix Rebeca
chiß.

Ix schoåbßat sderecho viåaj Esaú

dßa viå yucßtac

27 Ix qßuibßåej chavaå unin chiß. A
viåaj Esaú pechoj nocß ix scßulej viå.
Aåej caltac teß snibßej viå tzßeqßui.
Axo pax viåaj Jacob chiß, malaj bßaj
tzßecß viå dßa najat, ayåejecß viå dßa
scampamento. 28 Te xajan viåaj Esaú
yuj viåaj Isaac chiß yujto snibßej viå
schi nocß cßultaquil nocß sja yuj viå.
Axo pax viåaj Jacob jun, te xajan
viå yuj ix Rebeca.

29 Ay jun cßual, van stzßaåan jun
vael viåaj Jacob chiß ayic ix jax viåaj
Esaú chiß bßeyelecß dßa caltac teß, te ay
svejel viå. 30 Ix yalan viå dßa viåaj
Jacob chiß: Acß val jabßoc jun a vael
chac yilji tic dßayin, yujto tzin cham
yuj vejel, xchi viå.

(Yuj chiß Edomw ix acßji sbßiej viå.)

37 GÉNESIS 25

u 25.25 A viåaj Esaú chiß, scuchpax viå Seir. A Seir, a dßa hebreo lajan yalji yedß jun
lolonel “Te ay xiil”.
v 25.26 A Jacob dßa hebreo syalelcßochi “A viå syaman sjaj yoc” mato “Stocß junoc tas
yicoc”.
w 25.30 A Edom a dßa hebreo syalelcßochi “Chacchac”.
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31
—Dßa sbßabßelal, acßcan a

derecho yic bßabßel vinaquil dßayin,
ichato chiß ol vacßani, xchi viåaj
Jacob chiß.

32 Ix yalanxi viåaj Esaú chiß:
—Ina van in cham yuj vejel, yilxo

jun in derecho yic bßabßel vinaquil
chiß, ¿tas val ol och vuuj? xchi viå.

33
—Acßcan a tiß dßayin dßa jun

rato tic, xchi viåaj Jacob chiß.
—Inye, xchi viåaj Esaú chiß. Ix

yacßan stiß viå yic schßoxaneli to
syacßcan sderecho viå yic sbßabßel
vinaquil dßa viåaj Jacob chiß.

34 Ix lajvi chiß ix yacßan ixim pan
yedß jun plato vael viåaj Jacob chiß
dßa viå. Axo yic ix lajvi sva viå, ix
qßue vaan viå, ix bßat viå. Malaj yel-
cßoch jun derecho yic bßabßel uninal
chiß dßa viå.,2526

Ix bßatcan viåaj Isaac dßa yol yic Gerar

26 1 A dßa junel ix ja jun nivan
vejel dßa jun lugar chiß, icha

jun yacßnac dßa yol stiempoal viåaj
Abraham. Yuj chiß ix bßatcan viåaj
Isaac dßa yol yic Gerar, bßaj ayecß
viåaj Abimelec sreyal ebß filisteo.
2 Ataß ix schßox sbßa Jehová dßa viå,
ix yalani: Maå ach bßat dßa Egipto,
canaå bßaj sval dßayach. 3 A ticnaic,
vachß ajecß dßa jun lugar tic, ayinåej
ecß edßoc, ol in chßoxåej in vachßcßolal
dßayach, yujto a jun lum tic ol vacß
dßayach smasanil yedß dßa masanil
iåtilal, yic vachß tzßelcßoch masanil
tas valnaccan dßa viå a mam aj
Abraham. 4 Maå jantacoc ol vutej ebß
iåtilal, icha sbßisul qßuen cßanal dßa
satchaaå icha chiß ol aj ebß. Ol vacßan
jun luum tic smasanil dßa ebß. Yujåej
iåtilal chiß ol scha in vachßcßolal
masanil nación, 5 yujto a viå a mam
aj Abraham chiß, scßanabßajejnac viå

tas valnac. Masanil in checnabßil, in
ley yedß in cßaybßubßal vacßnac dßa
viå, scßanabßajejnac viå, xchi Jehová
dßa viå.

6 Yuj chiß ix canåej viåaj Isaac chiß
dßa Gerar chiß. 7 Axo yic ix scßanbßan
ebß viå aj lugar chiß yuj ix yetbßeyum
viå, ix yal viå to yanabß ix viå. Ix xiv
viå yalani tato yetbßeyum ix viå,
yujto ix snaß viå ta icha chiß smil-
jicham viå yuj ebß, syicßanecß ix ebß,
yujto a ix Rebeca chiß te vachß yilji ix.

8 Ataß ix ecß tiempo yuj ebß. Ay jun
cßual ix yilelta viå rey chiß dßa yol jun
ventena to chelcheloch viåaj Isaac
chiß dßa ix Rebeca ix yetbßeyum chiß.
9 Ix bßat checjicot viå yuj viå rey chiß,
ix yalan viå dßa viå:

—Toxo ix vilaß to etbßeyum ix ix
tic, ¿icham chiß, ma to maay? ¿Tas
yuj ix alaß to anabß ix? xchi viå.

Ix yalan viåaj Isaac chiß:
—Ix in naß qßuinaloc tzin smilcham

ebß aj choåabß tic yuj ix, xchi viå.
10 Ix yalan viå rey chiß:
—¿Tas yuj icha chiß ix a cßulej?

Jabßxoåej maj oå acßbßat dßa yol scßabß
chucal. Qßuinaloc ay junoc viå ix vay
yedß ix, uujåej am val tzßoch co mul,
xchi viå.

11 Yuj chiß, ix yalan viå rey chiß
dßa masanil choåabß:

—Tato ay junoc mach stzuntzan
jun viå vinac tic, ma ix yetbßeyum
viå, ol miljocchamoc, xchi viå.

12 Dßa jun abßil chiß ix avvi trigo
viåaj Isaac dßa jun lugar chiß. Lajuåeß
quintal trigo ix yicß viå dßa junjun
almul iåat, yujto ix yacß val svachß-
cßolal Jehová dßa yibßaå viå. 13 Yuj
chiß maå jantacoc ix aj sbßeyumal viå.
Maå jantacoc tas ix yicß viå. 14 Ix te
aj nocß scalnel viå, nocß svacax viå
yedß schecabß viå. Yuj val chiß ix te
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chichon scßol ebß viå filisteo chiß dßa
viå. 15 Ayic pitzanto viåaj Abraham
smam viåaj Isaac chiß, ix sjoyancan
juntzaå ucßbßilaß ebß schecabß viå bßaj
syucßaß nocß smolbßetzal nocß chiß. Axo
ebß viå filisteo chiß ix bßudßanxi jun-
tzaå ucßbßilaß chiß. 16 Ix yalan viå rey
chiß dßa viåaj Isaac chiß:

—Elaå dßa tic, yujto ix a te iqßuej
ipoc dßa quibßaå, xchi viå.

17 Ix lajvi chiß, ix bßat viåaj Isaac
chiß, ix cßoch cajan viå dßa schßolanil
yic Gerar. Ataß ix cajnaj viå. 18 Ix
sjoyanxi juntzaå aß ucßbßilaß chiß viå,
aß bßobßilcan yuj viå smam viå chiß,
aton juntzaå aß ix smuc ebß viå filis-
teo ayic toxo ix cham viå smam viå
chiß. A sbßi aß aycanoch yuj viå smam
viå chiß, aåejaß ix yacßcanoch viå
sbßioc aß. 19 Ay jun cßual, a ebß viå
schecabß viåaj Isaac chiß, ipan sjoyan
jun aß ucßbßilaß ebß viå dßa acßlic chiß,
axo ix aji, ix ilchaj jun sjaj aß yuj ebß
viå. 20 Axo juntzaåxo ebß viå taåvum
calnel aj Gerar chiß, ix yal ebß viå to
yic jun aß chiß ebß viå, yuj chiß ix yacß
oval ebß viå yedß ebß viå staåvumal
scalnel viåaj Isaac chiß. Yuj chiß ix
yacß sbßiej jun aß chiß viåaj Isaac
Chaclajbßail, yujto ix schaclaj sbßa ebß
viå yuj aß. 21 Ix lajvi chiß, ix sjoyan
junxo aß ebß viå schecabß viåaj Isaac
chiß. Aåejaß ix schaclajxi sbßa ebß viå
yuj aß. Yuj chiß Ajcßolal ix sbßiejcan aß
yuj viåaj Isaac chiß.

22 Ichato chiß ix bßat cajnaj viåaj
Isaac chiß dßa najat. Ataß ix sjoyxi
junxo aß ucßbßilaß viå, palta maåxalaj
oval yuj aß, yuj chiß Bßecan ix sbßiej-
can aß yuj viå. Bßecan oå yuj Jehová
yic tzoå qßuibßchaaå dßa lum tic, xchi
viå.

23 Ix lajvi yel viåaj Isaac chiß taß,
ix cßoch viå dßa Beerseba. 24 A dßa

jun acßval chiß, ix schßox sbßa Jehová
dßa viå, ix yalani:

A in sDiosal in viå a mam aj
Abraham. Man ach xivoc, ayin
och edßoc. Yujåej to in checabß
viåaj Abraham chiß, yuj chiß ol
vacß in vachßcßolal dßa ibßaå,
maå jantacoc ol aj vicßanchaaå
sbßisul iåtilal, xchi dßa viå.

25 Ataß ix sbßo jun altar viåaj Isaac
chiß, yic syal sbßa viå dßa Jehová, axo
scajnajcan viå chiß taß. Axo ebß
schecabß viå ix joyan junxo aß ucß-
bßilaß chiß.

Strato viåaj Isaac

yedß viåaj rey Abimelec

26 Ay jun cßual ix cot viåaj rey
Abimelec dßa Gerar, ajun jun viå
yamigo viå scuch Ahuzat yedßnac.
Ajun pax viåaj Ficol yajal ebß soldado
viå yedßnac. Ix ulecß viå lolonel yedß
viåaj Isaac chiß. 27 Ix yalan viåaj
Isaac chiß dßa ebß viå:

—A ex tic, malaj tzin och eyuuj, ix
in e pechel dßa sat e luum chiß, ¿tasto
yuj tzul in eyilaß? xchi viå dßa ebß viå.

28 Ix tacßvi ebß viå dßa viå:
—Toxo ix quilaß to ayoch Jehová

edßoc, yuj chiß ix co naß to smoj sco
bßo junoc co trato edßoc. A jun trato
ol co bßo chiß, aton jun tic:
29 Malajocabß bßaqßuiå tzoå ixtej,
yujto a oå tic, maj cacß chucal
dßayach, a tas ix aji, to xajan ach
cuuj, dßa juncßolalil ix ach co
chequeli. Squilaß to ayåej svachßcßolal
Jehová dßa ibßaå, xchi ebß.

30 Ayic ix lajvi slolon ebß, ix
sbßoan jun nivan vael viåaj Isaac chiß,
ix va ebß dßa tzalajcßolal. 31 A dßa
junxo cßu, ix qßue van ebß dßa
qßuiåibßalil, ix yacßlancan stiß ebß dßay
junjun. Ix lajvi chiß ix stacßlancan sbßa
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ebß dßa juncßolal, ix paxbßat ebß dßa
slugar.

32 Axo dßa jun cßu chiß, ix ja ebß
schecabß viåaj Isaac chiß, ix ul yalan
ebß dßa viå to a dßa jun jul joybßilcan
yuj ebß viå, ayxo a aß dßa yool. 33 Yuj
chiß Seba ix sbßiejcan jun aß ucßbßilaß
chiß yuj viåaj Isaac chiß, yuj chiß a jun
choåabß ay chiß taß aåejaß scuch
Beerseba.

34 40 abßil sqßuinal viåaj Esaú ayic
ix yicßlan sbßa viå yedß ix Judit, yisil
viåaj Beeri hitita. Ix yicßanpax ix
Basemat viå, yisil ix viåaj Elón, hitita
paxi. 35 Ix acßjioch scuscßolal viåaj
Isaac yedß ix Rebeca yuj ebß ix chavaå
chiß.,2627

Ix yalcan vachß lolonel viåaj Isaac

dßa yibßaå viåaj Jacob

27 1 Ix ecßåej tiempo, ix icham-
vinacax viåaj Isaac chiß, max-

tzac ujilaj yilan viå. Ay jun cßual ix
yavtejcot viåaj Esaú viå, aton viå
sbßabßel yuninal viå, ix yalan viå dßa
viå:

—Ach vuninal, xchi viå.
—¿Tas xchi mamin? xchi viåaj

Esaú chiß.
2
—Tic val tzilaß te icham vinac

inxo. Maå vojtacoc, qßuinaloc sja lem-
naj in chamel qßuicßan chabßej. 3 Yuj
chiß tzin nibßej tzach bßat a say junoc
nocß dßa caltac teß yic tzicßcot in chißa.
Icßbßat a jul-labß yic tza jul junoc
vicoß. 4 Tza bßoan junoc in vael te
vachß, icha val in gana. Ayic toxo ix
bßoi, tzicßancot dßayin. Yacbßan tzin
vaßi, ol valancan vachß lolonel dßa
ibßaå yacbßan manto in chamoc, xchi
viå.

5 Axo ix Rebeca, ix yabß ix tas ix
yal viå dßa viåaj Esaú chiß, yuj chiß
ayic toxo ix bßat viåaj Esaú chiß dßa

caltac teß say schibßej smam chiß, 6 ix
yalan ix dßa viåaj Jacob, viå schabßil
yuneß ix:

—A ticnaic ach vuneß, ix vabß val
yalan viå a mam dßa viå ucßtac aj
Esaú icha tic: 7 Ixic say junoc cßul-
taquil nocß in chißa, tza bßoan junoc in
vael, te vachß tzutej. Yacbßan tzin vaßi
ol vacßancan yaxilal dßayach, ol
valancan vachß lolonel dßa ibßaå dßa
yichaå Jehová yacbßan manto in
chamoc, xchi viå a mam chiß dßa viå.
8 Yuj chiß ach vuneß, cßanabßajej val
tas ol val tic. 9 Ixic bßaj ay nocß cal-
nel, tzicßancot chavaåoc nocß yunetac
chiva te vachß, ol in bßoan junoc svael
viå a mam chiß, te vachß ol vutej icha
val tas snibßej viå. 10 A achxo ol icß-
bßat dßa viå. Ayic van sva viå, ol
yalancan vachß lolonel viå dßa ibßaå
yacbßan manto cham viå, xchi ix.

11 Ix yalan viåaj Jacob dßa ix snun
chiß:

—A viå vucßtac chiß, ay xil snivanil
viå, palta a in tic malaj in xiil.
12 Qßuinaloc ol in smaslej viå in mam
chiß, ol nachajel yuj viå, ol snaan viå
to toåej svixtej viå, axo catabß ol cot-
can dßa vibßaå, maåxooc yaxilal ol
vicßcani, xchi viå.

13 Ix tacßvi ix snun viå chiß icha
tic:

—Maay ach vuneß, tato ay catabß
syalcan viå, aocabß dßa vibßaå scot-
cani. A ticnaic, aåej to tza cßanabßajej
tas svalaß. Ixic, icßcot chavaåoc nocß
yunetac chiva chiß, xchi ix.

14 Ix bßat viåaj Jacob chiß yicßcot
nocß yunetac chiva chiß, ix yacßan
nocß viå dßa ix snun chiß. Vachß ix aj
jun vael chiß yuj ix, icha val snibßej
viåaj Isaac chiß. 15 Ix lajvi chiß, ix
yicßanelta spichul viåaj Esaú chiß ix,
viå sbßabßel yuneß ix, juntzaå pichul
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te vachß, sicßbßilbßat bßaj ay smantia-
do, ix yacßanoch ix dßa viåaj Jacob
viå schabßil unin chiß. 16 Axo dßa
stzßumal nocß chiva chiß ix spich
scßabß viå ix yedß sjaj viå bßaj malaj
xiil. 17 Ix yacßan ixim pan ix yedß vael
ix sbßo chiß, ix yicßanbßat viå.

18 Axo ix ochbßat viå bßaj ayecß viå
smam chiß, ix yalan viå icha tic:

—Mamin, xchi viå.
—Oy, ¿mach ach ach vuninal?

xchi viåaj Isaac chiß.
19

—A in Esaú in, a bßabßel unin
in. Toxo ix in bßo a vael icha ix al
dßayin. Qßueaå cßojan, vaßaå. Abßlej
val jabßoc nocß cßultaquil nocß ix bßat
in jul tic, tzalancan vachß lolonel dßa
vibßaå, xchi viå.

20 Ix scßanbßan viåaj Isaac chiß dßa
viå icha tic:

—¿Tas val ix utej yamchaj nocß dßa
elaåchamel, ach vuninal? xchi viå.

—A Jehová co Diosal ix och
vedßoc, yuj chiß dßa elaåchamel ix
ilchaj nocß vuuj, xchi viå.

21 Ix yalanpax viåaj Isaac chiß dßa
viå icha tic:

—Nitzcot a bßa dßa in tzßey, ol ach
in maslej, ta yel a ach ach vuninal
Esaú, xchi viå.

22 Ix snitzanoch sbßa viå dßa stzßey
viå smam chiß, ix och ijan viå smas-
lan viå tato ay xiil viå. Ix lajvi chiß, ix
yalan viå smam viå chiß icha tic: Icha
val yoch sjaj viåaj Jacob svabßi, aåej
jun to ay xil a cßabß svabßi icha val yic
viåaj Esaú, xchi viå. 23 Maj
nachajel-laj yuj viå smam viå chiß,
yujto ay xiil scßabß viå icha val yic
viåaj Esaú chiß, yuj chiß ix yalancan
vachß lolonel viå dßa yibßaå viå. 24 Ix
scßanbßanxi viåaj Isaac chiß icha tic:

—¿Yel am val a ach, ach vuninal
Esaú? xchi viå.

—Iß, a in ton Esaú in, xchi viåaj
Jacob chiß.

25
—Ach vuninal, icßcot in vael

chiß an, yacbßan tzin chi nocß cßul-
taquil nocß xidß icßcot chiß, ol valan-
can vachß lolonel dßa ibßaå, xchi viå.

Ix yacßan viåaj Jacob svael viå
smam chiß, ix yicßanpaxcot vino viå,
ix yucßan viå smam viå chiß. 26 Ix
yalan viåaj Isaac chiß icha tic:

—Nitzcot a bßa dßa in tzßey ach
vuninal, tza tzßubßanelta in tiß, xchi
viå. 27 Ix snitzanbßat sbßa viåaj
Jacob chiß, ix tzßubßanelta stiß viå
smam viå chiß. Ix sucßlan spichul viå
viåaj Isaac chiß, ix yalan vachß
lolonel chiß viå dßa yibßaå viå icha
tic:

Icha sjabß aå aåcßultac ay dßa
caltac teß tzßacßji syaxil yuj
Jehová, icha val chiß sjabß viå
vuninal.

28 Acßjocabß åabß dßa yibßaå lum a
luum yuj Dios yic te vachß ol aj
sat avbßen. Maåxo jantacoc ixim
trigo yedß vino ol icßaß.

29 Tzijtum anima ol ach acßan ser-
vil. Masanil nación ol yaqßuem
sbßa dßayach. Yajal ol ach aj dßa
yibßaå ebß yiåtilal viå ucßtac. Ol
yaqßuem sbßa ebß dßayach. Ol
can scatabß Dios dßa yibßaå ebß
chuc syutej sbßa dßayach, palta
ol yacß svachßcßolal dßa yibßaå
ebß vachß syutej sbßa dßayach,
xchi viå.

30 Axo yic ix lajvi yalancan
masanil vachß lolonel chiß viå dßa
yibßaå viåaj Jacob chiß, ato val yelta
viå chiß bßaj ayecß viå smam chiß, ix
jax viåaj Esaú chiß juloj nocß chiß.
31 Ix sbßoan jun vael viå te vachß. Ix
lajvi chiß ix yicßanpaxbßat viå dßa viå
smam chiß, ix yalan viå icha tic:
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—Qßueaå vaan mamin, tic in javi.
Chiß nocß cßultaquil nocß ix bßat vicßcot
tic, tzalancan vachß lolonel chiß dßa
vibßaå, xchi viå dßa viå smam chiß.

32 Axo ix scßanbßan viåaj Isaac chiß
icha tic:

—¿Mach ach? xchi viå.
—A in ton Esaú in, a bßabßel unin

in, xchi viå.
33 Ix te sat scßol viåaj Isaac chiß, ix

och ijan viå slucloni, ix yalan viå
icha tic:

—¿Mach pax jun viå ix bßat icßan-
cot nocß dßa sbßabßelal jun, ix yicßan-
cot jun vael chiß dßayin? Toxo ix in
vaßi, ayic manto ach ja ach tic, yuj
chiß toxo ix valcan in vachß lolonel
dßa yibßaå viå chiß. Toxonton a viå ol
chaan in vachßcßolal chiß, xchi viå.

34 Ayic ix yabßan viåaj Esaú tas ix
yal viå smam chiß, ix el veqßuecßoc
yav viå yoqßui, ix yalan viå icha tic:

—Alpax vachß lolonel dßa vibßaå
mamin, xchi viå.

35 Ix yalan viåaj Isaac chiß icha tic:
—A viå ucßtac ix ul in ixtanoc,

toxo ix yicßbßat masanil vachß lolonel
viå ictaxon yaji, xchi viå.

Axo ix tacßvi viåaj Esaú chiß:
36 Te vachß val ochnaccan Jacob

dßa viå. Schaelalxo in yixtan viå tic.
Dßa sbßabßelal ix yiqßuecß in derecho
viå dßa yic in bßabßel uninal, axo pax
ticnaic syicßanpaxecß yaxilal viå to
victaxon yaj uuj. Mamin, ¿maåxom
val junocxo yaxil ix a cßubßejcan
dßayin? xchi viå.

37 Ix yalan viåaj Isaac chiß dßa viå:
—Ina ix vacß yopisio viåaj Jacob

dßa ibßaå, masanil ebß iåtilal ol och-
can schecabßoc viå. Aåejaß toxo ix
valcani to te vachß ol yacß ixim strigo
viå yedß svino. Maåxalaj tas vachß
ach vutan ach vuninal, xchi viå.

38 Ix teviåejoch viåaj Esaú chiß
icha tic:

—Mamin, ¿maåxom val junoc
vachß lolonel syal alancan dßa vibßaå
jun? Alcan junocxo a vachß lolonel
dßayin, xchi viå.

Ix elxi veqßuecßoc yav viå yoqßui.
39 Yuj chiß ix yalan viåaj Isaac chiß

dßa viå icha tic:
Te najat tzach elcan dßa sat lum
luum yax sat yedß bßaj syacß
åabß.

40 Aåej qßuen espada ol acßoch
yipoc a cßool, checabß ol ach
ajcan dßa viå ucßtac chiß. Axo yic
ayxo ip jun, ol a col a bßa dßa
viå, xchi viå.

Ix el viåaj Jacob dßa viåaj Esaú

41 Atax taß ix chichoncanoch scßool
viåaj Esaú dßa viåaj Jacob chiß yuj tas
ix alchajcan dßa yibßaå viå yuj smam
chiß. Yuj chiß ix snaan viåaj Esaú chiß
icha tic: Toxo ol cham viå in mam
tic, ol lajvoc chiß ol in milancham jun
vucßtac chiß, xchi viå.

42 Axo yic ix yabßan ix Rebeca tas
van yalan viåaj Esaú chiß, ix yavtan-
cot viåaj Jacob chiß ix, ix yalan ix dßa
viå icha tic:

—Ach vuneß, a viåaj Esaú viå ucß-
tac, sgana viå ol ach smilchamoc yic
syaqßuecß spac viå dßayach. 43 Yuj val
chiß, abß val tas svalaß: Elaå dßa tic,
tzach bßatcan dßa Harán, tzach aj yedß
viåaj Labán viå in nulej. 44 Tzach
canåej yedß viå junoc tiempoal
masanto tzßecß yoval scßool viå ucßtac
tic. 45 Axo yic ol sat dßa scßol viå, ol
valanbßat abßi, ichato chiß ol ach
paxta. Max yal in cßool to junåej cßual
tzex cham e chavaåil, xchi ix.

46 Ix lajvi chiß, ix yalan ix Rebeca
dßa viåaj Isaac icha tic:
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—Tzin te cus yuj ebß ix hitita, ebß
ix yetbßeyum viåaj Esaú tic. Yuj chiß
tato syicßlaj sbßa viåaj Jacob tic yedß
junoc ebß ix hitita cajan dßa Canaán
tic, vachß ama tato tzin chami, xchi
ix.,2728

28 1 Yuj chiß ix avtajcot viåaj
Jacob yuj viåaj Isaac chiß, ix

och ijan viå yalancan vachß lolonel
dßa yibßaå viå, ix yalancan jun chec-
nabßil viå dßa viå icha tic: Malaj
bßaqßuiå ol icß junoc ix etbßeyum dßa
scal ebß ix aj Canaán tic. 2 A dßa yol
yic Padán-aram dßa spat viå a mam
icham aj Betuel tzach bßati, tzicß a bßa
yedß junoc ebß ix yisil viåaj Labán,
snulej ix a nun. 3 Axo Dios Syal Yuj
Masanil, ol yacß svachßcßolal dßa ibßaå,
maå jantacoc ol aj sbßisul iåtilal. A
dßa scal ebß iåtilal chiß tzijtum nación
ol pitzvoc. 4 Ol yacß svachßcßolal Dios
dßayach yedß masanil ebß iåtilal icha
ix aj yacßancan stiß yacßan dßa viåaj
Abraham viå co mam, yic vachß ol
och jun luum bßaj ayoå ecß tic icoc. A
val Dios chiß aljinaccan dßa viå co
mam chiß, xchi viåaj Isaac dßa viåaj
Jacob chiß.

5 Ix lajvi chiß, ix checchajcanbßat
viåaj Jacob yuj viåaj Isaac dßa
Padán-aram. Ix bßatcan viå dßa spat
viåaj Labán, yuninal viåaj Betuel
arameo, snulej ix Rebeca, ix snun viå
yedß viåaj Esaú.

Ix och junxo yetbßeyum viåaj Esaú

6 Axo ix yabßan viåaj Esaú to ix
yal vachß lolonel viåaj Isaac dßa
yibßaå viåaj Jacob, ix schecanpaxbßat
viå dßa Padán-aram yic tzßoch ix yet-
bßeyum viå taß. Ix yabßan viå to ayic
ix yalan vachß lolonel viåaj Isaac chiß
dßa viå, ix yalan viå to max yal yicß-
lan sbßa viå yedß ebß ix aj Canaán

chiß. 7 Ix scßanabßajej viåaj Jacob
sbßatcan dßa Padán-aram icha ix aj
yalan viå smam yedß ix snun. 8 Icha
chiß ix aj snachajel yuj viåaj Esaú to
a viå smam viå chiß max scha scßol
ebß ix aj Canaán viå. 9 Yuj chiß, ix
bßat viå yil viåaj Ismael aton viå
yucßtac viå smam viå chiß. Ix yicßan
jun ix yisil viåaj Ismael chiß viå,
Mahalat sbßi ix, ix och ix yet-
bßeyumoc viå yedß ebß ix
aytaxoneqßui. A ix Mahalat chiß ay
jun viå snulej ix scuchan Nebaiot.

Ix schßox sbßa Dios dßa viåaj Jacob

10 Ayic ix el viåaj Jacob dßa Beer-
seba, ix bßat viå dßa sbßeal Harán.
11 Ix cßoch viå dßa jun lugar, yujto
toxo ix em cßu, yuj chiß ataß ix vaycan
viå dßa jun acßval chiß. Ayic toxo svay
viå, ix yicßancot jun qßueen viå scßaå
jolomoc, ix ecß jichan viå. 12 A dßa
jun acßval chiß, ix och jun svayich viå,
ix yilan viå to ay jun bße icha cßooch.
Schaqßue dßa sat lum tic, masanto
sqßuecßoch dßa satchaaå. Ix yilan viå
to a ebß yángel Dios sqßuei, tzßemta
ebß dßa jun bße chiß. 13 Ix yilanpax viå
to a Jehová liåanecß bßaj sqßuecßoch
jun bße chiß, ix yalan icha tic: A in ton
Jehová sDiosal in viå a mam icham aj
Abraham yedß viåaj Isaac a mam. Ol
vacß jun lum bßaj jichan ach ecß tic
dßayach yedß dßa masanil ebß iåtilal.
14 A iåtilal chiß maå jantacoc ol aj
sbßisul icha spococal lum luum. Ol
pucaxcanbßat ebß dßa stojolal bßaj sjavi
cßu yedß bßaj tzßem cßu, dßa stojolal
norte yedß dßa sur. Masanil nación dßa
yolyibßaåqßuinal tic, ol scha svachßilal
ebß uuj yedß pax yuj iåtilal. 15 Ayin-
åej och edßoc, ol ach in taåvejåej bßaj
ol ach bßatoc, ol ach vicßan meltzaj
dßa jun lum tic junelxo. Maå ol ach
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vactejcanlaj, palta ol vaqßuelcßoch
bßaj ix vacß in tiß dßayach, xchi.

16 Ayic ix el svayaå viå, ix snaan
viå icha tic: Dßa val yel ayecß Jehová
dßa jun lugar tic, maå vojtacoclaj,
xchi viå. 17 Ix xiv chaaå viå, ix snaan
viå: Te ay smay jun lugar tic, spat
Dios yaji, spuertail pax satchaå yaji,
xchi viå.

18 Ayic ix sacbßi dßa junxo cßu, ix
pet qßue vaan viå, ix yicßancot qßuen
qßueen ix yacßoch viå scßaå jolomoc
chi, ix yacßancanqßue liåan qßuen viå,
ix can qßuen yecheloc, ix secanqßue
aceite viå dßa yibßaå qßueen. 19 A dßa
jun lugar chiß, ataß ay jun choåabß
yictax pecaß, Luz sbßi, axo viåaj Jacob
ix qßuexan sbßi, ix yacßan viå scuch
Betel.x

20 Ataß ix yacßcan stiß viåaj Jacob,
ix yalan viå icha tic: Tato a Dios ol in
taåvanoc, ol ochåej vedßoc bßaj van in
bßat tic, ol yacßåej in vael yedß in
pichul, 21 vachß in cßool ayic ol in
meltzajpaxcot dßa spat in mam, tato
icha chiß a Jehová tic ol och in Dios-
aloc. 22 A bßaj ix vavejcan qßuen
qßueen tic, icha spat Dios tzßajcani, ol
viqßuel sdiezmoal masanil tas ol yacß
dßayin, ol vacßan dßay, xchi viåaj
Jacob chiß.,2829

Ix cßoch viåaj Jacob dßa Harán

29 1 Icha chiß ix aj sbßatcan
viåaj Jacob, ix cßochcan viå

dßa slum ebß viå cajan dßa stojolal bßaj
sjavi cßu.

2 Ayic ix cßoch viå taß, ix yilanbßat
jun aß ucßbßilaß viå. A dßa slacßanil aß
chiß, ayecß ox umaå nocß calnel, yujto
a aß syucß nocß, ay jun nivan qßuen
ayoch smaculoc stiß aß. 3 Ayic

smolbßan sbßa masanil nocß calnel chiß
taß, axo ebß viå staåvan nocß tzßicßanel
qßuen smacul stiß aß chiß, syacßan aß
ebß viå yucß nocß, slajvi chiß smacan-
xican stiß aß ebß. 4 Ix scßanbßan viå dßa
ebß taåvum calnel chiß icha tic:

—¿Bßajtil ayex ex vetanimail? xchi
viå.

—A dßa Harán ayoå, xchi ebß viå.
5
—¿Eyojtac am viåaj Labán yi-

xchiquin viåaj Nacor? xchi viå.
—Cojtacton viå, xchi ebß.
6
—¿Vachß am scßol viå eyilaß?

xchi viå.
—Vachß scßol viå. Ina a ix Raquel

yisil viå van scot yedß nocß scalnel
chiß, xchi ebß viå.

7 Ix yalan viåaj Jacob chiß dßa ebß
viå:

—Ayto cßu, ¿tas yuj maå toåejoc
tzeyacß yucßaß nocß e calnel tic, tze
taåvan va jabßocxo nocß? xchi viå dßa
ebß viå.

8 Ix yalan ebß viå:
—Max yal-laj, yovalil sco taåvej

smolbßan sbßa nocß smasanil, ichato
chiß ol quicßanel qßuen nivan smacul
stiß aß tic, yic syal yucßan aß nocß
smasanil, xchi ebß.

9 Vanto slolon viåaj Jacob chiß
yedß ebß viå, ix ja ix Raquel yedß nocß
yic viå smam, yujto a ix staåvan nocß.
10 Ayic ix yilan viå sja ix yedß nocß
yic viå smam chiß, aton viå snulej ix
snun viå, elaåchamel ix bßat lemnaj
viå, ix yicßanel qßuen smacul stiß a aß
chiß viå, ix yacßan yucß aß nocß calnel
chiß viå. 11 Dßa elaåchamel ix yacßan
stzatzil scßol ix Raquel chiß viå, ix
tzßubßelta stiß ix viå, ix ocßqßue viå.
12 Ix och ijan viå yalan icha tic:
Yuneß in ix Rebeca, ix yanabß viå a
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mam, xchi viå. Axo ix yabßan ix
Raquel icha chiß, ix bßat lemnaj ix yal
dßa viå smam chiß.

13 Axo ix yabßan viåaj Labán
sbßinaj viåaj Jacob yuneß yanabß, ix
bßat lemnaj viå schacot viå. Ix och
lacßnaj viå dßa viå, ix tzßubßanelta stiß
viå, ix yicßanbßat viå viå dßa spat chiß.
Ix och ijan viåaj Jacob chiß yalani tas
ix aj scoti. 14 Ix yalan viåaj Labán
chiß dßa viå icha tic: Val yel te a oåto
och edßoc, xchi viå.

Ix can viåaj Jacob scaj ix Raquel

Jun ujal ix can viå yedß viåaj Labán
chiß. 15 Ayic ix ecß jun uj chiß, ix yalan
viåaj Labán chiß dßa viå icha tic:

—A ticnaic vachßchom ayto cuj co
bßa, palta max yal-laj nabßaåej ol ach
munlaj dßayin. Al dßayin jantac ol ach
in tupuß, xchi viå. 16 Ay chavaå yisil
viåaj Labán chiß: A ix bßabßel, Lea sbßi
ix, axo ix schabßil Raquel. 17 A ix Lea
chiß, icha yilji taxon ebß ix ix yilji ix,
aåej yol sat ix vachß yilji. Axo pax ix
Raquel jun, te vachß yilji sat ix yedß
snivanil smasanil. 18 Axo viåaj Jacob
chiß, ix can sgana viå dßa ix Raquel
chiß, yuj chiß ix yal viå icha tic:

—Tzin can uqueoc abßil in caj ix
Raquel, ix chabßil isil tic, xchi viå.

19 Ix yalan viåaj Labán chiß:
—Canaå, vachß ol vacß ix dßayach,

¿tas gana chßoc bßaj svacß ix? xchi
viå.

20 Icha chiß ix aj scajan uqueß abßil
ix viå. Maj yabß viå yecß jun tiempoal
chiß, yujto te ay sgana viå dßa ix.
21 Axo yic ix ecß uqueß abßil chiß, ix
yalan viå dßa viåaj Labán chiß icha
tic:

—A ticnaic, ix lajvi co trato yic
tzin caj ix. Acß ix vetbßeyumoc yic
svicßan in bßa yedß ix, xchi viå.

22 Axo viåaj Labán chiß ix avtan-
cot masanil ebß cajan dßa slacßanil
chiß, ix yacßanoch sqßuiåal snupnajel
ix yisil viå chiß. 23 Ayic toxo ix qßue
acßval ix yicßancot ix Lea viåaj Labán
dßa viåaj Jacob chiß, ix vay viå yedß
ix. 24 Ix acßji jun scriada ix yuj viåaj
Labán chiß, a ix chiß Zilpa sbßi ix.
25 Ayic ix sacbßi, ix yilanelta viåaj
Jacob chiß to a ix Lea ix vay yedß
viå, ix bßat yalan viå dßa viåaj Labán
chiß icha tic:

—¿Tas yuj icha tic ix in utej? A ix
Raquel ix in caj dßayach, ¿tas yuj tzin
ixtej? xchi viå.

26 Ix yalan viåaj Labán chiß dßa viå
icha tic:

—A co bßeybßal dßa co cal tic, max
yal-laj to a ix tzacßanto sbßabßlaj och
viå yetbßeyum dßa ix bßabßel.
27 Cßanabßajejcan jun semana sqßuiå
nupnajel yic ix Lea tic, ol icßanpax ix
Raquel chiß tato tzacß a tiß a cajan
uqueocxo abßil ix dßayin, xchi viåaj
Labán chiß.

28 Ix schaan scßol viåaj Jacob jun
lolonel chiß. Ix scßanabßajan jun
semana qßuiå nupnajel viå yedß ix Lea
chiß. Ix lajvi chiß, ix yacßanpax ix
Raquel viåaj Labán chiß yic tzßoch ix
yetbßeyumoc viå. 29 Ix yacßanpax jun
ix scriada ix Raquel chiß viå aton ix
Bilha. 30 Ix yicßlan sbßa viåaj Jacob
yedß ix Raquel chiß, yelxo val
xajanabßil ix aj ix yuj viå dßa yichaå
ix Lea chiß. Yuj chiß uqueto abßil ix
scaj ix viå.

Ebß yuninal viåaj Jacob

31 Ayic ix yilan Jehová to chabß-
cßolabßil ix Lea chiß, ix yacßan svachß-
cßolal dßa yibßaå ix yic tzßaj yuneß ix.
Axo pax ix Raquel, malaj yuneß ix.
32 Axo ix Lea chiß, ix och ix yabßixal,
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ix alji jun yuneß ix, Rubény ix yacß ix
sbßiej, ix yalan ix: A Jehová ix yilaß
to paticabßil in el yuj viå vetbßeyum,
axo ticnaic xajan ol in yil viå, xchi
ix.

33 Ix lajvi chiß ix alji junxo yuneß
ix, Simeónz ix yacß ix sbßiej, ix yalan
ix icha tic: Ix yabß Jehová to
chabßcßolabßil vaji, yuj chiß ix yacß
junxo vuneß tic, xchi ix.

34 Ix aljipax junxo yuneß ix, Levía

ix yacß ix sbßiej, ix yalan ix: A ticnaic
junxoåej ol aj viå vetbßeyum tic
vedßoc, yujto oxvaåxo vuneß yedß viå,
xchi ix.

35 Ix alji junxo yuneß ix, Judáb ix
yacß ix sbßiej, ix yalanpax ix: A
ticnaic, svicßchaaå sbßi Jehová, xchi
ix. Axoåej chiß, ix och vaan yilan sat
unin ix.,2930

30 1 Axo ix Raquel chiß ix
pitzvichaaå ajcßolal dßa

spensar ix, ix och ix ajcßolal dßa ix
Lea chiß yujto malaj yuneß ix, ix
yalan ix dßa viå yetbßeyum chiß
icha tic:

—Acß vuneß. Tato maay, tic tzin
chami, xchi ix.

2 Yuj chiß ix cot yoval viåaj Jacob,
ix yalan viå dßa ix icha tic:

—¿Tocval Dios in? A Dios chiß
max acßanlaj uneß chiß, xchi viå. 3 Ix
yalanxi ix dßa viå:

—Vayaå yedß ix in criada Bilha,
ayic ol aljoc yuneß ix chiß, icha val
vuneß ol ajoc, xchi ix.

4 Ix yacßan ix scriada ix chiß dßa
viå, ix yicßlan sbßa viå yedß ix. 5 Axo
ix alji jun yuneß ix Bilha chiß, 6 ix
yalan ix Raquel icha tic: Danc ol
sbßiej viå unin tic, yujto ix yabß in
lesal Dios, ix in schßolbßitani, yuj chiß
ix yacß jun unin tic dßayin, xchi ix.

7 Ix lajvi chiß, ix alji junxo yuneß ix
Bilha yedß viåaj Jacob chiß. 8 Ix
yalanxi ix Raquel chiß: A jun unin tic
Neftalíd ol sbßiej, yujto ix in telaj in
bßa yedß ix in nulej ix Lea, axo ticnaic
ix can ix yalaå vuuj, xchi ix.

9 Axo yic ix yilan ix Lea to maå-
xalaj yuneß ix, ix yacßanpax ix scriada
ix, aton ix Zilpa dßa viåaj Jacob chiß.
10 Ix alji jun yuneß ix yedß viå.
11

—Vachß vicoß yuj chiß Gade svacß
sbßiej viå unin tic, xchi ix Lea chiß.

12 Ix lajvi chiß, ix alji junxo yuneß
ix Zilpa chiß yedß viåaj Jacob chiß.
13 Ix yalanpax ix Lea chiß icha tic: Te
tzalajcßolal vicoß, axo ebß ix vetixal ol
alanoc to ay in tzalajcßolal, yuj chiß
Aser f ol sbßiej viå unin tic, xchi ix.

14 Ay jun cßu ix bßat viåaj Rubén
bßeyelecß dßa caltac teß, ayic van
sjochchaj ixim trigo. Ataß ix ilchaj
juntzaå sat aåcßultac yuj viå to sloji,
mandrágora g sbßi. Ix yicßanbßat aå viå
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y 29.32 A jun bßi scuch Rubén, a dßa hebreo syalelcßochi “il jun vuneß”.
z 29.33 A jun bßi scuch Simeón, a dßa hebreo lajan yalji yedß jun lolonel “syabßi”.
a 29.34 A jun bßi scuch Leví, a dßa hebreo lajan yalji yedß jun lolonel “junxoåej tzßaji”.
b 29.35 A jun bßi scuch Judá, a dßa hebreo lajan yalji yedß jun lolonel “tzßicßjichaaå”.
c 30.6 A jun bßi scuch Dan, a dßa hebreo syalelcßochi “schßolbßitaji”.
d 30.8 A jun bßi scuch Neftalí, a dßa hebreo lajan yalji yedß jun lolonel “telajbßail”.
e 30.11 A jun bßi scuch Gad, a dßa hebreo syalelcßochi “vachß vicoß”.
f 30.13 A jun bßi scuch Aser, a dßa hebreo syalelcßochi “tzalajcßolal”.
g 30.14 Syacßoch ebß anima dßa scßool tato a ebß ix ix max unevilaj sloan sat aå mandrágora
tobß tzßalji yuneß ebß ix.
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dßa ix Lea, aton ix snun viå. Axo yic
ix yilan aå ix Raquel chiß, ix yalan ix
dßa ix Lea icha tic:

—Tzin tevi dßayach to tzacß junoc
aå mandrágora ix yicßcot viå uneß chiß
dßayin, xchi ix.

15 Ix yalan ix Lea chiß icha tic dßa
ix:

—¿Tom maå cßocbßiloc ix iqßuecß
viå vetbßeyum, axo ticnaic, snibßej a
cßol tza cßanecß aå mandrágora ix yicß-
cot viå vuneß tic? xchi ix.

—Acß aå dßayin, tato icha chiß syal
svay viåaj Jacob edßoc dßa jun acßval
tic, xchi ix Raquel chiß.

16 Axo yic van sqßuicßbßi ix jax
viåaj Jacob dßa smunlajel, ix bßat ix
Lea schacot viå, ix yalan ix dßa viå
icha tic:

—A ticnaic ol ach vay vedßoc, dßa
val yel ix vacß aå mandrágora ix yicß-
cot viå vuneß dßa ix in nulej ix Raquel
a tojoloc, xchi ix.

Yuj chiß ix vay viåaj Jacob chiß
yedß ix dßa jun acßval chiß. 17 A Dios
ix abßan slesal ix, yuj chiß ix alji junxo
yuneß ix yedß viå, yoil uninxo. 18 Ix
yalan ix: Isacarh ol sbßiej viå unin tic,
yujto ix spactzitej Dios dßayin, yujto
ix vacß ix in criada dßa viå vetbßeyum,
xchi ix.

19 Ix lajvi chiß, ix alji junxo yuneß ix
yedß viåaj Jacob chiß, aton svaquil
unin ebß. 20 Ix yalan ix: Ix yacß Dios
jun silabß maåxo jantacoc svachßil
dßayin, yuj chiß ol in sxajanej viå vet-
bßeyum tic. Svaquilxo jun unin tic svil
yedß viå, yuj chiß Zabulón i ol sbßiej,
xchi ix. 21 Yicxo slajvubßal ix yilan sat
jun ix unin ix, Dina ix yacß ix sbßiej.

22 Axo ix Raquel chiß, ix nachajcot
ix yuj Dios, ix abßji slesal ix yuuj, ix
javi yuneß ix. 23 Ayic ix alji jun
sbßabßel unin ix, ix yalan ix: A in
qßuixvelal, toxo ix yiqßuel Jehová,
yujto toxo ix yacß jun vuneß tic.
24 Tzoc val el dßa scßool syacßpax
junocxo vuneß, xchi ix. Yuj chiß José j

ix sbßiej jun unin chiß yuj ix.

Ix och oval dßa scal viåaj Jacob

yedß viåaj Labán

25 Ayic toxo ix alji viåaj José, ix
yalan viåaj Jacob dßa viåaj Labán
icha tic:

—A ticnaic, cha in pax dßa in
choåabß. 26 Acß ebß vuninal yedß ebß
ix vetbßeyum, cßocbßilocxobß in cajan
ebß ix dßayach, smojxo val tzin paxi.
Ojtac val tas ix aj in munlaj dßayach,
xchi viå.

27 Axo ix yalan viåaj Labán chiß
dßa viå icha tic:

—Maay, tzin tevi dßayach to vachß-
åej ajecß vedßoc, yujto ix in naeli to
uujåej ay svachßcßolal Jehová dßa
vibßaå. 28 Al dßayin jantac val tzach
in tupuß, xchi viåaj Labán chiß.

29 Ix yalanxi viåaj Jacob chiß:
—Ojtac val tas ix aj in munlaj

edßoc yedß tas ix aj vilan nocß a mol-
bßetzal nocß tic. 30 Ojtac to jayvaååej
nocß a molbßetzal nocß tic ayic in
janac, axo ticnaic toxo ix qßuibß
sbßisul nocß. Atax val yic in janac chiß
syamannacoch Jehová yacßan svachß-
cßolal dßa ibßaå. Axo ticnaic, ¿bßaqßuiå
ol in chael yich vilan vic yedß ebß ix
vetbßeyum tic yedß ebß vuninal? xchi
viå.

47 GÉNESIS 30

h 30.18 A jun bßi scuch Isacar, a dßa hebreo lajan yalji yedß jun lolonel “spac”.
i 30.20 A jun bßi scuch Zabulón, a dßa hebreo lajan yalji yedß jun lolonel “xajanabßil”.
j 30.24 A jun bßi scuch José, a dßa hebreo lajan yalji yedß jun lolonel “tzßacßji stzßacubß”.
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31
—¿Jantac a tojol tza cßanaß?

xchi viåaj Labán chiß.
—Malajocabß in tojol tzacßaß,

aåejto svil jabßocxo nocß a calnel tic,
tato ol scha a cßol tas ol valaß. 32 Cha
in och dßa scal nocß a calnel yedß nocß
a chiva ticnaic, yic tzin sicßanel
masanil nocß tzßibßiltac, nocß jasquil-
tac stzßibßul, nocß yunetac qßuiqßuicß.
A nocß chiß ol och in tojoloc. 33 Yuj
chiß jun, ayic tzach cßoch il nocß a
nocß chiß, nocß svicß in tojoloc chiß,
icha chiß ol aj ilancot in tojolal. Tato
a dßa scal nocß vic chiß ay nocß chiva,
ma nocß calnel chiß maå tzßibßiltacoc,
mato maå qßuiqßuicßoc, van ach vel-
cßan syal chiß, xchi viå.

34
—Vachßocabßi. Scha in cßol tas

tzal chiß, xchi viåaj Labán chiß.
35 Aåejtonaß dßa jun cßual chiß ix

sicßanel masanil nocß mam chiva
tzßibßiltac viåaj Labán chiß yedß nocß
jasquiltac stzßibßul, nocß nun chiva
soman jabßoc saquil yedß masanil nocß
calnel qßuiqßuicß yilji, ix yacßan nocß
viå dßa ebß yuninal. 36 Ix yicßanbßat
nocß ebß yuninal viå chiß dßa najat,
oxeß cßual stecßnabßil bßaj ix can viåaj
Jacob chiß. Ix canåej viå staåvej jun-
tzaåxo nocß scalnel viåaj Labán chiß.

37 Elaåchamel ix sna viåaj Jacob
chiß, ix stzepel scßabßtac te teß scuch
álamo viå, teß almendro yedß teß cas-
taño. Tzßibßiltac ix yutej teß viå sjosan
stzßumal. Ay sac yedß qßuiqßuicß ix aj
yilji teß yuj viå. 38,39 Ix yacßanoch
juntzaå teß cßabßtac teß chiß viå dßa
yichaå nocß calnel chiß, bßaj syucßaß
nocß, aton taß stajni nocß. Dßa yichaå
nocß aypaxoch te teß tzßibßiltac yilji
chiß, yuj chiß ayic tzßaj yuneß nocß,
tzßibßiltac yilji yuneß nocß chiß. 40 A
masanil nocß tzßibßiltac tzßaj chiß, ix
sicßcanel nocß viå dßa scal nocß yic

viåaj Labán chiß. Icha chiß ix yutej viå
sicßanel nocß scalnel chiß dßa scal nocß
yic viåaj Labán chiß. 41 Masanil nocß
te vachß, ayic stajni nocß, syacßanoch
te teß viåaj Jacob chiß dßa yichaå nocß
bßaj xidßecß nocß yucßaß, yic vachß syil
te teß chiß nocß ayic stajni nocß chiß.
42 Axo yic sjavi nocß yatac val ay,
max yaqßuem te teß chiß viå dßa
yichaå nocß. Yuj chiß, a nocß tzßontac
yic viåaj Labán chiß, axo nocß vachß
yic viåaj Jacob chiß. 43 Icha chiß ix aj
yoch viåaj Jacob chiß bßeyumal. Maå
jantacoc nocß svacax viå, nocß scalnel
viå yedß nocß schiva viå. Maå jan-
tacoc nocß scamello viå yedß nocß
sbßuru viå yedß pax ebß viå schecabß
viå yedß ebß ix schecabß viå.,3031

Ix sna viåaj Jacob

tas ol aj yel dßa viåaj Labán

31 1 Ayic ix yabßan viåaj Jacob
to a ebß viå yuninal viåaj

Labán, vanxo yalanqßue ebß viå icha
tic: Bßeyumxo viåaj Jacob tic yuj jan-
tac tas ix yiqßuecß dßa viå co mam,
xchi ebß viå. 2 Ix nachajel yuj viåaj
Jacob chiß to maåxo vachßoc snaan
viåaj Labán chiß dßa spatic icha dßa
yalaåtaxo. 3 Axo Jehová ix alan dßa
viå icha tic: Meltzajaå dßa slum a
mam icham bßaj ayecß ebß a cßabß oc,
ol in bßatåej edßoc, xchi dßa viå.

4 Ix lajvi chiß ix yacßanbßat stiß viå
dßa ebß ix yetbßeyum, aton ix Raquel
yedß ix Lea, yic vachß scot ebß ix, sja
ebß ix bßaj staåvi calnel viå. 5 Ayic ix
ja ebß ix, ix yalan viå dßa ebß ix:

—Ex vetbßeyum, a ticnaic toxo ix
vilaß to a viå e mam, chucxolaj in
yilan viå, maå ichoc dßa yalaåtaxo,
palta a sDiosal viå in mam, ayåej val
och vedßoc. 6 A ex tic eyojtac val to ix
in munlaj dßa viå e mam dßa
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svachßilal dßa smasanil in cßool. 7 Axo
viå icha val to tzin yixtej viå,
lajuåelxo ix sqßuex in tojol viå, palta
a Dios jun, max in xcha ixtajoc.
8 Ayic ix yalan viå e mam chiß: Ol
ach in tup dßa nocß calnel, nocß
tzßibßiltac, xchi viå, axo yic ix alji
yuneß nocß, nabßa tzßibßiltac yuneß nocß
ix alji. Ayic ix yilan viå to icha chiß,
ix yalanxi viå: A nocß jasquiltac
stzßibßul ol vacß a tojoloc, xchi viå,
axo ix alji yuneß nocß, nabßa jasquiltac
stzßibßul nocß yuneß tzßalji. 9 Icha chiß
ix aj yicßjiecß nocß smolbßetzal nocß
viå e mam chiß yuj Dios, ix yacßan
dßayin.

10 A junel ay jun in vayich, a ix
vilani to van stajni nocß. Ix vilani to a
nocß mam chiva ix tajni yedß nocß
nunabßil chiß, nabßa tzßibßiltac nocß, ay
pax nocß jasquiltac stzßibßul. 11 Axo
dßa jun in vayich chiß, ix in yavtej Jun
yángel Dios, ix in tacßvi dßay: Oy, ina
vajecß tic, xin chi dßay. 12 Ix yalan
dßayin icha tic: Scham val ilani to a
nocß smam stajni yedß nocß snun,
tzßibßiltac nocß, jasquiltac pax stzßibßul
nocß, yujto ix vil masanil tas ix ach
utaj yuj viåaj Labán. 13 A in Dios in
tic, ix in chßox in bßa dßayach dßa
Betel, bßaj ix a seccanqßue aceite dßa
yibßaå qßuen qßueen ix acßcanqßue
liåan, aton bßaj ix acßcan a tiß dßayin.
A ticnaic, actejcan jun lugar tic, tzach
pax dßa a luum bßaj aljinac ach, xchi
Dios dßayin, xchi viåaj Jacob chiß dßa
ebß ix yetbßeyum chiß.

14 Ix tacßvi ix Raquel yedß ix Lea
chiß dßa viå icha tic:

—A oå tic, maåxo jabßoc tas ol
quicß dßa viå co mam. 15 Yujto icha
comon anima caj dßa viå. Ina ix oå
schoåel viå, ix slajanel co tojol chiß
viå, aton ix acß dßa viå yic ix quicßlan

co bßa edßoc. 16 Dßa val yel masanil
bßeyumal ix yiqßuecß Dios dßa viå co
mam chiß, quicxo yedß ebß cuneß. Yuj
chiß jun, masanil tas toxo ix yal Dios
dßayach, yicßocabßi, xchi ebß ix.

Ix el viåaj Jacob dßa Padán-aram

17,18 Ix yacßan lista sbßa viåaj
Jacob yic spaxta viå dßa Canaán bßaj
ayecß cajan viå smam viå, aton viåaj
Isaac. Ix yacßanqßue ebß yuninal viå
yedß ebß ix yetbßeyum viå dßa yibßaå
nocß camello. Ix yicßancot masanil
tastac viå, ix bßat viå yedß masanil
nocß nocß ix yicß dßa spatic smunlajel
dßa Padán-aram chiß. 19 Yacbßan
aybßat viåaj Labán chiß dßa junxo
lugar joxoj calnel, axo ix Raquel ix
elcßancot sdiosal viå ayoch dßa yol
spat. 20 Aåejaß dßa jun tiempoal chiß
ix el viåaj Jacob dßa elcßaltac, majxo
yalcan quilcobßa viå dßa viåaj Labán
arameo chiß. 21 Icha chiß ix aj yicßan-
cot masanil tastac viå. Dßa elaå-
chamel ix ecßta viå bßaj ay aß nivan
Éufrates, ix cotåej viå dßa yichaå
masanto ix javi viå dßa juntzaå tzal-
quixtac dßa yol yic Galaad.

Ix cot viåaj Labán dßa spatic viåaj

Jacob

22 Schabßjialxo scot viåaj Jacob
chiß, ix yabßan viåaj Labán to ix cot
viå. 23 Axo viåaj Labán chiß ix icßan-
cot ebß scßabß yoc yedßoc, ix cot ebß
syam viå. Yicxo svacßjial chiß ix javi
ebß dßa spatic viå dßa juntzaå tzal-
quixtac dßa yol yic Galaad. 24 A dßa
jun acßval chiß, ix schßox sbßa Dios dßa
viåaj Labán chiß dßa svayich. Ix yalan
Dios dßa viå icha tic: Scham val a
naani tas ol al dßa viåaj Jacob chiß.
Maå comonoc ol ach lolonoc, xchi dßa
viå.

49 GÉNESIS 31

Biblia en Chuj de San Mateo Ixtatán, 1ra ed. © 2007, Sociedad Bíblica de Guatemala



25 Axo dßa junxo cßu, ix yamchaj
viåaj Jacob yuj viåaj Labán chiß dßa
tzalquixtac dßa yol yic Galaad, dßa
scampamento viå. Ataß ix sbßopax
scampamento viåaj Labán chiß yedß
ebß viå yedßnac chiß. 26 Ix och ijan
viåaj Labán chiß yalanoch dßa sat
viåaj Jacob chiß icha tic:

—¿Tas ix a cßulej? ¿Tas yuj ix in
acßcan musansatil? Elelalxoåej ix utej
icßancot ebß ix visil, ichato dßa scal
oval ix yamchaj ebß ix uuj. 27 Majxo
alcan jabßoc dßayin. Maåxo jabßoc ix
vabßi, tato maay, ix am ex in taqßuej-
cot dßa tzalajcßolal, ix am och son
yedß yunetac taåbßil yedß arpa ayic ex
coti. 28 Maj in tzßubßcanelta stiß ebß ix
visil yedß ebß viå vi in chiquin. Ichato
malaj jabßoc a pensar, yuj chiß icha
chiß ix utej a bßa. 29 A in tic syal
vacßan chucal dßayex, tato syal in
cßool, palta a qßuiqßui dßacßval ix
schßox sbßa sDiosal viå a mam dßayin,
ix yalani: Scham val a naani tas ol al
dßa viåaj Jacob chiß. Maå comonoc
tzach loloni, xchi dßayin. 30 Tato tza
te naejbßat bßaj ay viå a mam, yuj chiß
icha chiß ix a cßulej, palta ¿tas yuj ix
elqßuejcot juntzaå in diosal? xchi
viåaj Labán chiß.

31 Ix tacßvi viåaj Jacob chiß icha
tic:

—Ix in el dßayach dßa elcßaltac
yujto ix in xivi. A ix aj in naani, talaj
tzacß pural icßancanecß ebß ix isil tic
dßayin. 32 Tato a junoc ebß ayecß dßa
tic bßaj ayecß a diosal chiß, syalåej
schami. A ebß ayecß quedßoc tic syal
yacßan testigoal ebß. Say ilaß, tato ay
jabßoc a tastac ix vicßcoti, syal icßan-
paxoc, xchi viåaj Jacob chiß.

Palta maå yojtacoc viåaj Jacob
chiß tato a ix Raquel ix elcßancot
sdiosal viå smam chiß.

33 Ix ochbßat viåaj Labán dßa yol
smantiado viåaj Jacob chiß, ix ochpax
viå dßa smantiado ix Lea yedß dßa yic
ebß ix chavaå criada, palta malaj tas
ix ilchaj yuj viå. Ix lajvi yelta viå dßa
yol smantiado ix Lea chiß, ix ochxi
viå dßa yic ix Raquel. 34 Axo ix ix
cßubßan el juntzaå yechel chiß dßa
yalaå stzßum nocß camello, ix emcan
cßojan ix dßa yibßaå. Ix ecßchaj viåaj
Labán say dßa masanil mantiado,
palta maj ilchajlaj sdiosal viå chiß
yuuj.

35 Ix yalan ix Raquel dßa viå icha
tic:

—Mamin, mocabß cot oval dßayin,
yujto max yal-laj in qßue van dßa
ichaå, yujto a ticnaic yaßay in yuj
sbßisul uj, xchi ix, toåej ix tzßac yal ix.

Axo viåaj Labán jun, ix ecßchaj viå
say sdiosal chiß, palta maj ilchajlaj.
36 Yuj chiß ix cot yoval viåaj Jacob,
ix yalan viå:

—¿Tas val in mul ix och dßayach?
¿Bßajtil ay in mul chiß yuj chiß tzacß
val och dßa a cßool in a sayaneqßui?
37 Masanil in cßael tza say ilaß, ¿tas
junoc ic ix ilchaj uj ticnaic? Chßox dßa
yichaå ebß viå edßnac tic yedß dßa
yichaå pax ebß viå vedßnac tic, yic
vachß a ebß viå syal yalani mach oå
yel scalaß. 38 A dßa 20 abßil ix in mun-
laj edßoc, malaj val junoc nocß a cal-
nel, malaj val junoc nocß smam a
chiva ix in chibßati, malaj val nocß
snun toåej ix ecß stiß. 39 Malaj bßaj ix
vicßcot jilipoc nocß a calnel ix chiji
yuj nocß oques dßayach, yujto a nocß
satbßati tzin tupoch nocß dßayach.
Vachßchom cßualil ma dßacßvalil ix
bßat nocß yuj elcßum, ina to ix a cßan
stojol nocß dßayin. 40 A dßa cßualil,
tzin te tzßa yuj cßacß, axo dßacßvalil,
tzin potzel yuj siic, max ochlaj in

GÉNESIS 31 50

Biblia en Chuj de San Mateo Ixtatán, 1ra ed. © 2007, Sociedad Bíblica de Guatemala



vayaå tzßecß acßval. 41 20 abßil ix in
ecß edßoc, palta ix vacßåej techajoc. 14
abßil ix in caj ebß ix isil tic, axo
vaquexo abßil jun, ix in munlaj yuj
nocß a molbßetz, aton nocß ix acß in
tojoloc. Cotac scal ix in a qßuexaå tiej
yuj in tojol. 42 Ta val maå ayoc och
Dios vedßoc, aton sDiosal viå in mam
icham aj Abraham, aton Dios bßaj
slesalvipax viå in mam aj Isaac, val
yel, malaj am jabßoc tas dßa yol in
cßabß tzin paxta. Palta a Dios ix ilan in
yaelal yedß tas ix aj yelcßoch in mun-
lajel, yuj chiß aton ix ach cachanoch
vaan qßuiqßui dßacßval chiß.

Strato viåaj Jacob yedß viåaj Labán

43 Ix yalan viåaj Labán dßa viåaj
Jacob chiß icha tic:

—Visil ebß ix tic, vi in chiquin pax
ebß tic yedß nocß calnel tic, vic nocß
smasanil. Masanil tas ayecß tic, vicoß.
Palta jun, ¿tasto val svutej ebß ix visil
yedß yuneß ebß ix? 44 Yuj chiß, cotaå
co bßo junoc co trato ticnaic yic
chßoxnabßil tzßajcan dßa co cal co
chavaåil, xchi viåaj Labán chiß.

45 Ix yicßancot jun qßuen qßueen
viåaj Jacob chiß, ix yacßanqßue liåan
qßuen viå yic chßoxnabßil tzßaj qßueen.
46 Ix yalan viå dßa masanil ebß
schecabß icha tic:

—Molbßejec qßuen qßueen, xchi
viå.

Masanil ebß ix molbßan qßueen. Jun
val juyaå ix yutej qßuen ebß, ix va ebß
dßa stzßey qßueen. 47 Ix yacßanoch
viåaj Labán chiß sbßiej jun juyaå
qßuen chiß dßa stiß ebß syalaß: Jegar
Sahadutak Axo pax viåaj Jacob chiß

jun, Galaad ix yacß viå scuch jun
qßuen chiß dßa stiß.

48 Ix lajvi chiß ix yalan viåaj Labán
chiß icha tic:

—A ticnaic, a jun juyaå qßueen tic
testigo tzßajcan cuj co chavaåil, xchi
viå. Yuj chiß Galaad sbßi jun lugar
chiß. 49 Mizpa l ix sbßiejpaxi yujto ix
yal viåaj Labán chiß icha tic:

—A Jehová tzoå ilan co chavaåil
yic maåxo ol yal quil-lan co bßa jun-
jun oå. 50 Tato ol ixtej ebß ix visil tic,
mato ol a say juntzaåocxo ebß ix ol
och etbßeyumoc, vachßchom malaj
mach tzßacßan testigoal, palta a Dios
testigo, xchi viå.

51 Ix yalanpax viå dßa viåaj Jacob
chiß:

—Ina qßuen bßul qßuen tic yedß
qßuen ix qßuecan liåan, aton val qßuen
ix vacßcan dßa co cal co naåal co
chavaåil. 52 A val qßuen tic tzßacßan
testigoal dßayoå to maåxo ol yal co
cßaxpitan jun mojon tic yic scacßan
chucal dßayoå junjun oå. 53 Aocabß
sDiosal viåaj Abraham a mam icham
yedß pax sdiosal viåaj Nacor in mam
icham, aocabß tzoå ilan co chavaåil,
xchi viåaj Labán chiß.

Ix lajvi chiß ix yacßan stiß viåaj
Jacob chiß dßa sbßi Dios, aton Dios bßaj
syaqßuem sbßa viåaj Isaac, viå smam
viå. 54 Ix yacßan juntzaå silabß viå dßa
Dios dßa schon jun tzalan chiß, ix yav-
tancot ebß ajun yedßoc chiß vael.
Masanil ebß ix vaßi, a dßa chon tzalan
chiß ix ecß acßval yuj ebß.

55 Axo yic ix sacbßi dßa junxo cßu,
ix qßue vaan viåaj Labán chiß, ix
tzßubßancan stiß ebß yixchiquin viå
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yedß ebß ix yisil viå, ix yalancan vachß
lolonel viå dßa yibßaå ebß, ix meltzaj
viå dßa spat yedß ebß ajun yedßoc.,3132

Scha sbßa viåaj Jacob yedß viåaj Esaú

32 1 Ix lajvi chiß, ix bßeycot viåaj
Jacob chiß. Axo ix aji, ix

schalaj sbßa viå yedß juntzaå ebß yán-
gel Dios. 2 Ayic ix yilan ebß ángel chiß
viå, ix yalan viå: Scampamento ebß
yejército Dios jun tic, xchi viå. Yuj
chiß Mahanaimm ix yacß viå sbßiej jun
lugar chiß.

3 Ix schecancot juntzaå ebß
schecabß viå dßa lum Seir, dßa yol yic
Edom, yic scot ebß yal dßa viå yucßtac
viå, aton viåaj Esaú to vanxo scot viå
dßa yol bße.

4 Ix yalan viå dßa ebß schecabß chiß
icha tic: Alec dßa viå vucßtac aj Esaú
icha tic: A viå ucßtac aj Jacob
syacßoch sbßa viå dßa yalaå a mandar.
Tzeyalanpaxi to a yedß viåaj Labán ix
in ecß jun tiempoal tic. 5 A ticnaic ay
nocß in vacax, nocß in calnel, nocß in
chiva, nocß in bßuru. Ay ebß viå in
checabß yedß ebß ix in checabß. Sval-
bßat jun abßix tic dßayach mamin vucß-
tac, yujto tzin nibßej tzin och
juncßolal edßoc, xchicot viåaj Jacob,
xe chi dßa viå. 6 Axo yic ix jax ebß viå
checabß chiß, ix yalan ebß viå dßa viåaj
Jacob icha tic:

—Toxo ix oå xidßecß dßa viå ucßtac,
tic van sja viå ul ach schaßa. Chaåeß
ciento val vinac yedßnac viå, xchi ebß
viå schecabß viå chiß.

7 Ayic ix yabßan juntzaå chiß viåaj
Jacob chiß, ix xiv chaaå viå, ix te och
viå ilcßolal. Ix lajvi chiß ix spojan bßat
ebß anima viå yedßnac. Cha macaå ix
yutej viå yedß nocß vacax, nocß calnel

yedß nocß camello. 8 Yujto ix sna viå:
Tato sjavi viåaj Esaú dßa junoc
macaå, yacbßan syacß oval viå
yedßoc, axo junxo macaå syal yeli,
xchi viå. 9 Ix lajvi chiß ix lesalvi viå
icha tic: Ach Jehová in Diosal,
sDiosal ach viå in mam icham aj
Abraham yedß viå in mam aj Isaac. A
ach ix alaß to tzin meltzajcot dßa in
luum, dßa scal ebß in cßabß voc. Ix
alani to ayachåej och vedßoc yic
vachßåej tzin elcßochi. 10 Te maå in
mojoc to tzin a xajanej, maå in
mojoc pax to ayåejoch a vachßcßolal
vedßoc. Ayic vecßnacbßat dßa yol aß
Jordán, aåej jun in cßococh vedßnac,
axo ticnaic, chabßxo campamentoal
ix in elcßochi, te ayxo tastac dßayin.
11 Tzin tevi dßayach to tzin a col dßa
yol scßabß viå vucßtac chiß. Tzin te
xivi, qßuinaloc sja viå dßayin, smilan-
cham ebß ix ix yedß ebß unin tic viå.
12 A ach ix alaß to vachßåej ol in
elcßoch uuj. Ix alanpaxi to maå jan-
tacoc ol ajelcßoch sbßisul viåtilal, icha
val yarenail aß mar to max yal sbßis-
chaji, xchi viå dßa slesal chiß.

13 A dßa jun acßval chiß, ix vaycan
viå taß. Ayic ix sacbßi, a dßa scal
masanil tas yedßnac viå, ix siqßuel tas-
tac viå yic siej viå dßa viå yucßtac
chiß: 14 200 nocß nun chiva yedß 20
nocß mam chiva. 200 nocß nun calnel
yedß 20 nocß chßac calnel. 15 30 nocß
nun camello yedß nocß yuneß toto ix
alji, 40 nocß nun vacax yedß lajuåvaå
nocß toro, 20 nocß nun bßuru yedß
lajuåvaå nocß mam bßuru. 16 Dßa
elaåchamel ix yacß viåaj Jacob junjun
macaå nocß dßa ebß viå schecabß, mac-
quiltac ix yutej viå, ix yalan viå dßa
ebß icha tic:
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—Bßabßlajaåec yedß junjun macaå
nocß, najtic tzeyutej scal junjun
macaå, xchi viå.

17 A dßa viå edßjinac nocß bßabßel,
ix yal viå icha tic:

—Ayic ol a chaan a bßa yedß viå
vucßtac chiß, tato scßanbßej viå: ¿Mach
a patrón? ¿Bßajtil tzach bßati? ¿Mach
yic nocß nocß edßnac tic? tato xchi viå
dßayach, 18 tzalan dßa viå icha tic:
Mamin Esaú, a juntzaå tic silabß viåaj
Jacob a checabß dßayach. Tzacßanpax
viå vuuj, xa chi, xchi viåaj Jacob
chiß.

19 Icha chiß ix aj yalan viå dßa viå
edßjinac nocß schabßil macaå yedß dßa
viå edßjinac nocß yoxil macaå. Icha
chiß ix aj yalan viå dßa masanil ebß
viå edßjinac junjun macaå nocß nocß
chiß:

—Ayic ol e chalan e bßa yedß viåaj
Esaú chiß, jun lajanåej ol eyutej
eyalani. 20 Tzeyalani: Tzacßan viåaj
Jacob a checabß cuuj, xe chi, xchi viå
dßa ebß viå schecabß chiß.

Icha tic ix yutej snaan viåaj Jacob
chiß: Tecan ol emta yoval scßol viåaj
Esaú yuj in silabß ix vacß bßabßlaj dßa
vichaå, ol vilan val och in bßa yedß
viå. Tato icha chiß tecan ol in scha
viå dßa vachßil, xchi viå. 21 Yuj chiß,
ix schec bßabßlaj masanil silabß viåaj
Jacob chiß. Axo viå jun, ixto can
junxo acßval viå dßa scampamento
chiß.

Ix yacß oval viåaj Jacob yedß jun ángel

22,23 A dßa jun acßval chiß ix qßue
van viåaj Jacob, ix yicßanbßat ebß ix
yetbßeyum viå schavaåil yedß ebß ix
chavaå criada yedß uxluchvaå

yuninal viå, ix ecßta ebß dßa sjayil jun
aß scuchan Jaboc yedß masanil tastac
yedßnac. 24 Axo yic ix can viå
schßocojil, ix yacßan oval viå yedß jun
vinac masanto ix sacbßi. 25 Axo jun
vinac chiß, ix yilaß to max acßji ganar
viåaj Jacob chiß yuuj, yuj chiß ix
macßjiel yacaåil xubß viåaj Jacob chiß
yuuj. Ix el chinnaj xubß viå chiß ayic
ix yacßan oval ebß. 26 Ix yalan jun
vinac chiß dßa viå icha tic:

—Actej in eli yujto vanxo sacbßi,
xchi.

Ix yalan viåaj Jacob dßay icha tic:
—Maå ol ach vactejeli, tato maå ol

alcan junoc vachß lolonel dßa vibßaå,
xchi viå.

27
—¿Tas a bßi? xchi jun vinac chiß

dßa viå.
—Jacob in bßi, xchi viå.
28 Ix yalan dßa viå icha tic:
—A ticnaic maåxo Jacob-oc ol a

bßiej, palta Israelxo,n yujto ix yal
acßan oval yedß Dios yedß pax anima,
xchi.

29
—A ticnaic al dßayin tas a bßi

ach tic, xchi viåaj Jacob chiß.
Axo ix yalan jun vinac chiß icha

tic:
—¿Tas yuj tza cßanbßej in bßi? xchi.
Ataß ix yalcan vachß lolonel dßa

yibßaå viåaj Jacob chiß. 30 Yuj chiß
Penielo ix sbßiejcan jun lugar chiß yuj
viåaj Jacob chiß, ix yalan viå icha tic:
Ix vil sat Dios, palta ina pitzan into,
xchi viå.

31 Vanxo yecßbßat viåaj Jacob dßa
Peniel chiß, ix javi cßu. Yujto ix el
chinnaj xubß viå, yuj chiß tzßem sbßey
viå. 32 Yuj chiß a ebß yiåtilal Israel,
max schilaj schßaåal scßojnubß xubß
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nocß nocß ebß, yujto a dßa xubß viåaj
Jacob chiß yabßnac syail.,3233

Ix och viåaj Jacob juncßolal

yedß viå yucßtac

33 1 Axo ix yilan viåaj Jacob to
van sja viåaj Esaú yedß 400

svinac, ix spojanecß ebß unin viå dßa
scal ebß ix ix, aton ix Lea yedß ix
Raquel yedß pax ebß ix chavaå scria-
da ebß ix. 2 A ebß ix criada chiß, ix
bßabßlaj bßat ebß ix yedß yuneß chiß.
Ichato chiß ix bßat ix Lea yedß ebß
yicoß. Tzacßanto ix bßat ix Raquel
yedß viåaj José. 3 Dßa elaåchamel ix
bßabßlajbßat viåaj Jacob dßa yichaå
ebß ix. Uquel ix em åojnaj viå
masanto ix cßoch viå dßa yichaå viå
yucßtac chiß. 4 Ix javi lemnaj viåaj
Esaú chiß, ix och lacßnaj viå dßa sjaj
viå yucßtac chiß, ix och tzßubßnaj viå
dßa stiß viå, ix ocß ebß viå schavaåil.
5 Ix lajvi chiß ix yilanoch ebß ix ix
yedß ebß unin viåaj Esaú chiß, ix
scßanbßan viå icha tic:

—A juntzaå ebß tic, ¿mach ay yic
ebß? xchi viå.

—Vuninal ebß, ix yacß Dios dßayin
yuj svachßcßolal, xchi viåaj Jacob chiß.

6 Ichato chiß ix snitzancot sbßa ebß
ix criada yedß ebß yuneß dßa yichaå
viåaj Esaú chiß, ix em åojan ebß dßa
sat luum. 7 Ix snitzanpaxcot sbßa ix
Lea yedß ebß yuneß, ix empax åojan
ebß. Tzacßanto ix javi viåaj José yedß
ix snun, aton ix Raquel, ix empax
åojan ebß. 8 Ix scßanbßan viåaj Esaú
dßa viåaj Jacob chiß icha tic:

—¿Tas tza na dßa yibßaå juntzaå
nocß nocß ix in cha dßa yol bße? xchi
viå.

—Ic yaj nocß smasanil yic tzßoch
juncßolal dßa co cal, xchi viåaj Jacob
chiß.

9
—Maay vucßtac, te tzijtum pax

nocß vicoß, canocabß nocß edßoc, xchi
viå.

10 Palta ix och ijan viåaj Jacob
chiß yalan dßa viå icha tic:

—Maay vucßtac, tato vachß in dßa
ichaå, cha juntzaå silabß svacß tic
dßayach, icha val to a Dios svilochi
ayic tzach vilan tic, yujto dßa vachß-
cßolalil ix in a chaßa. 11 Tzin tevi
dßayach to tza cha juntzaå silabß ix
vicßcot dßayach, yujto a Dios ix el dßa
scßol yacßan in bßeyumal tic, malaj
jabßoc tas syacß palta dßayin, xchi
viåaj Jacob chiß.

Ix ochåej tean viå dßa viå yucßtac
chiß, yuj chiß ix scha nocß silabß chiß
viå. 12 Ix yalan viåaj Esaú chiß icha
tic:

—A ticnaic, coyec. A in tzin bßabß-
laj dßa eyichaå, xchi viå.

13 Ix tacßvi viåaj Jacob chiß:
—Ach vucßtac, ojtac to a ebß unin,

cßun scßunbßi ebß, tzin naanpax yuj
nocß calnel yedß nocß vacax nenetacto
yuneß, tato tzin pech nocß ay smay
junåej cßual scham nocß smasanil.
14 Yuj chiß vachß tzach bßabßlaj vuuj.
A inxo tic, cßojancßolalåej ol in bßatoc,
icha syal sbßey ebß unin yedß nocß nocß
tic. Olxo ach vilcßoch dßa Seir, xchi
viå.

15
—Yicßocabß icha tzal chiß. Syal

scan jayvaåoc ebß viå in checabß tic
yic scolvaj edßoc, xchi viåaj Esaú chiß.

Palta ix yalan viåaj Jacob chiß icha
tic:

—Maay, yuj val dios, maå acß pen-
sar vuuj, xchi viå.

16 A dßa jun cßu chiß, ix meltzaj
viåaj Esaú dßa lum Seir. 17 Axo viåaj
Jacob, ix jacan viå dßa jun acßlic. Ataß
ix sbßo spat viå, ix sbßoanpax juntzaå
yunetac lechpat viå bßaj ix och nocß
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smolbßetzal nocß. Yuj chiß Sucot ix
yacß viå sbßiej jun lugar chiß. p

18 Ayic ix paxta viåaj Jacob dßa
Padán-aram masanto ix javi viå dßa
yol yic Canaán, malaj tas ix icßan viå,
vachß scßol viå ix jaxi. Ix sbßoan scam-
pamento viå dßa yichaåbßat choåabß
Siquem. 19 100 qßuen plata ix yacß
viå yic smanan jun lum luum chiß viå
dßa ebß yuninal viåaj Hamor, viå ix
icßanel yich choåabß Siquem. Ataß ix
sbßoqßue scampamento viå. 20 Ix lajvi
chiß ix sbßoanqßue jun altar viå,
El-Elohe-Israelq ix yacß viå sbßiej.,3334

A yabßixal ix Dina

34 1 A ix yuneß ix Lea yedß viåaj
Jacob, aton ix Dina, ix bßat ix

paxyal dßa scal ebß ix ix dßa Siquem
chiß. 2 A viåaj Hamor heveo, yajal yaj
dßa jun choåabß chiß. Ay jun yuninal
viå scuchan Siquem. Ayic ix yilanoch
ix Dina viåaj Siquem chiß, ix ixtaj ix
yuj viå dßa acßbßil puralil. 3 Yujto te
ay sgana viå dßa ix, yuj chiß ix montaj
ix yuj viå dßa vachßil. 4 Ix yalan viå
icha tic dßa viå smam chiß:

—Mamin, octom bßat a cßan jun ix
cobßes tic. In gana svicß in bßa yedß ix,
xchi viå.

5,8 Vachßchom ix yabß viåaj Jacob
to toxo ix ixtaj ix yisil viå yuj viåaj
Siquem chiß, malaj tas ix yal viå
masanto ix jax ebß yuninal viå taåvoj
calnel. A ix yabßan ebß viå yuninal
viå chiß tas ix uji, ix meltzajcot ebß
viå, ix te cus ebß viå. Ix cotpax yoval
ebß viå, yujto te qßuixvelal ix utaj ebß
yiåtilal viåaj Israel, aton viåaj Jacob,
yuj viåaj Siquem chiß, yujto ix ixtaj ix
yisil viå. Maå vachßoc tas ix scßulej

viåaj Siquem chiß. Axo viåaj Hamor
chiß ix bßat lolon yedß viåaj Jacob
chiß. Ix lolonpax viå yedß ebß yuninal
viå, ix yalan viå:

—A viå vuninal aj Siquem te ay
val sgana viå dßa ix eyanabß, yuj chiß
elocabß dßa e cßool yic syicßlaj sbßa ix
yedß viå. 9 Ichato ol co cßabßcoquej co
bßa. Ol quicßlaj co bßa yedß ebß ix
eyisil, a ex xo ol eyicßlaj e bßa yedß ebß
ix quicoß. 10 Cajnajaåec dßa co cal tic,
colan tzex aj dßa sat co luum tic,
aqßuecoch e choå, manec e luum,
xchi viåaj Hamor chiß.

11 Ix yalanpax viåaj Siquem chiß
dßa viå smam ix Dina chiß yedß dßa ebß
viå snulej ix:

—Yalåej tas tze cßan dßayin ol vacß
dßayex. 12 Vachßchom nivan tas svacß
dßa yibßaå tas syacßtaxon ebß anima
yedß pax tzijtumoc silabß syal vacßani,
palta malaj tzßochi, aåej tato scha e
cßool svicß in bßa yedß ix, xchi viåaj
Siquem chiß.

13 Yujto toxo ix yixtej ix yanabß
ebß viå chiß viå, ix tacßvi ebß viå dßa
chabßsatil dßa viå yedß dßa smam viå
chiß. 14 Ix yalan ebß viå icha tic:

—Max yal cacßan ix canabß tic dßa
junoc vinac to maå acßbßiloc circun-
cidar, qßuixvelal tzoå ajcan icha chiß.
15 Aåej tato scha e cßol icha caj a oå
tic, tecan am scacß ix dßayex, yujto a
oå tic, circuncidado oå. Tato syal e
cßool tzex acßji circuncidar yedß
masanil ebß viå vinac ay dßa e cal
chiß, 16 ichato chiß syal eyicßan ebß ix
quisil a oå tic, syalpax quicßan ebß ix
eyicoß. Ichato chiß syal caj dßa e cal,
junxoåej choåabßil tzoå aj eyedßoc.
17 Tato max scha e cßol tze
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cßanabßajej jun circuncisión chiß jun,
ol oå el dßa tic, ol quicßanbßat ix
canabß tic quedßoc, xchi ebß viå.

18 Yuj chiß ix scha scßool viåaj
Hamor yedß viå yuninal tas ix yal ebß
viå chiß. 19 Majxo ecß val nivan
tiempo, yujto ay sgana viå dßa ix yisil
viåaj Jacob chiß. A viåaj Siquem chiß
aåej viå nivan yelcßoch dßa scal ebß
yuninal viåaj Hamor yedß dßa scal ebß
scßabßyoc. 20 Dßa elaåchamel ix bßat
viå yedß viå smam chiß dßa spuertail
choåabß bßaj smolbßej sbßa ebß anima,
ix och ijan ebß yalan icha tic dßa ebß
viå vinac:

21
—A juntzaå vinac tic vachß

spensar ebß, ol cajnaj ebß dßa co cal
tic, ol yacßanoch schoå ebß dßa co
choåabß tic. Te ay lum luum bßaj
vachß yaj ebß viå. Syal quicßan co bßa
yedß ebß ix yisil ebß viå, syalpax yicßan
sbßa ebß viå yedß ebß ix quicoß. 22 Aåej
to snibßej ebß viå to co masanil a oå
vinac oå tic, sco cha jun circuncisión
icha yaj ebß viå, icha chiß junåej
choåabßil tzoå aj yedß ebß viå. 23 A
masanil stastac ebß viå yedß masanil
nocß smolbßetzal nocß ebß viå, quicxo
smasanil, aåej tato sco tacßvej dßa ebß
viå, yic vachß scan ebß viå dßa co cal,
xchi viåaj Hamor yedß viåaj Siquem
chiß.

24 Masanil ebß viå tzßacanxo spen-
sar ix scha scßol ebß viå tas ix yal
ebß chavaå chiß, yuj chiß ix acßji cir-
cuncidar ebß viå masanil. 25 Axo
viåaj Simeón yedß viåaj Leví,
yuninal viåaj Jacob, snulej ix Dina
chiß, ix bßat ebß viå dßa choåabß chiß
dßa schabßjial. Yacbßan yato ay ebß
viå vinac chiß yuj bßaj ix acßji cir-
cuncidar chiß, ix cßoch ebß viå
chavaå chiß dßa yol choåabß chiß. Ix
och ijan ebß viå smilancham ebß viå

ya yaj chiß smasanil dßa qßuen
espada, yujto maå naanoc yuj ebß aj
choåabß chiß. 26 Ix miljicham viåaj
Hamor yedß viåaj Siquem yuj ebß. Ix
lajvi chiß ix yicßanelta ix Dina ebß
viå dßa yol spat viåaj Siquem chiß,
ix paxta ebß viå. 27 Ix lajvi chiß ix
cßoch masanil ebß viå yuninal viåaj
Jacob chiß, ix yicßanelta masanil tas-
tac ay dßa ebß chamnac chiß ebß viå.
Icha chiß ix aj spactzitan ebß viå yuj
bßaj ix ixtaj ix yanabß chiß.
28 Masanil tas ay dßa yol choåabß
chiß yedß tas ayel dßa najat ix yicß-
bßat ebß viå, nocß calnel, nocß vacax
yedß nocß bßuru. 29 Ix yelcßanbßat ebß
viå masanil tas ay dßa yoltac pat, ix
icßjipaxbßat ebß cotac unin yedß ebß
ix ix yuj ebß viå. 30 Palta ix yalan
viåaj Jacob dßa viåaj Simeón yedß
dßa viåaj Leví chiß icha tic:

—Tic val a ex tzeyacß somchajel in
cßool. A ticnaic, masanil ebß viå cajan
dßa juntzaå lugar tic, aton masanil ebß
viå cananeo yedß ebß viå ferezeo, ol te
och chian scßool ebß viå dßayoå.
Tecan ol smolbßej sbßa ebß viå, ol
yacßan oval ebß viå quedßoc. Jayvaå-
åej co vinac ayecß quedßoc, tecan ol
oå smilcham ebß viå co masanil, xchi
viåaj Jacob chiß.

31 Ix tacßvi ebß viå icha tic:
—¿Tom ay sleyal syixtej ix canabß

tic viå, syutan ix viå icha junoc ix
ajmul ix? xchi ebß viå.,3435

Yacßnac svachßcßolal Dios

dßa yibßaå viåaj Jacob

35 1 Ix yalan Dios dßa viåaj
Jacob: Elaå dßa tic, ixic caj-

najancan dßa Betel. Ataß tza bßoqßue
jun altar dßayin. Ataß in chßoxnac in
bßa dßayach ayic elnac dßa viå ucßtac
aj Esaú, xchi dßa viå.
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2 Ix yalan viåaj Jacob chiß dßa ebß
ix yetbßeyum yedß dßa ebß yuninal
yedß dßa masanil ebß viå ajun yedßoc:

—Iqßuequel masanil juntzaå
comon dios dßa e cal, tze bßicanel e
bßa, tze qßuexanel e pichul e masanil.
3 Coyec elaåchamel dßa Betel. Ataß ol
in bßoqßue jun altar yic svicßchaaå sbßi
Dios, aton jun ix colvaj vedßoc ayic ay
in och dßa ilcßolal yedß bßajtac in
eqßui, xchi viå.

4 Icha chiß ix aj yacßan juntzaå
comon dios yedßnac ebß dßa viåaj
Jacob yedß qßuen yuchiquin ebß. Axo
viå ix bßat mucanem dßa yich jun teß
ji ayecß dßa slacßanil Siquem. 5 Ayic ix
el ebß taß, a Dios ix acßan xivcßolal dßa
yibßaå masanil juntzaå choåabß ayecß
dßa slacßanil chiß, yuj chiß maåxalaj
mach ix pechan ebß.

6 Ix cßoch viåaj Jacob chiß yedß
masanil ebß anima yedßnac dßa jun
lugar scuch Luz, dßa yol yic Canaán.
Aåejtonaß jun choåabß chiß scuchan
Betel. 7 Ataß ix sbßoqßue jun altar viå,
El-Betel r ix sbßiejcan jun lugar chiß
yuj viå, yujto ataß ix schßox sbßa Dios
dßa viå ayic ix el viå dßa viå yucßtac.
8 Aåejtonaß ataß ix cham ix Débora,
aton ix ilannac qßuibß ix Rebeca. Ix
smucanem ix ebß dßa yich jun teß ji
dßa slacßanil Betel chiß. Axo viåaj
Jacob chiß ix sayan sbßi jun lugar chiß,
Teß Ji yic Cuscßolal, xchi.

9 Ayic ix jax viå dßa Canaán, spetoj
viå dßa Padán-aram, ix schßoxanxi sbßa
Dios dßa viå, ix yalan vachß lolonel dßa
yibßaå viå. 10 Ix yalan icha tic:

A ach tic Jacob a bßi, palta a
ticnaic, maåxo ichoctaß ol a

bßiej, Israel ol a bßiejcani, xchi
dßa viå.

11 Ayic ix lajvi sqßuexan sbßi viå
chiß, ix yalan dßa viå icha tic:

A in ton Dios in Syal Vuj
Smasanil, maå jantacoc ol aj
uninal yedß iåtilal. A dßayach ol
pitzvoc jun nación, tzijtum
choåabßil ol ajpax elcßochi. Dßa
scal iåtilal chiß ay ebß ol och
reyal.

12 A lum luum ix valaß to ol vacß-
can dßa viåaj Abraham yedß dßa
viåaj Isaac, svalpax ticnaic to ol
vacßcan dßayach yedß dßa ebß
iåtilal, xchi dßa viå.

13 Ix lajvi chiß ix el Dios bßaj ix
lolon yedß viå. 14 Ix sayan jun nivan
qßuen viåaj Jacob chiß, nivan yaj
cßatan qßueen, ix sbßoancanqßue liåan
qßuen viå bßaj ix lolon Dios yedßoc. Ix
secanqßue aceite yedß vino viå dßa
yibßaå qßueen, yic syacß viå silabßoc
dßa Dios. 15 Betel ix sbßiejcan jun
lugar chiß yuj viå.

A schamel ix Raquel

16 Ix lajvi chiß ix yactancan jun
lugar chiß ebß. Ayto scßoch ebß dßa
Efrata, ix alji jun yuneß ix Raquel.
17 Yic val ayoch ix dßa ilcßolal yuj
yabßan syail, axo ix vetzßvajum ix
alani: Maå ach xivoc, toxo ix alji
junxo a vinac unin, xchi ix. 18 Palta
ayic vanxo scham ix yuj jun unin
chiß, ix sayancan sbßi ix, Ben-oni ix
sbßiejcani. Axo viåaj Jacob chiß jun,
Benjamín s ix yacß viå sbßiej.

19 Ataß ix chamcan ix Raquel chiß.
Ix mucchajcan ix dßa sbßeal Efrata,
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aton jun lugar chiß scuch Belén tic-
naic. 20 Ix sbßoanqßue liåan jun ci-
miento viåaj Jacob dßa yibßaå bßaj ix
mucchaj snivanil ix chiß, aton jun chiß
schßoxancan bßajtil mucan ix.

21 Ix bßatåej viåaj Israel chiß, ix
sbßoan scampamento viå dßa yichaå-
bßat Torre yic Edar. 22 Yacbßan
cajan ecß ebß dßa jun lugar chiß, axo
viåaj Rubén, yuninal viåaj Israel
chiß ix vay viå yedß ix Bilha, schabßil
yetbßeyum viå smam chiß. Ix yabß
viåaj Israel chiß tas ix scßulej viå
yunin chiß.

A ebß yuninal viåaj Jacob

(1Cr 2.1p p p p p-2)

Lajchavaå ebß viå yuninal viåaj
Jacob chiß: 23 A ebß viå yuninal viå
yedß ix Lea: Aton viåaj Rubén, viå
bßabßel unin, viåaj Simeón, viåaj Leví,
viåaj Judá, viåaj Isacar yedß viåaj
Zabulón. 24 Axo ebß viå yuninal viå
yedß ix Raquel: Aton viåaj José yedß
viåaj Benjamín. 25 Axo ebß yuninal
viå yedß ix Bilha, ix scriada ix Raquel:
Aton viåaj Dan yedß viåaj Neftalí.
26 Axo pax ebß yuninal viå yedß ix
Zilpa, ix scriada ix Lea: Aton viåaj
Gad yedß viåaj Aser. Aton ebß tic
yuninal viåaj Jacob ix alji dßa
Padán-aram.

Schamel viåaj Isaac

27 Ix bßat viåaj Jacob yil viå
smam, aton viåaj Isaac, cajan dßa lum
Mamre, dßa choåabß Arba, Hebrón
pax sbßi. Ataß ecßnac viåaj Abraham
yedß viåaj Isaac chiß. 28 180 abßil
sqßuinal viåaj Isaac chiß ayic ix cham
viå. 29 Te ichamxo viå, axo viåaj
Esaú yedß viåaj Jacob, aton ebß viå
yuninal viå, a ebß viå ix mucancan
viå.,3536

Aton stzolal ebß yuninal viåaj Esaú

(1Cr 1.34p p p p p-54)

36 1 Aton yabßixal yiåtilal viåaj
Esaú, Edom pax sbßi. 2 Ix

yicßlaj sbßa viåaj Esaú yedß ebß ix aj
Canaán: Aton yedß ix Ada, yisil viåaj
Elón hitita yedß pax ix Aholibama
yisil viåaj Aná, yixchiquin viåaj
Zibeón heveo. 3 Ix yicßanpax ix
Basemat viå, ix yisil viåaj Ismael. Ay
jun viå snulej ix Basemat chiß
scuchan Nebaiot. 4 A yuneß ix Ada
yedß viåaj Esaú, aton viåaj Elifaz. Axo
pax ix Basemat ix alji yuneß ix, aton
viåaj Reuel. 5 Axo pax ix Aholibama
ix alji ebß yuneß ix: Aton viåaj Jeús,
viåaj Jaalam yedß viåaj Coré. Aton
ebß yuninal viåaj Esaú tic ix aj dßa yol
yic Canaán, ayic cajantoecß viå taß.

6 Ix lajvi chiß, ix yicßanbßat ebß ix
yetbßeyum viåaj Esaú chiß yedß ebß
yuninal yedß masanil ebß cajanecß
yedßoc. Ix bßat ebß dßa junxo lugar, yic
tzßel viå dßa stzßey viåaj Jacob, viå
yucßtac. Ix yicßanel masanil nocß
smolbßetzal nocß viå dßa Canaán chiß.
7 Yujto tzijtumxo tas ay dßa ebß viå
schavaåil, yuj chiß max yal-laj junåej
tzßaj ebß viå, yujto max yabßlaj lum
luum bßaj sva nocß smolbßetzal nocß
ebß viå. 8 Yuj chiß ix bßat viåaj Esaú
chiß, ix bßat cajnaj viå dßa tzalquixtac
dßa yol yic Seir.

9 Aton tic yabßixal ebß yiåtilal viåaj
Esaú, aton ebß smam yicham ebß viå
edomita, ebß viå ix cajnajecß dßa tzal-
quixtac dßa Seir. 10 Aton sbßi ebß yiå-
tilal viåaj Esaú: Viåaj Elifaz, yuneß ix
Ada, viåaj Reuel yuneß ix Basemat.
11 Aton ebß tic yuninal viåaj Elifaz:
Viåaj Temán, viåaj Omar, viåaj Zefo,
viåaj Gatam yedß viåaj Cenaz. 12 Ay
jun ix schabßil yetbßeyum viåaj Elifaz
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chiß, Timna sbßi ix. Ix alji jun yuneß
ix, Amalec ix yacß ix sbßiej. Aton ebß
tic yixchiquin ix Ada, ix yetbßeyum
viåaj Esaú. 13 A ebß yuninal viåaj
Reuel: Viåaj Nahat, viåaj Zera, viåaj
Sama yedß viåaj Miza, aton ebß tic
yixchiquin ix Basemat, junxo ix yet-
bßeyum viåaj Esaú. 14 Aholibama sbßi
junxo ix yetbßeyum viåaj Esaú chiß,
axo ebß yuneß ix aton viåaj Jeús, viåaj
Jaalam yedß viåaj Coré. A ix
Aholibama chiß yisil ix viåaj Aná, yix-
chiquin viåaj Zibeón. 15 A ebß yajalil
choåabß ix el dßa scal yiåtilal viåaj
Esaú, aton ebß tic: A ebß ix el dßa yiå-
tilal viåaj Elifaz, bßabßel yuninal viåaj
Esaú: Aton viåaj Temán, viåaj Omar,
viåaj Zefo, viåaj Cenaz, 16 viåaj
Coré, viåaj Gatam yedß viåaj Amalec.
A juntzaå ebß viå yajal tic ix el dßa
yiåtilal viåaj Elifaz dßa yol yic Edom.
Masanil juntzaå ebß viå tic, yixchi-
quin ebß viå ix Ada. 17 A dßa scal ebß
yuninal viåaj Reuel yuninal viåaj
Esaú, a ebß ix och yajaliloc choåabß:
Aton viåaj Nahat, viåaj Zera, viåaj
Sama yedß viåaj Miza. A ebß yajal tic
ix el dßa yiåtilal viåaj Reuel dßa yol
yic Edom. Masanil juntzaå ebß viå tic,
yixchiquin ebß viå ix Basemat yet-
bßeyum viåaj Esaú. 18 A ebß yuneß ix
Aholibama yisil viåaj Aná, yetbßeyum
viåaj Esaú, ix och yajaliloc choåabß:
Aton viåaj Jeús, viåaj Jaalam yedß
viåaj Coré. 19 Masanil juntzaå ebß viå
yajal tic, yiåtilal ebß viåaj Esaú.

20 A ebß yuninal viåaj Seir horeo, a
ebß cajan dßa jun lugar chiß ayic
manto cßoch viåaj Esaú: Aton viåaj
Lotán, viåaj Sobal, viåaj Zibeón,
viåaj Aná, 21 viåaj Disón, viåaj Ezer
yedß viåaj Disán. Aton ebß tic yajalil
choåabß dßa scal ebß horeo, ebß yiå-
tilal Seir, dßa yol yic Edom. 22 Axo

ebß yuninal viåaj Lotán, aton ebß tic:
Viåaj Hori yedß viåaj Hemam. Timna
sbßi ix yanabß viåaj Lotán chiß. 23 A
ebß yuninal viåaj Sobal, aton ebß tic:
Viåaj Alván, viåaj Manahat, viåaj
Ebal, viåaj Sefo yedß viåaj Onam.
24 Ebß yuninal viåaj Zibeón, aton
viåaj Aja yedß viåaj Aná. Ayic ix staå-
van nocß sbßuru viå smam viåaj Aná
chiß dßa tzßinan luum, ix ilchaj jun sjaj
a aß yuj viå. 25 Axo viåaj Aná chiß, ay
jun yuninal viå scuchan Disón, ay
pax jun ix yisil viå scuchan
Aholibama. 26 A ebß yuninal viåaj
Disón, aton ebß tic: Viåaj Hemdán,
viåaj Esbán, viåaj Itrán yedß viåaj
Querán. 27 A ebß yuninal viåaj Ezer,
aton ebß tic: Viåaj Bilhán, viåaj
Zaaván yedß viåaj Acán. 28 A ebß
yuninal viåaj Disán, aton viåaj Uz
yedß viåaj Arán.

29,30 A ebß yajalil choåabß dßa scal
ebß horeo dßa yol yic Seir, aton ebß
tic: Viåaj Lotán, viåaj Sobal, viåaj
Zibeón, viåaj Aná, viåaj Disón, viåaj
Ezer yedß viåaj Disán.

31 Aton ebß viå tic ix yacß yajalil dßa
Edom, ayic mantalaj sreyal ebß israel.
32 A viåaj Bela, yuninal viåaj Beor aj
Dinaba, ix yacß reyal viå dßa Edom.
33 Ayic ix cham viå, ix ochcan viåaj
Jobab yuninal viåaj Zera aj Bosra
reyal sqßuexuloc viå. 34 Ayic ix cham
viåaj Jobab chiß, axo viåaj Husam aj
Temán, ix ochcan reyal sqßuexuloc
viå. 35 Ayic ix cham viåaj Husam chiß,
axo viåaj Hadad yuninal viåaj Bedad
aj choåabß Avit ix ochcan reyal
sqßuexuloc viå. Aton viå ix acßan ganar
ebß aj Madián dßa yol yic Moab.
36 Ayic ix cham viåaj Hadad chiß, axo
viåaj Samla aj Masreca ix ochcan reyal
sqßuexuloc viå. 37 Ayic ix cham viåaj
Samla chiß, axo viåaj Saúl aj choåabß
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Rehobot ix ochcan reyal sqßuexuloc
viå. A jun choåabß Rehobot chiß, a dßa
stiß aß nivan Éufrates ay. 38 Ayic ix
cham viåaj Saúl chiß, axo viåaj
Baal-hanán yuninal viåaj Acbor ix
ochcan reyal sqßuexuloc viå. 39 Ayic ix
cham viåaj Baal-hanán chiß, axo viåaj
Hadad aj Pau ix ochcan reyal
sqßuexuloc viå. Axo ix yetbßeyum viåaj
Hadad chiß, Mehetabel sbßi ix, yuneß ix
ix Matred, yixchiquin viåaj Mezaab.

40,43 Aton sbßi ebß yajalil choåabß
ix el dßa yiåtilal viåaj Esaú tic: Viåaj
Timna, viåaj Alva, viåaj Jetet, viåaj
Aholibama, viåaj Ela, viåaj Pinón,
viåaj Cenaz, viåaj Temán, viåaj Mib-
zar, viåaj Magdiel yedß viåaj Iram.
Aåejtonaß a sbßi ebß ix och dßa junjun
lugar bßaj ix ecß ebß. A viåaj Esaú chiß
Edom pax sbßi viå, aton smam
yicham ebß edomita.,3637

37 1 A viåaj Jacob ix canåej
cajan viå dßa Canaán bßaj ecß-

nac cajan smam. 2 Aton yabßixal viåaj
Jacob tic.

Svayich viåaj José

A viåaj José yuninal viåaj Jacob,
17 abßil sqßuinal viå, taåvoj calnel
syacß viå yedß ebß viå yucßtac. A ebß
viå yucßtac viå chiß, aton ebß viå
yuneß ix Bilha yedß ix Zilpa, ebß ix
chabßil yetbßeyum viåaj Jacob. A
viåaj José chiß tzßicßancot abßix dßa
viå smam tato maå vachßoc syutej
sbßa ebß viå yucßtac viå chiß.

3 Te xajan viåaj José chiß yuj viå
smam dßa yichaå juntzaåxo ebß viå
yucßtac chiß, yujto yolxo yicham-
vinaquil ix alji viå. Yuj chiß ix sbßo
jun spichul viå, tzßibßiltac yilji. 4 A ix
yilan juntzaåxo ebß viå yucßtac viå
chiß to yelxo val te xajan viåaj José
chiß yuj viå smam chiß, ix te chichon

scßol ebß viå dßa viå, te chuc slolon
ebß viå dßa viå.

5,8 Ay jun svayich viåaj José chiß
ix ochi, ix yalan viå dßa ebß viå yucß-
tac chiß icha tic:

—Abßec val in vayich. Ix in
vayichej to van co jochvi trigo, jun-
jun oå quedß junjun manoja quicoß.
Dßa jun rato chiß ix qßue liåan ixim
vicoß yedß ixim eyic chiß, axo ixim
eyic chiß ix em åojan ixim dßa spatic
yichaå ixim vic chiß, xchi viå.

Ix tacßvi ebß viå yucßtac viå chiß
icha tic:

—¿Am syalelcßoch jun tzal chiß to
ol ach och co reyaloc? ¿A ach am ol
alaß tas ol co cßulej? xchi ebß viå. Ix te
cot yoval ebß viå yuj svayich viå ix
yal chiß.

9 Ix lajvi chiß ix och junxo svayich
viåaj José chiß, ix yalanxi viå dßa ebß
viå yucßtac chiß icha tic:

—Ay val junxo in vayich ix ochi. A
dßa jun in vayich chiß ix vilaß, to a cßu
yedß qßuen uj yedß uxlucheß cßanal ix
em åojan dßayin, xchi viå.

10 Ayic ix yalan svayich viå chiß
dßa viå smam yedß dßa ebß viå yucßtac
chiß, ix cot yoval viå smam viå chi, ix
yalan viå dßa viå icha tic:

—¿Tas syalelcßoch jun a vayich
chi? ¿Tom ol in em åojan yedß ix a
nun yedß ebß viå ucßtac tic dßa ichaå?
xchi viå.

11 Icha chiß ix aj sqßue vaan
schichoncßolal ebß viå yucßtac viå chiß
dßa spatic, palta axo viå smam viå
chiß, ix snaubßtaåej val viå tas val
syalelcßoch jun svayich viå chiß.

Ix choåjibßat viåaj José

yuj ebß viå yucßtac

12 Ay jun cßual ix bßat ebß viå yucß-
tac viåaj José chiß dßa Siquem say bßaj
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vachß sva nocß scalnel viå smam ebß
viå chiß. 13 Ix lajvi chiß, ix yalan viåaj
Israel dßa viåaj José chiß icha tic:

—A ticnaic a ebß viå ucßtac, a dßa
Siquem ayecß ebß viå taåvoj calnel,
tzin nibßej tzach bßat il ebß viå, xchi
viå.

—Inye, ol in bßatoc, xchi viåaj José
chiß.

14
—Vachß jun, ixic, yic vachß tzilaß

chajtil yaj ebß viå yedß nocß calnel
chiß, tzul alan vabßi, xchi viå smam
viå chiß.

Dßa schßolanil lum Hebrón ayecß
viåaj José chiß ayic ix checjibßat viå
yuj viå smam. Axo yic ix cßoch viå
dßa yol yic Siquem, 15 ix ecßchaj viå
sayecß ebß viå yucßtac chiß taß. Ay jun
viå vinac ix schalaj sbßa viå yedßoc, ix
scßanbßan viå vinac chiß icha tic:

—¿Tas tzecß a sayaß? xchi viå dßa
viåaj José chiß.

16
—To tzin ecß in say ebß viå

vucßtac. ¿Maj am ilaß bßajtil staåvej
nocß calnel ebß viå? xchi viåaj José
chiß.

17
—Toxo ix bßat ebß viå dßa tic. Ix

vabß yalan ebß viå: Vachß tzoå bßat dßa
Dotán, xchi ebß viå ix vabßi, xchi viå
vinac chiß.

Ix bßatåej viåaj José chiß, ix ilchaj
ebß viå yucßtac viå chiß yuj dßa Dotán
chiß. 18 Ayic ix yilanbßat viå ebß viå
dßa najat, ayto val scßoch viå dßa ebß
viå, ix slajtian sbßa ebß viå tas syutej
ebß viå smilancham viå. 19 Ix yalan
ebß viå icha tic:

—Ina sja viå svayichani. 20 Co
mileccham viå, ol co julancanbßat viå
dßa yol junoc jul, ol calani to a am
junoc nocß nocß chium anima ix chi-
anbßat viå. Ol quilan bßian tas ol aj
yelcßoch juntzaå svayich viå chiß,
xchi ebß viå.

21 Ayic ix yabßan juntzaå lolonel
chiß viåaj Rubén, ix snaan viå tas
vachß syutej scolanel viåaj José chiß
dßa yol scßabß ebß viå, ix yalan viå
icha tic:

—Maay, maå co milecchamlaj viå.
22 Mocabß och schamel viå chiß co
muloc. Aåejto scaqßuem viå dßa yol
junoc yedßtal aß joybßil dßa tzßinan lum
tic. Mocabßa junoc oå tzßoch co cßabß
dßa viå, xchi viå.

Ix yal jun lolonel chiß viåaj Rubén
chiß, yujto snibßej viå scolcan viåaj
José chiß, yic vachß syacß meltzaj viå
viå dßa viå smam. 23 Axo ix cßoch
viåaj José bßaj ayecß ebß viå yucßtac
chiß, elaåchamel ix tzacßjicot viå yuj
ebß viå. Ix yicßanel spichul viå ebß viå
ayochi, aton jun tzßibßiltac yilji. 24 Ix
lajvi chiß ix acßjiem viå yuj ebß dßa yol
jun yedßtal aß jul yich, malaj a aß dßa
yool. 25 Ix lajvi chiß ix em cßojan ebß
viå vael.

Yacbßan chiß jun, ix yilan ebß viå
scot jun åilaå ebß viå ismaelita ix cot
dßa Galaad. A perfume, bálsamo yedß
mirra ayoch yibßaå scamello ebß viå,
sbßat ebß viå schoå dßa Egipto. 26 Ix
yalan viåaj Judá dßa ebß yucßtac chiß
icha tic:

—¿Tas scacß ganar sco milancham
viå cucßtac tic, sco cßubßaneli to maj
quilaß bßaj ix cham viå? 27 Vachß ama
to sco choåbßat viå dßa ebß viå isma-
elita van sja tic. Mocabß co milcham
viå yujto cucßtac co bßa yedß viå, xchi
viå.

Ix schaan scßol ebß viå chiß tas ix
yal viåaj Judá chiß.

28 Axo yic ix ecß ebß viå aj Madián
chiß, elaåchamel ix icßchajqßueta viåaj
José dßa yol jun jul chiß, ix schoåan-
bßat viå ebß viå dßa ebß viå choåvajum
chiß. 20 siclo plata ix yacß ebß viå dßa
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ebß viå stojoloc. Icha chiß ix aj yicß-
chajbßat viåaj José chiß dßa Egipto.

29 Ayic ix jax viåaj Rubén chiß, ix
bßat viå yil dßa stiß jun jul chiß, maå-
xalaj viåaj José chiß ayeqßui. Ix såicß-
chitanbßat sjaj spichul viå yuj
scuscßolal. 30 Ix bßat lemnaj viå dßa
ebß viå yucßtac chiß, ix yalan viå icha
tic:

—Maåxo ayoquem viå cucßtac dßa
jun jul chiß. ¿Tas vachß tzin cßulej tic-
naic? xchi viå.

31 A dßa jun rato chiß, ix smilan-
cham jun nocß yuneß chiva ebß viå. Ix
yicßanelta schiqßuil nocß ebß viå, ix
sbßoåanoch ebß viå dßa spichul viåaj
José chiß. 32 Ix yacßanbßat jun pichul
chiß ebß viå dßa viå smam, ix yalan-
bßat ebß viå icha tic: Ix ilchaj jun
pichul tic cuuj, ilnabßi talaj a spichul
viå uninal, xchibßat ebß viå.

33 Ayic ix yilan viåaj Jacob, to
aton spichul viåaj José, ix yalan viå
icha tic: Ay… aton val spichul viå
vuninal tic. Ay am val junoc nocß
schißan anima ix tzilchitanbßat viå, ix
schianbßat vuninal, xchi viå. 34 Ix
lajvi chiß, ix såicßchitanel spichul viå,
ix yacßanoch jun pichul viå yic cus-
cßolal. Te nivan tiempo ix ocß viå yuj
viå yunin chiß. 35 Masanil ebß yuninal
viå yedß ebß ix yisil viå, ix yacßlej ebß
yacßan snivanil scßol viå, palta max
yal-laj scßol viå tzßacßji snivanil scßool.
Tzßocßåej viå yuj viå yuninal chiß. Ix
yalan viå icha tic: Ol te cusåej val in
cßool yuj viå vuninal masanto ol in
bßat bßaj ayecß viå dßa scal ebß cham-
nac, xchi viå.

36 Axo ebß viå aj Madián chiß, ayic
ix cßoch ebß viå dßa Egipto chiß, ix
schoåanxibßat viåaj José chiß ebß viå
dßa viåaj Potifar, yajal ebß staåvan
viå rey dßa Egipto chiß.,3738

Viåaj Judá yedß ix Tamar

38 1 A dßa jun tiempoal chiß, a
viåaj Judá ix spojel sbßa viå

dßa ebß yucßtac, ix bßat cajnaj viå dßa
slacßanil jun viå vinac scuchan Hira,
aj choåabß Adulam. 2 Ataß ix yiloch ix
yisil jun viå aj Canaán scuchan Súa
viå, ix yicßlan sbßa viå yedß ix. 3 Ix
scuchanoch yuneß ix. Ayic ix alji
yuneß ix chiß, Er ix sbßiej. 4 Ix lajvi
chiß ix scuchanxioch yuneß ix. Ayic ix
alji yuneß ix chiß, Onán ix yacß ix
sbßiej. 5 Ix scuchanoch junxo yuneß ix.
Ayic ix alji, Sela ix yacß ix sbßiej. A
dßa Quezib ayecß viåaj Judá chiß ayic
ix alji viå unin chiß.

6 Axo yic ix quelemax viåaj Er
bßabßel unin chiß, ix sayji yetbßeyum
viå yuj viåaj Judá chiß, ix yicßan ix
Tamar viå. 7 Te chuc ix yutej sbßa
viåaj Er chiß dßa yichaå Jehová, yuj
chiß ix cham viå yuuj. 8 Ix lajvi chiß ix
yalan viåaj Judá dßa viåaj Onán icha
tic:

—Icßlaj a bßa yedß ix yetbßeyum viå
ucßtac chamnac, tza cßanabßajej co
ley, ichato yiåtilal viå ucßtac chiß ol
elcan uuj yedß ix, xchi viåaj Judá chiß.

9 Palta yojtac viåaj Onán chiß to a
unin ol aljoc chiß, maå yicoc viå ol aj
yedß ix smuß chiß, yuj chiß juntac el
svay viå yedß ix, axo yiåatil viå syacß-
canem viå dßa sat luum yic max och
ix yabßixal, yic vachß max elcanlaj
yiåtilal viå yucßtac viå chiß snaani.
10 A tas ix scßulej viå chiß, chuc dßa
sat Jehová, yuj chiß ix cham viå. 11 Ix
lajvi chiß, ix yalan viåaj Judá dßa ix
yalibß chiß icha tic:

—A ticnaic vachß tzach paxcan
yedß a mam a nun. Malaj junocxo
vinac vachß tzicßaß. Ato yic ol cßoch
sqßuinal viåaj Sela vuninal, ichato
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chiß ol yal icßan a bßa yedß viå, xchi
viåaj Judá chiß.

Toåej ix yal viå icha chiß, qßuinaloc
schampax viåaj Sela chiß snaan viå,
icha ix aj scham chavaå ebß viå yucß-
tac. Icha chiß ix aj sbßat ix Tamar yic
scajnaj ix yedß smam snun.

12 Pecatax chiß ix cham ix yet-
bßeyum viåaj Judá chiß, ix yisil viåaj
Súa. Ix lajvi yecßbßat scuscßolal viå, ix
bßat viå dßa choåabß Timnat bßaj van
sjoxchajel xil nocß scalnel, axo jun viå
yamigo viå scuchan Hira ix bßat yucß-
levoc. 13 Axo yic ix yabßan specal ix
Tamar to van sbßat viåaj Judá dßa
Timnat yil sjoxchajel nocß scalnel,
14 dßa elaåchamel ix yiqßuel spichul
ix, aton cßapac syacßoch ebß ix cham-
nac yetbßeyum. Ix yacßanoch jun
smusil sat ix, yic vachß malaj mach
snaaneli tato a ix. Ix em cßojan ix dßa
stiel choåabß bßaj scßoch sbßeal
choåabß Enaim, dßa sbßeal Timnat
chiß. Ix scßulej jun tic ix, yujto ix
nachajel yuj ix to a viåaj Sela ix
qßuibßel viå, palta maxto yicßlaj sbßa
viå yedß ix.

15 Ayic ix yilanbßat ix viåaj Judá
chiß, ix snaan viå to ajmul ix jun ix
chiß, yujto musabßil sat ix. 16 Ix el
viåaj Judá chiß dßa yol bße, ix bßat viå
yilbßat ix. Maå yojtacoc viå tato a ix
yalibß viå. Ix yalan viå dßa ix icha
tic:

—¿Max am yal a cßool tzin vay
edßoc? xchi viå.

—Tato syal in cßool ¿tas junoc
tzacß dßayin? xchi ix.

17
—Ol vacßcot junoc yuneß a

chiva, xchi viå dßa ix.
—Tzam yalaß, aåej tato ay junoc

tas tzacßcan dßayin ticnaic. Ayic sjavi
nocß in yuneß chiva chiß, svacßanxi
meltzaj dßayach, xchi ix.

18
—¿Tas pax tza nibßej svacßcan

dßayach? xchi viåaj Judá chiß.
—Acßcan a sello yedß schßaåal yedß

a cßococh edßnac, xchi ix.
—Syalaß, canocabßi, xchi viå. Ix

lajvi chiß ix vay viå yedß ix, ix
scuchancanoch yuneß ix. 19 Ix lajvi
chiß, ix bßat ix, ix yicßanel smusil sat
ix chiß, ix yacßanxioch scßapac ix
syacßoch ebß ix chamnac yetbßeyum.

20 Ayic ix cßoch viåaj Judá bßaj
ayecß nocß scalnel chiß, ix schecancot
viå yamigo viå, aton viå aj Adulam,
ix bßat yacßancan nocß yuneß chiva
chiß viå dßa ix ix chiß yic syicßpaxta
tas aycan chiß dßa ix yuj viåaj Judá
chiß yalani, palta majxo ilchajlaj ix
yuj viå schecabß vin chiß. 21 Ix scßan-
bßanecß viå dßa ebß aj choåabß chiß
icha tic:

—¿Bßajtil ay jun ix ajmul ix dßa tic,
jun ix tzßemåej cßojan dßa stiß sbßeal
Enaim tic? xchi viå checabß chiß.

—Malaj junoc ix ajmul ix dßa tic,
xchi ebß viå.

22 Ix lajvi chiß ix meltzajxi viå dßa
viåaj Judá chiß, ix yalan viå:

—Majxo ilchajlaj ix vuuj, ix yal ebß
viå ayecß chiß taß to malaj junoc ix
ajmul ix bßaj ay ebß chiß, xchi viå.

23 Ix tacßvi viåaj Judá icha tic:
—Canocabß ix yedß juntzaå chiß,

yic vachß max el co qßuixvelal. Ix in
cßanabßajej, ix vacßanbßat nocß yuneß
chiva, aåej to majxo ilchaj ix uuj,
xchi viå.

24 Yoxil xom ujal chiß, ix bßat
alchaj dßa viåaj Judá icha tic:

—A ix Tamar, ix alibß, ay am mach
ix scßumej ix, yuj chiß yabßixxo ix tic-
naic, xchi ebß viå dßa viå.

Ix yalan viå:
—Iqßuequel ix dßa stiel choåabß yic

tze åusantzßa ix, xchi viå.
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25 Ayic van yicßjielta ix yuj ebß viå,
ix yacßanbßat schecabß ix dßa viåaj
Judá chiß, ix yalan icha tic: A viå ay
yic juntzaå svacßbßat tic, aton viå ay
yic unin vedßnac tic. Bßeycßolej mach
ay yic jun sello yedß schßaåal tic yedß
jun cßococh tic, xchibßat ix dßa viå.
26 Ayic ix yilanoch viåaj Judá to yic
masanil juntzaå chiß viå, ix yalan viå
icha tic: A ix ix chiß vachß tas ix
scßulej ix. A in chuc tas ix in cßulej.
Ay in mul. Maj vacßlaj yicß sbßa ix
yedß viå vuninal aj Sela, xchi viå. Yuj
chiß maj åusjitzßalaj ix. Majxo vaylaj
viå yedß ix junelxo.

27 Axo ix bßo scßol ix Tamar chiß,
tiox ebß unin ix alji chiß. 28 Ayic van
yalji ebß unin chiß, ayic ix elul scßabß
jun bßabßel, ix spixanoch jabß chac
chßal ix vetzßvajum dßa sjaj scßabß jun
unin chiß, ix yalan ix: Aton jun bßabßel
tic, xchi ix. 29 Palta ix yicßanxioch
scßabß jun neneß chiß, axo junxo yucß-
tac chiß ix alji sbßabßelal, yuj chiß
Fares t ix sbßiej yuj ix vetzßvajum chiß.
Ix yalan ix: ¿Tas yuj ix a bßabßlaj
equejelta a bßa? xchi ix. 30 Ix lajvi
chiß ix alji viå neneß ayoch aå chac
chßal chiß dßa sjaj scßabß, Zarau ix
sbßiej yuj ix.,3839

Yabßixal viåaj José

yedß ix yetbßeyum viåaj Potifar

39 1 Ayic ix cßoch viåaj José yuj
ebß viå ismaelita dßa Egipto

chiß, ay jun viå scuch Potifar ix
mananel viå. A jun viå chiß, nivan
yopisio viå dßa viå sreyal Egipto,
yajal yaj viå dßa ebß soldado staåvan
viå rey chiß. 2 A Jehová ayoch yedß
viåaj José chiß, te vachßåej yajecß viå

dßa spat viå spatrón chiß. 3 Ix nachajel
yuj viå spatrón viå chiß to ay val och
Jehová yedß viå, vachßåej tzßelcßoch
viå dßa smasanil. 4 Yuj chiß, te vachß-
åej viåaj José dßa yichaå viå spatrón
chiß. Ix yacßoch viå viå staåvumaloc
spat yedß masanil tastac ay dßay.
5 Yictax ix yacßanoch viå viåaj Potifar
chiß staåvumaloc spat chiß, ix yacß
svachßcßolal Jehová dßa yibßaå viåaj
Potifar chiß yedß masanil tas ay dßa
viå. Yujåej viåaj José chiß ix
qßuechaaå svachßcßolal dßa spat viå
yedß dßa najateli. 6 Ix canåej viåaj
José chiß staåvumaloc smasanil, yuj
chiß maåxalaj tas ix snaß viåaj Potifar
chiß, palta aåej tas tzßaj sbßo svael viå
syilaß.

Te vachß yilji viåaj José chiß, te
vachß pax snivanil viå smasanil. 7 Ix
ecß jabßoc tiempoal, axo ix yetbßeyum
viåaj Potifar chiß, ix te can sgana ix
dßa viåaj José chiß. Ix yalan ix dßa viå
icha tic:

—Octom val syal a cßool tzach vay
vedßoc, xchi ix.

8 Te maj schalaj scßol viåaj José
tas ix yal ix chiß. Ix yalan viå icha tic:

—Maay, ojtac ach tic to ix in
yacßoch viå etbßeyum staåvumaloc
masanil stastac dßa tic. Ina maåxo
jabßoc tas snaß viå yuj masanil stas-
tac yacbßan ay in eqßui. 9 Malaj
junocxo mach nivan yelcßoch dßa
vichaå dßa jun pat tic. Masanil tas-
tac ayoch dßa yol in cßabß, aåej
dßayach a ach tic, max yal-laj
vacßanoch in cßabß, yujto yetbßeyum
ach viå in patrón, ¿tom ol yal in
cßulan jun nivan chucal, yic tzßoch
in mul dßa sat Dios? xchi viå.
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10 Ix ochåej ijan ix stevioch dßa
viå. Junjun cßu syal ix to svay viå
yedß ix, palta junelåej max ochlaj dßa
scßol viå svay yedß ix, max yalpaxlaj
scßol viå scßoch bßaj ayecß ix. 11 Ay
jun cßu ix och viåaj José chiß dßa yol
pat yic smunlaji, malaj junocxo mach
ayeqßui, aåej ix. 12 Axo taß ix och
tzuctzuc ix dßa spichul viå, ix yalan ix
icha tic:

—Vayaå vedßoc, xchi ix.
Axo ix yabßan jun chiß viå, ix

spichßanel sbßa viå dßa yol scßabß ix. Ix
elta lemnaj viå dßa ti pat, axo spichul
viå ix can dßa yol scßabß ix. 13 Ayic ix
yilan ix to ix el lemnaj viå, ix can
spichul viå dßa yol scßabß ix, 14 ix el
yav ix, ix yavtancot ebß munlajvum ix
dßa slacßanil pat chiß, ix yalan ix:

—Ilec val jun viå hebreo ix yicßcot
viå vetbßeyum tic. A viå tic, snibßej
viå tzin yixtej. Ix ochul lemnaj viå
dßa yol pat tic, snibßej viå svay
vedßoc, palta chaaå ix el vav. 15 Ayic
ix yabßan viå yel vav chiß, ix el lem-
naj viå, axoåej spichul viå ix cani,
xchi ix.

16 Ix sicßancan jun spichul viå chiß
ix masanto ix jax viå spatrón viå chiß
dßa spat. 17 Ix yalan ix icha ix aj
yalan dßa sbßabßelal chiß:

—A viå hebreo ix icßcot checabßoc
tic, ix ochul viå dßa yol in cuarto,
sgana viå ix vay vedßoc. 18 Palta te
chaaå ix el vav, yuj chiß ix el lemnaj
viå, axoåej spichul viå ix yactejcan
dßa tic. 19 Icha val chiß ix in yutej jun
viå a checabß tic, xchi ix. Axo viå
spatrón viåaj José chiß, ix te cot yoval
viå sicßlabßil ayic ix yabßan viå tas ix
yal ix yetbßeyum chiß. 20 Ix schecan
yamjoc viåaj José chiß viå, ix yalan
viå to tzßoch viå dßa preso bßaj ayoch
juntzaå ebß viå dßa preso yuj viå rey.

21 Palta ayåejoch Jehová yedß viåaj
José chiß, ix schßoxåej svachßcßolal dßa
viå. Yuj chiß te vachß ix elcßoch viå
dßa yol sat viå taåvum preso chiß.
22 Axo viå taåvum preso chiß ix
acßanoch viå staåvumaloc ebß yet-
presovumal chiß. Ix acßjipaxoch viå
yilumaloc tastac ix sbßo ebß dßa preso
chiß. 23 A viå staåvumal preso chiß,
maåxalaj tas sna viå, masanil tas
aycanoch dßa yol scßabß viåaj José chiß
yuj viå. Yujto ayåejoch Jehová yedß
viå, yuj chiß vachßåej ix elcßoch
smasanil.,3940

Ix yal viåaj José tas syalelcßoch

chabß vayich

40 1 Ix lajvi chiß, ay chavaå
vinac ix och preso: A jun viå,

yajal yaj viå dßa ebß viå tzßacßan svino
viå rey, axo junxo viå, yajal yaj viå
dßa ebß viå bßoum pan sva viå rey
chiß. Ay smul ebß viå ix och dßa viå
rey chiß. 2 Yuj chiß ix cot yoval viå dßa
ebß viå. 3 Ix yalan viå rey to tzßacßji-
och ebß viå dßa preso dßa spat viå
yajal dßa ebß soldado staåvan viå,
aton taß aypaxoch viåaj José dßa
preso. 4 Aåejaß dßa yol scßabß viåaj
José chiß ix can ebß viå chavaå smun-
lajvum viå rey chiß yuj viå yajal preso
chiß yic a viå tzßacßan servil ebß viå. Ix
can ebß viå jun tiempoal dßa preso
chiß.

5 Axo dßa jun acßval ix och svayich
ebß viå chavaå chiß, junjun vayich
chiß ay syalelcßochi. 6 Axo ix sacbßi ix
cßoch viåaj José yil ebß viå. Ix yilan
viå to te ayoch ebß viå dßa ilcßolal.
7 Ix scßanbßan viå dßa ebß viå:

—¿Tas yuj te cuseltac yilji e sat?
xchi viå dßa ebß viå.

8
—Ay val co vayich ix och dßa jun

acßval tic, palta malaj mach dßa tic
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tzßalan dßayoå tas syalelcßochi, xchi
ebß viå.

—¿Tom maåoc Dios syal yalani tas
syalelcßoch vayich? Alec dßayin tas ix
e vayichej chiß, xchi viåaj José chiß.

9 Yuj chiß a viå yajal yaj dßa ebß
viå tzßacßan svino viå rey, ix och ijan
viå yalan svayich chiß dßa viåaj José
icha tic:

—A dßa in vayich, ix vil jun teß
uva, 10 ay oxeß scßabß teß. Ix vil
sqßueta svol, ix yacßan xumaquil, axo
xumaquil chiß, ix och bßuyan sat, te
qßuiåxo. 11 A ix vilani to yambßilqßue
scopa viå rey vuuj, ix vicßancot sat teß
uva chiß, ix in pitzßanem yal dßa yol
scopa viå rey chiß, ix vacßanoch dßa
yol scßabß viå, xchi viå.

12 Ix yalan viåaj José dßa viå icha
tic:

—Ichaton tic syalelcßoch a vayich
chiß: A oxeß scßabß teß uva ix il chiß,
oxeß cßual syalaß. 13 Ayic chabßej tic-
naic ol sbßeycßolej a mul viå rey chiß.
Ol lajvoc chiß ol ach yacßanxioch viå
dßa a munlajel, ol acßxi scopa viå chiß
icha dßa yalaåtaxo. 14 Ayic ol elcßoch
jun sval tic, tzin a naancot dßa viå rey
chiß, yic vachß tzin elpax dßa yol preso
tic. Ocßocabß a cßol dßayin. 15 A in tic
ichato elcßabßil in cot dßa scal ebß viå
hebreo. Maå in mojoc ay in och dßa
preso tic, yujto malaj jabßoc tas chuc
ix in cßulej, xchi viåaj José chiß.

16 Ayic ix yabßan viå yajalil ebß viå
sbßoan ixim pan to a viåaj José vachß
ix aj yalanel svayich viå chiß viå, ix
yalanpax viå icha tic:

—A in tic ix in vayichej to ayqßue
oxeß mooch ixim pan dßa in jolom.
17 A dßa yol jun yuneß mooch dßa jun
yoxil ayqßue dßa in jolom chiß, tzijtum
macaåil ixim pan ayem dßa yool yic
sva viå rey, palta axo nocß much ix

javi ix stzocßanqßueta ixim nocß dßa
yol teß mooch chiß, xchi viå.

18 Ix yalanxi viåaj José dßa viå
icha tic:

—A tas syalelcßoch a vayich chiß,
aton tic: A oxeß mooch chiß schßoxcot
oxeß cßual. 19 Yuj chiß yic chabßej tic-
naic, ol sbßeycßolej viå rey tas yaj a
mul. Slajvi chiß ol schecan viå icß-
chajel a jolom, a a nivanil ol acßjoc-
qßue dßa schon jun te teß, axo nocß
ostoc ol ja schibßat a nivanil chiß, xchi
viåaj José chiß dßa viå.

20 Schabßjial val yalan svayich ebß
viå chavaå chiß viåaj José chiß, ix
yacßan sqßuiåal yabßilal viå rey. Ix
yavtancot viå masanil ebß viå nivac
vinac ayoch yajalil yedßoc. Dßa yichaå
ebß viå nivac yajal chiß ix checji icß-
chajelta ebß viå chavaå ayoch dßa
preso chiß. 21 A viå tzßacßan svino viå
rey, ix acßchajxioch viå dßa smunlajel.
22 Axo viå yajal yaj dßa ebß sbßoan
ixim pan, ix yal viå rey to smiljicham
viå icha val ix aj yalan viåaj José.
23 Palta majxo nachajcot viåaj José
yuj viå tzßacßan svino viå rey chiß.,4041

Yalnac viåaj José

tas syalelcßoch svayich viå rey

41 1 Axo yic toxo ix ecßbßat
chabß abßil, ay jun acßval ix

och svayich viå rey. Ix yil viå to
liåanecß viå dßa stiß aß nivan Nilo. 2 A
dßa yol aß chiß, ix qßueul ucvaå nocß
vacax te vachß, te bßaqßuech, sva nocß
dßa stiß aß chiß. 3 Ix lajvi chiß ix qßueul
ucvaåxo nocß vacax te chuclaj yilji, te
bßac, ix bßat nocß dßa slacßanil nocß
bßaqßuech chiß. 4 Ix och ijan nocß bßac
chiß schianbßat nocß bßaqßuech chiß. Ix
lajvi chiß, ix el svayaå viå rey chiß.

5 Ix vayxibßat viå. Axo ix yilan viå
to ay jun pitaå ixim trigo ix qßuibßi,
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uqueß val ix aj sjolom ixim, te vachß,
bßudßan val yuj sat. 6 Ix yilanpax viå
dßa spatictac ixim bßabßel chiß, ix
elpaxcot uquexo jolom trigo te malaj
sat, nabßa pachßuchßtac, malaj jabßoc
svachßil. 7 A uqueß jolom trigo te
pachßuchßtac chiß, aß ix cßuxanbßat
ixim uqueß te ay sat chiß.

Axo yic ix el svayaå viå rey chiß, ix
nachajel yuj viå to van svayichan viå.
8 Axo ix sacbßi, te tacnaquel scßol viå
yuj svayich chiß. Ix schecan viå avtaj-
cot masanil ebß syal snaan el lolonel
dßa Egipto yedß ebß te yojtac yalani. Ix
och ijan viå rey chiß yalan svayich
chiß dßa ebß, palta malaj junoc ebß syal
yalani tas syalelcßoch svayich viå
chiß. 9 Yuj chiß axo viå yajal yaj dßa
ebß tzßacßan svino viå rey chiß ix alan
dßa viå icha tic:

—Ato val ticnaic sja dßa in cßool to
ay jun in paltail ix vacßochi. 10 Ayic
ix cot oval dßayin yedß viå yajal ebß
bßoum pan, ix oå acßoch dßa yol scßabß
viå yajal ebß tzach taåvani, ix oå och-
can dßa preso. 11 Ay jun acßval ix och
co vayich co chavaåil, junjun co
vayich chiß ay syalelcßochi. 12 Ataß
ayecß jun viå quelem hebreo,
schecabßejnac viå yajal ebß viå tzach
taåvan chiß. Ix calan co vayich chiß
dßa viå. Te vachß ix yutej viå yalan
tas syalelcßoch co vayich chiß. 13 Icha
val ix aj yalan viå chiß, icha chiß ix aj
yelcßochi. Ina ix in ochxi dßa in mun-
lajel, axo junxo viå vedßnac chi, ix
acßjiqßue dßuåan snivanil viå, xchi viå
yacßumal svino viå rey chiß.

14 Ix lajvi yabßan jun abßix viå rey
chiß, ix schecan viå icßjielta viåaj
José dßa yol preso. Elaåchamel ix
bßat icßchajelta viå, ix yacßan jox-
chajel sbßa viå, ix sqßuexanel spichul
viå, ix bßat viå dßa yichaå viå rey

chiß. 15 Ix yalan viå rey chiß dßa viå
icha tic:

—Ay val jun in vayich. Malaj
junoc ebß viå ay dßa tic snachajel yuuj
tas syalelcßochi. Ix vabß specal tobß
snachajel uuj tas syalelcßoch vayich,
xchi viå rey chiß dßa viå.

16
—A jun chiß maå yoloc vic

snachajel vuuj, palta a Dios ol alanoc
tas tzßelcßoch a vayich chiß yic tzßoch
a vachßiloc, xchi viåaj José chiß.

17 Ix och ijan viå rey yalan
svayich dßa viåaj José chiß icha tic:

—A ix vilani to liåan in ecß dßa stiß
aß Nilo. 18 Dßa yol aß chiß ix qßueul
ucvaå nocß vacax te vachß, te
bßaqßuech. Ix vaecß nocß dßa stitac aß
chiß. 19 Ix lajvi chiß ix qßuepaxul
ucvaåxo nocß te bßac, chuclaj yilji
nocß. Manta bßaj svil junoc vacax
chuclaj yilji icha nocß chiß dßa Egipto
tic. 20 A ucvaå nocß bßac chiß, a nocß
ix chianbßat ucvaå nocß bßaqßuech
bßabßel ix qßueul chiß. 21 Ayic ix laj-
viel nocß bßaqßuech schianbßat nocß
bßac chiß, aåejaß bßac ix ajcan nocß,
maj bßaqßuechbßoclaj jabßoc nocß.

Ix lajvi chiß, ix el in vayaå. 22 Ix
cotxi in vayaå, ix in vayichanxi. Ix
vilani, ay jun pitaå ixim trigo uqueß
val sjolom ix yacßaß, te bßudßan yuj
sat. 23 Ix lajvi chiß ix elpaxul uquexo
sjolom, palta toåej pachßuchßtac,
malaj sat. 24 Axo ixim chiß ix cßuxan-
bßat ixim vachß ay sat chiß. Ix val in
vayich tic dßa ebß viå snachajel yuj
yalani, palta malaj val junoc ebß viå
syal snachajel yuj tas syalelcßochi,
xchi viå rey chiß dßa viå.

25 Ix yalan viåaj José chiß icha tic:
—Mamin rey, a chabß a vayich

chiß, junåej tas syalelcßochi. A Dios ix
acßan a vayichej tas nabßil yuuj. 26 A
val syalelcßoch nocß ucvaå vacax
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bßaqßuech chiß, uqueß abßil schßoxoß.
Aåejaß uqueß sjolom ixim trigo te
vachß chiß, aåejtonaß chiß syalaß. 27 A
pax ucvaå nocß vacax te bßac, chuclaj
yilji ix qßueul chiß, aåejaß uqueß abßil
pax schßoxoß. Aåejaß ixim jolom trigo
te pachßuchßtac, malaj jabßoc sat,
uqueß abßil vejel syalelcßochi. 28 A tas
ix val dßayach tic, ichaton chiß syalel-
cßoch a vayich chiß. A Dios ix acßan a
vayichej tas nabßilxo yuuj. 29 Ol ja
uqueß abßil, te vachß ol aj sat avbßen
dßa Egipto tic. 30 Ol lajvoc chiß, ol ja
uqueß abßil vejel. Ayic chiß maåxa
mach ol naancot jantac sat avbßen ix
yacß sobre dßa Egipto tic ayic yecßnac
uqueß dßa yalaåtaxo, yujto a vejel chiß
ol ixtancanbßat jun choåabß tic. 31 Te
nivan vejel ol yutej sbßa. Maåxalaj
bßaj ol checlaj jabßocxo tas ix yacß
sobre dßa jun tiempoal vachß ix ecß
chiß. 32 Chael val ix aj yoch a vayich
chiß yic vachß snachajel uj sicßlabßil to
nabßilxo yuj Dios to ol elcßoch dßa
elaåchamel.

33 Yuj chi, vachß tato tza say junoc
vinac te jelan, te ay spensar.
Tzacßanoch viå yajalil dßa yol nación
tic. 34 Tza sayanpax jayvaåocxo ebß
viå ol och yajalil, sbßat ebß viå dßa
masanil yol nación yic tzßecß ebß viå
smol chabß almul dßa junjun quintal
avbßen tzßel dßa sat luum chiß dßa jun-
jun abßil, masanto slajvi uqueß abßil ol
ste aqßuej sat avbßen chiß. 35 Masanil
jantac syacß sobre smolbßan ebß viå
chiß, syacßcan ebß viå dßa yol a cßabß,
sicßchajcanbßat dßa junjun choåabß dßa
yol yic Egipto tic, yic vachß ay tas sva
ebß anima. 36 Masanil tas ol sicßchaj-
canbßat chiß, aß ol sva ebß anima ayic
ol ja uqueß abßil vejel chiß, yic vachß
max ixtaxel jun choåabß tic yuj vejel,
xchi viåaj José chiß.

Ix och viåaj José yajalil dßa Egipto

37 A jun ix yal viåaj José chiß, ix
scha scßol viå rey yedß masanil ebß
ayoch yajalil yedßoc. 38 Ix yalan viå
rey chiß dßa ebß icha tic:

—Ma chequel tato ay bßaj ol chax
junocxo vinac cuuj to ayoch Yespíritu
Dios yedßoc icha val jun viå tic, xchi
viå rey chiß.

39 Ix yalan viå dßa viåaj José chiß
icha tic:

—Malaj mach jelan, malaj mach
ay spensar icha ach tic, yujto a Dios
tzßacßan ojtaquejel masanil juntzaå
tic. 40 A ach ol ach ochcan yajalil dßa
in despacho tic. Masanil anima ol
cßanabßajan tas ol alaß. A inxoåej
nivan velcßoch dßa ichaå, yujto rey in.
41 A in tzach vacßoch gobernadoral
dßa masanil yol yic Egipto tic, xchi
viå.

42 Ayic ix yalan jun lolonel chiß
viå, ix yicßanel scolcßabß viå ayoch dßa
scßabß bßaj ayoch sello, ix yacßanoch
viå dßa scßabß viåaj José chiß. Ix
schecan viå rey chiß acßjioch spichul
viåaj José chiß to a lino te vachß.
Tzßacßjioch junoc cadena nabßa oro
dßa sjaj viå. 43 Ix checchajqßue viå
dßa yol carruaje, aton jun schabßil yic
viå rey chiß, ix schecan viå to schec-
jiel ebß anima dßa yol bße ayic tzßecß
viåaj José chiß. Icha chiß ix aj yochcan
viåaj José chiß gobernadoral yedß
yilumaloc masanil choåabß Egipto
chiß.

44 Ix lajvi chiß ix yalan viå rey dßa
viåaj José chiß icha tic:

—A in tic rey in, palta malaj junoc
mach syal yalan dßa yol choåabß tic,
tato maåoc ach tzalaß, xchi viå.

45,46 Zafnat-panea ix yacß viå rey
sbßiej viåaj José chiß, ix yacßan viå
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rey chiß yicßlaj sbßa viå yedß ix Asenat,
yisil jun viå Potifera sbßi, sacerdote
yaj viå dßa yol choåabß On. 30 abßil
sqßuinal viåaj José chiß ayic ix icß-
jibßat viå dßa yichaå viå rey chiß.

Ix lajvi chiß, ix elta viåaj José chiß
dßa yichaå viå rey chiß, ix bßat viå dßa
yol masanil choåabß dßa yol yic
Egipto chiß. 47 A dßa uqueß abßil, maå
jantacoc sat masanil avbßen ix yacßaß.
48 Masanil ixim trigo ix yacß sobre
dßa uqueß abßil chiß, ix sicßchajbßat
ixim dßa junjun choåabß yuj viåaj
José chiß. 49 Icha yarenail stiß aß mar,
icha val chiß yilji ixim trigo ix mol-
chaj yuj viå. Te nivanxo ixim trigo
chiß, yuj chiß majxo echtajlaj ixim,
maxtzac yal-laj sbßischaji.

50 Ayic manto el yich jun nivan
vejel chiß, chavaåxo yuninal viåaj
José yedß ix Asenat chiß. 51 A viå
bßabßel unin, Manasésv ix yacß viå
sbßiej, ix yalan viå: A Dios ix acßan sat
dßa in cßol masanil syaelal ix ecßbßat
dßa vibßaå yedß in cuscßolal yuj ebß
ayto vuj in bßa yedßoc, xchi viå.
52 Axo jun viå schabßil unin, Efraínw

ix yacß viå sbßiej, ix yalan viå: A Dios
ix acßan svachßcßolal dßayin dßa jun
lugar bßaj ix vabß syaelal tic, xchi viå.

53 Ix lajvi yecß uqueß abßil ayic
maå jantacoc svachßil ix aj sat avbßen
dßa Egipto, 54 ix schaanel yich uqueß
abßil vejel chiß, icha ix aj yalan viåaj
José. Ix japax nivan vejel dßa yol
masanil nación dßa slacßanil chiß. Axo
dßa masanil yol smacbßen Egipto ay
tas sva ebß anima. 55 Axo yic ix em
vejel chiß, tzijtum ebß aj Egipto chiß
scßoch dßa viå rey cßanbßoj trigo.
Syalan viå rey chiß dßa ebß: Ixiquec

dßa viåaj José. Masanil tas syal viå a
tze cßanabßajej, xchi viå dßa ebß.

56 Masanil yol yic Egipto chiß
ayem vejel, yuj chiß ix jacvi masanil
yedßtal bßaj sicßan ixim trigo yuj viåaj
José chiß, ix choåji ixim dßa ebß aj
Egipto chiß. 57 Masanil juntzaåxo
nación ix ja manoj trigo dßa viå yujto
masanil bßaj ay vejel, maåxalaj tas
sva ebß anima.,4142

Ix cßoch ebß yucßtac viåaj José

dßa Egipto

42 1 A viåaj Jacob cajan viå dßa
Canaán, ix yabß specal viå to

te ay ixim trigo dßa Egipto. Yuj chiß ix
yal viå dßa ebß viå yuninal icha tic:
¿Tas tze cßulej, toåej tzeyil-lajoch e
bßa? 2 Ix vabß specal to te ay ixim
trigo dßa Egipto. Ixiquec e man tas
sco va yic vachß max oå cham yuj
vejel, xchi viå.

3 Yuj chiß, ix bßat lajuåvaå yucßtac
viåaj José manoj trigo dßa Egipto chiß.
4 Axo viåaj Benjamín, yucßtac viåaj
José chiß, maj chajibßatlaj viå yuj viåaj
Jacob chiß, yujto ix snaß viå: Ay talaj
tas tzßicßan viå vuninal tic, xchi viå.
5 Tzijtum juntzaåxo ebß viå manum
trigo ix bßat yedß ebß viå yuninal viåaj
Israel chiß, yujto dßa masanil yol yic
Canaán chiß, ix te em vejel.

6 A viåaj José yajal yaj dßa yol yic
Egipto chiß, a viå tzßacßanelta ixim
trigo dßa ebß manvajum scßoch chiß.
Ayic ix cßoch ebß yucßtac viå chiß dßa
yichaå, ix em åojjabß ebß viå dßa sat
luum. 7 Dßa jun rato chi, ix yiloch ebß
yucßtac viåaj José chiß, palta axo ix
yutej sbßa viå ichato maå yojtacoc
viå, ov ix yutej viå slolon dßa ebß viå:
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—¿Bßajtil ix ex cot a ex tic? xchi
viå.

—Aj Canaán oå, to tzoå javi manoj
trigo, xchi ebß viå.

8 Vachßchom a viåaj José chiß yoj-
tac viå to yucßtac sbßa viå yedß ebß
viå, axo pax ebß viå jun, maj
nachajel-laj yuj ebß viå. 9 Ichato chiß
ix snaancot viåaj José tas ix svayichej
dßa yibßaå ebß viå dßa yalaåtaxo. Ix
yalan viå:

—A ex tic toåej tzul oå eyileli,
toåej tzex javi eyilaß tato ay bßaj syal
yochul ebß ajcßol dßa yol jun choåabß
tic, xchi viå.

10
—Maay mamin, a oå a checabß

oå tic, manoj trigoåej tzoå javi. 11 A
oå tic junåej co mam, cucßtacåej co
bßa, vachßåej co pensar, malaj bßaj
toåej tzecß quileli, xchi ebß viå.

12
—Val yel a ex tic toåej tzex ja

eyilbßati ta secojtac tzßochul ebß ajcßol
dßa tic, xchi viå.

13 Ix tacßvi ebß viå icha tic:
—Maay mamin, a oå a checabß oå

tic, lajchavaå oå, cucßtacåej co bßa,
junåej co mam, cajan oå dßa Canaán.
A viå cucßtac tzacßan unin, aycan viå
yedß viå co mam chiß, ay junxo viå,
maåxo ayoc ecßlaj viå, xchi ebß.

14
—Val yel svalaß, a ex tic toåej

tzex ja eyileli tas yaj dßa tic. 15 Ol to
yal sbßa tas ol aj jun tic: Tzin loc sbßi
viå rey to maå ol ex actajeloc tato
maå ol eyicßcot viå eyucßtac tzacßan
unin chiß. 16 A ticnaic tzex bßat junoc
ex eyicß viå, a exxo tic ol ex canåej
preso dßa tic, yic vachß squilaß tato yel
tzeyalaß. Tato toåej tzeyalaß, toxo ix
in loc sbßi viå rey to toåej tzul oå
eyileli, xchi viåaj José chi.

17,18 Ix och ebß viå preso yuj viå.
Ato dßa schabßjial chiß ix yalan viåaj
José chiß dßa ebß viå icha tic:

—A in tic tzin xiv dßa Dios. Tato
tze cßanabßajej jun tas sval tic, tzex
colchajcani. 19 Tato yel vachß ex, jun-
xoåej ex tzex can dßa yol preso tic,
tzex bßat e masanil dßa e choåabß chiß,
tzeyicßanbßat ixim trigo sva ebß ix
eyetbßeyum yedß eyuninal van scham
yuj vejel chiß. 20 Slajvi chiß, tzeyicßan-
cot viå eyucßtac tzacßan unin chiß.
Ichato chiß ol vilani tato yel tzeyalaß,
maå ol ex chamlaj, xchi viåaj José
chiß.

Ichocabß taß, xchi ebß viå. 21 Ix
yalan ebß viå dßay junjun icha tic:

—A yuj tas cutejnac viå cucßtac,
yuj chiß sja jun yaelal tic dßa quibßaå.
Val yel te chuc cutejnac co bßa dßa
viå, maå co chanacoc cabßi ayic
stevinac viå dßayoå to tzßocß co cßol
dßa viå, vachßchom quilnac to te cus-
nac viå, xchi ebß viå.

22 Ix yalanpax viåaj Rubén dßa ebß
viå yucßtac chiß icha tic:

—Valnac dßayex to max eyutej e
bßa dßa viå icha chiß, palta maå e
chanacoc eyabßi tas valnac chiß. A tic-
naic, tic val scot dßa quibßaå yuj
schamel viå, xchi viå.

23 Maj nachajel yuj ebß viå tato
van yabßan viåaj José tas syal ebß
viå chiß, yujto dßa stiß ebß aj Egipto
slolon viå, aåej to ay junoc mach
tzßalaneli tas syal viå. 24 Ix el viåaj
José chiß dßa stzßey ebß viå, ix och
ijan viå yoqßui. Ix jax viå, ix lolonxi
viå yedß ebß viå. Ix yicßanel viåaj
Simeón viå, dßa yichaå ebß viå ix
tzecßchajcan viå. 25 Ix lajvi chiß, ix
yalan viåaj José chiß to tzßacßji
bßudßjoc scoxtal ebß viå, ix acßjiem
qßuen stumin ebß viå dßa yol stiß
scoxtal chiß, ix acßjibßat svael ebß viå
yic yol sbße. Icha chiß ix scßulej viå
yedß ebß viå. 26 Ix lajvi chiß, ix
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yacßanoch yicatz nocß sbßuru ebß viå,
ix paxta ebß viå bßian.

27 Axo ix cßoch ebß viå bßaj ol
vayoc, ix sjacan scoxtal junoc ebß viå
yic syicßanqßueta chabßoc strigo nocß
sbßuru viå chiß yalani. Axo ix yilan
viå to ayem qßuen tumin dßa yol stiß
scoxtal, qßuen ix yacßlabßej ebß viå
smanan ixim strigo chiß. 28 Ix yalan
viå dßa ebß viå yucßtac chiß icha tic:

—Ilecnabßi, ix acßjixi meltzaj qßuen
in tumin. Ay val em qßuen dßa yol stiß
in coxtal tic, xchi viå.

Masanil ebß viå ix ibßxiqßue yuj
xivelal, ix yalan ebß viå icha tic:

—¿Tas yuj icha tic tzoå yutej
Dios? xchi ebß viå.

29 Axo yic ix jax ebß viå dßa yol yic
Canaán chiß, ix yalan ebß viå dßa viå
smam tastac ix ecß dßa yibßaå. Ix
yalan ebß viå icha tic:

30
—A viå ayoch yajalil dßa jun

choåabß chiß, te ov ix yutej viå slolon
dßayoå. Ix yalan viå to toåej oå xidß
quilelta tas yaj schoåabß chiß. 31 Ix
calani to vachß oå, maå chucoc co
pensar tzoå eqßui, malaj bßaj toåej
tzecß quilel tas yaj ebß. 32 Ix calani to
lajchavaå co bßeyi, junåej co mam,
jun viå cucßtac maåxo ayoquecßlaj,
axo viå tzacßan unin, aycan viå yedß
viå co mam dßa Canaán, xco chi dßa
viå. 33 Ix lajvi chiß, ix yalan viå icha
tic: Tato yel vachß ex, canocabß junoc
viå eyucßtac dßa tic, tzeyicßanbßat
jabßoc ixim trigo dßa ebß ix eyet-
bßeyum yedß dßa eyuninal van scham
yuj vejel chiß. 34 Slajvi chiß, tzeyicßan-
cot junxo viå eyucßtac tzacßan unin
chiß vil dßa tic. Ichato chiß ol voj-
tacaneli to maå chucoc e pensar syal
chiß. Masanto sjavi junxo viå eyucßtac
tzacßan unin chiß, ol in jacanelta viå
eyucßtac ix can dßa preso tic, yic icha

chiß libre ex e bßeyeqßui, xchi viå,
xchi ebß viå.

35 Axo ix sjacan scoxtal ebß viå
chiß, ix yilan ebß viå to ayem junjun
yunetac mucuc tumin yol stiß coxtal
chiß, aton qßuen tumin chiß ix yacß-
labßej ebß viå smanan ixim trigo. Ix
acßchajxi meltzaj qßueen. Ix te xiv
chaaå ebß viå, ix te xivpax viå smam
ebß viå chi. 36 Ix lajvi chiß ix yalan
viå dßa ebß viå icha tic:

—Te chuc tzeyutej e bßa dßayin.
Maåxo junoc vuninal scan eyuuj.
Viåaj José, maåxo ayoquecßlaj viå,
viåaj Simeón, ix can viå dßa preso, e
gana tzeyicßpaxbßat viåaj Benjamín. A
mach tzßabßan syail, a in toni, xchi
viå.

37 Ix yalan viåaj Rubén dßa viå
smam chiß icha tic:

—Maå ach xiv mamin. Acßbßat viå
cucßtac tzacßan unin tic quedßoc. A in
svacß in bßa yuj viå, tato maåxo ol jax
viå vuuj, vachßchom tza macßcham
chavaå vuninal tic yuj viå, xchi viå.

38 Ix tacßvi viåaj Jacob chiß icha
tic:

—Maå ol bßatlaj viå vuninal tic
eyedßoc, axoåej viå ayecß vedßoc. Ina
viå yucßtac viå, chamnacxo viå, talaj
ay tas tzßicßanpax junxo viå tic dßa yol
bße, tic a ex val tzeyacßoch e mul yic
tzin cham yuj cuselal, xchi viåaj
Jacob chiß.,4243

Ix icßjibßat viåaj Benjamín dßa Egipto

43 1 Te ov yacßan vejel dßa yol
schoåabß ebß viå. 2 Ix lajviel

ixim trigo xidß yicß ebß viå chiß svaan
viåaj Jacob yedß yuninal, ix yalanxi
viå dßa ebß viå icha tic:

—Ixiquecxi dßa Egipto, bßat manec
jabßocxo tas sco vaßa, xchi viå.

3 Ix yalan viåaj Judá icha tic:
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—Te jichan ix yutej viå schoåan
ixim trigo chiß yalani: Tato max eyicß-
cot viå eyucßtac tzacßan unin chiß,
maåxo ol eyil in sat dßa tic, xchi viå.
4 Yuj val chiß, tato sbßat viå cucßtac
tic quedßoc, tzoå bßat manoj trigo
chiß. 5 Tato max a chabßat viå quedß
jun, maåxo ol oå bßatlaj, icha ix aj
yalan viå choåum trigo chiß: Tato
max eyicßcot viå eyucßtac tzacßan
unin chiß, maåxo ex javoclaj dßa
vichaå, xchi viå.

6 Ix yalan viåaj Israel chiß icha tic:
—¿Tas yuj ix eyal dßa jun viå chiß

to ay junocxo eyucßtac? Tzin eyacß val
och dßa ilcßolal, xchi viå.

7 Ix tacßvi ebß viå icha tic:
—Ix scßanbßej viå tastac caji, mach

ayoå yiåtilal. Ix scßanbßanpax viå tato
aytoecß co mam, tato aytopax cucßtac.
Yuj chiß ix cal dßa viå to aytoecß co
mam, aytopax junxo cucßtac. ¿Tocval
cojtac tato ol yal viå to squicßbßat viå
cucßtac tic? xchi ebß viå.

8 Ix yalanxi viåaj Judá dßa viå
smam chiß:

—Tato max yal a cßol tzoå cham
yuj vejel co masanil, chabßat viå cucß-
tac tic quedßoc. A in tzin tecßbßej in
bßa in taåvan viå, tato icha chiß, tic
tzoå bßat dßa elaåchamel. 9 A in tzin
tecßbßej in bßa tato ay tas tzßicßan viå,
tato maåxo ol ja viå vuuj, te chuc ol
in can dßa a sat. 10 Tato maj ecß co
tiempo dßa tic, toxo ix cacß chaeloc
naic, xchi viå.

11 Ix tacßvi viå smam ebß viå chiß
icha tic:

—Tato maåxa tas vachß scutej,
yicßocabß icha tzeyal chiß, ixiquec.
Iqßuecbßat jabßoc e silabß dßa viå. A
juntzaå tas vachß sqßuibß dßa tic, aß
tzeyicßbßati: Aton bálsamo, nocß yal-
chabß, perfume, mirra, teß nueces yedß

teß almendras. 12 Iqßuecbßat e tumin
yic tze manan ixim trigo chiß,
tzeyicßanxibßat qßuen tumin ix yacß
meltzaj ebß viå dßayex dßa stiß e coxtal
chiß, tecan toåej ix sat scßol ebß viå,
yuj chiß ayem qßueen. 13 Iqßuecbßat
viå eyucßtac tic, tzex bßatxi eyil viå
yajal chiß. 14 A Dios Syal Yuj
Smasanil, aß ol och dßa spensar viå
yic ol actajel viå eyucßtac aj Simeón.
Vachß ol aj smeltzajcot viåaj Ben-
jamín tic eyedßoc. A inxo tic, tato tzin
can maå uninal, in canocabßi, ¿tasto
val ol vutej? xchi viå smam ebß viå
chiß.

15 Ix lajvi chiß, ix yacßanem silabß
ebß viå chiß dßa yol scoxtal yedß qßuen
tumin. Ix yicßanbßat viåaj Benjamín
ebß viå, ix bßatxi ebß viå dßa Egipto
chiß. Axo yic ix cßoch ebß viå dßa
yichaå viåaj José, 16 ix yilan viå to
ajun viåaj Benjamín chiß. Ix yalan viå
dßa viå yilumal spat icha tic:

—Icßbßat juntzaå ebß viå tic dßa in
pat, tzacßan miljoccham junoc nocß
vacax, yic sbßo junoc vael, to ol va ebß
viå vedßoc dßa chimcßualil tic, xchi
viåaj José chiß.

17 Ix lajvi chiß, ix icßjibßat ebß viå
yuj viå ilum pat chiß, ix scßanabßajan
viå tas ix yal viåaj José chiß. 18 Ix te
xiv chaaå ebß viå yujto ix icßchajbßat
ebß viå dßa spat viå, ix yal-lan yabß
ebß viå icha tic:

—Chuc tas sna viå dßa quibßaå.
Tecan yuj qßuen tumin ix yacß meltzaj
ebß viå dßayoå, yuj chiß tzoå icßchaj-
cot dßa tic. Tecan ol oå yacßoch viå
schecabßoc yedß nocß co chej tic, xchi
ebß viå.

19 Yuj chiß, ayic ix cßoch ebß viå
dßa spuertail pat chiß, ix och tean ebß
viå dßa viå yilumal teß chiß. 20 Ix
yalan ebß viå icha tic:
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—Mamin, ina a oå tic, ix oå ulecß
manoj trigo junel, 21 axo yic ix oå
meltzaji, ix oå vay dßa yol bße. Ayic ix
co jacan co coxtal, ix quilani tzßacan
yajem qßuen tumin dßa stiß co coxtal
chiß, aton qßuen ix co cßanaß ayic ix co
manan ixim co trigo. Ix quicßanxi
meltzaj qßuen tumin chiß ticnaic,
tzßacan ol cutej cacßanxi qßuen
dßayach. 22 Maå cojtacoc mach ix
acßanem qßuen dßa yol stiß co coxtal
chiß. Chßoc ix quicßpaxcot qßuen stojol
ixim ol co man chiß ticnaic, xchi ebß
viå.

23 Ix yalan viå chiß icha tic:
—Maå eyacß pensar yuj jun chiß.

Maå ex xivoc. A sDiosal e mam yedß
ex paxi, a ix acßanem qßuen dßa stiß e
coxtal chiß. A in ix in cha qßuen tumin
ix eyacß stojoloc ixim e trigo ix eyicß
chiß, xchi viå dßa ebß viå.

Ix lajvi chiß, ix icßjielta viåaj
Simeón dßa yol preso yuj viå yilumal
chiß, ix elul viå bßaj ayecß ebß yucßtac
chiß. 24 Ix icßchajbßat ebß viå smasanil
yuj viå dßa spat viåaj José chiß, ix
yacßan a aß viå yic sbßiquel yoc ebß
viå, ix acßjipax yaå schej ebß viå.
25 Ix lajvi chiß, ix yicßanqßueta silabß
ebß viå dßa yol scoxtal ol yacß dßa
viåaj José ayic ol cßoch viå dßa chim-
cßualil chiß, yujto yojtacxo ebß viå to
ol va ebß viå yedß viå.

26 Axo ix cßoch viåaj José chiß, ix
yacßan silabß ebß viå chiß dßa viå, ix
em åojjabß ebß viå dßa sat lum dßa
yichaå viå. 27 Ix lajvi chiß ix scßan-
bßan viå dßa ebß viå tato vachßåej scßol
ebß viå, ix yalan viå:

—¿Janicß scßol viå e mam, viå te
ichamxo ix eyal dßayin? ¿Pitzan tom
viå? xchi viå dßa ebß viå.

28 Ix em åojan ebß viå, ix yalan ebß
viå:

—A viå co mam chiß, aytoecß viå,
vachßto scßol viå, xchi ebß viå.

29 Axo ix yilanoch viåaj Benjamín
viå, aton viå junåej snun viå yedßoc,
ix yalan viå:

—¿A am viå eyucßtac tzacßan unin
ix eyal tic dßayin? xchi viå.

—Aton viå, xchi ebß viå.
—Yacßocabß svachßcßolal Dios dßa

ibßaå, xchi viå dßa viåaj Benjamín
chiß.

30 Ix lajvi yalan jun chiß viå, ix te
sat val scßol viå yilan viå yucßtac chiß.
Ix och pitzßan dßa spixan viå, ijan val
ix ocß viå. Elaåchamel ix bßat lemnaj
viå dßa yol scuarto yic sbßat ocß taß.
31 Axo yic ix ecßbßat scuscßolal viå
chiß, ix sbßicanel sat viå, ix elta viå, ix
yalan viå dßa ebß schecabß:
Iqßuequelta co vael chiß chinaic, xchi
viå.

32 Jun smexa viåaj José chiß
schßocojil. Chßoc junxo mexa bßaj ix
och ebß viå yucßtac viå chiß, chßoc
pax junxo mexa bßaj sva ebß viå aj
Egipto chiß, aton ebß svataxon yedß
viåaj José chiß, yujto a ebß viå aj
Egipto chiß ay yovalil tato junåej
sva ebß viå yedß ebß viå hebreo chiß.
33 A ebß viå yucßtac viåaj José chiß,
dßa stzolal ix aj yacßjiem cßojan ebß
viå yuj viå schecabß viåaj José chiß,
ato syalaß jantac sqßuinal junjun ebß
viå, yujto icha chiß ix aj yalan viåaj
José chiß. Viå bßabßel masanto viå
tzacßan unin. Toxoåej ste sat scßol
ebß viå yil-lanoch sbßa. 34 A vael ay
dßa smexa viåaj José chiß, aß ix acßji
dßa ebß viå. Axo pax dßa viåaj Ben-
jamín chiß, oyeßto macaå ecßbßal yic
viå ix acßji dßa yichaå yic juntzaåxo
ebß viå chiß. Ichato chiß ix va ebß
viå, ix yucßan vino ebß viå dßa
tzalajcßolal.
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,4344

A scopa viåaj José

44 1 Ix lajvi chiß, ix yalan viåaj
José dßa viå yilumal spat:

—Acß bßudßjoc scoxtal ebß viå tic
dßa ixim trigo, yalåej jantac syal
yicßanbßat ebß viå. Tzacßanpaxem
qßuen tumin dßa yol stiß scoxtal junjun
ebß viå, aton qßuen bßaj sman ixim
trigo chiß ebß viå. 2 Tzacßanpaxem
qßuen in copa plata yedß qßuen tumin
dßa yol stiß scoxtal viå tzacßan unin,
xchi viå. Ix scßanabßajan viå tas ix yal
viåaj José chiß. 3 Ayic ix ja copnaj
yoc cßu dßa qßuiåibßalil, ix chaji mel-
tzaj ebß viå yedß nocß schej dßa
schoåabß. 4 Quenanto val sbßat ebß
viå, ix yalan viåaj José dßa viå
yilumal spat chiß icha tic:

—Ixic tzacßan yuj ebß viå chiß. Ayic
syamchaj ebß viå uuj, tzalani: ¿Tas
yuj a svachßcßolal viå in patrón,
chucxo tzeyutej e pactzitancani? ¿Tas
yuj ix eyelqßuejcot scopa viå, aton jun
nabßa plata, 5 jun scopa viå bßaj syucß
svino, scßananpax viå yic snaanel
junoc lolonel? Te chuc ix eyutej e bßa
a ex tic, xa chi dßa ebß viå, xchi viåaj
José chiß.

6 Ix bßat viå yilumal spat viåaj
José chiß bßian. Axo yic ix yamchaj
ebß viå yuj viå, ix yalan viå dßa ebß
viå icha ix aj yalan viåaj José chiß.
7 Ix tacßvi ebß viå dßa viå:

—Mamin, ¿tas yuj icha chiß tzutej
alan dßayoå? ¿Tom malaj co pensar,
yuj chiß ol quelqßuejcot junoc tasi?
8 Ina ato dßa Canaán cajan oå. Dßa
sbßabßel, a qßuen tumin ix checlaj dßa
stiß co coxtal, ix quicßxicot qßueen.
¿Tom ato val junoc plata ma oro yic
viå a patrón chiß ol quelqßuejcot dßa
spat? 9 A junoc oå bßaj scheclajelta
qßuen copa chiß dßa yol scoxtal, vachß

tato smiljichamoc, a oåxo co masanil,
tzoå ochcan a checabßoc, xchi ebß viå.

10 Ix tacßvi viå icha tic:
—Yicßocabß icha tzeyal chiß, palta

aåej viå bßaj ol ilchajelta jun copa
chiß vuuj, a viå chiß ol ochcan in
checabßoc. A exxo tic, e masanil libre
ex, xchi viå.

11 Dßa elaåchamel ix yaqßuem
scoxtal ebß viå chiß smasanil, ix stijan
stiß ebß viå. 12 Ix sayan yil masanil
yoltac coxtal chiß viå. Dßa stzolal ix
say yil viå, ix sbßabßlaj sayej yil yic
viå bßabßel vinac viå masanto dßa viå
tzacßan unin. Axo dßa yol yic viå
tzacßan unin chiß ix qßueta qßuen copa
chiß, aton viåaj Benjamín. 13 Ix och
ijan ebß viå såicßchitan spichul yuj
scuscßolal. Ix yacßanxioch yicatz nocß
sbßuru ebß viå chiß, ix meltzajxi ebß
viå dßa spatic. 14 Ayto ecß viåaj José
chiß dßa spat, ix cßoch viåaj Judá yedß
ebß yucßtac chiß, ix em åojan ebß viå
dßa sat luum dßa yichaå viå. 15 Ix
yalan viå dßa ebß viå icha tic:

—¿Tas yuj icha chiß tzeyutej e bßa?
¿Tom maå eyojtacoc to a junoc vinac
ay yopisio icha in tic, syal snachajel
junoc tas yuuj? xchi viå. 16 Ix tacßvi
viåaj Judá icha tic:

—Mamin, ¿tasto val ol aj co tacßvi
dßayach? ¿Tasto ol cutoc quilanoch
co bßa tato vachß oå calani? Ay co
mul dßa yichaå co Mam Dios, tic ayoå
ecß dßa ichaå. Syal tzoå och a
checabßoc yedß viå bßaj ix ilchajelta
qßuen copa chiß, xchi viå.

17 Ix yalanxi viåaj José chiß icha
tic:

—Maay, aåej viå bßaj ix ilchajelta
qßuen in copa chiß, aåej viå scan in
checabßoc. A exxo tic, meltzajaåec
dßa juncßolal bßaj ay viå e mam, xchi
viå.
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Ix tevi viåaj Judá yuj viåaj Benjamín

18 Ix snitz val bßat sbßa viåaj Judá
dßa stzßey viåaj José chiß, ix yalan viå:

—Mamin, tzoc el val dßa a cßool
svalan dßayach tas in pensar. Tzin
tevi dßayach, mocabß cot oval dßayin,
vachßchom icha ach viå rey. 19 A ach
val ix a cßanbßej dßayoå tato aytoecß
viå co mam a oå tic, tato aytopax
junocxo cucßtac. 20 Yuj chiß, ix calan
dßayach to aytoecß viå co mam,
aåejto te icham vinacxo viå. A junxo
viå cucßtac tzacßan unin, dßa yicham
vinaquilxo viå co mam chiß ix alji
viå. Axo junxo viå junåej snun viå
yedßoc, chamnacxo viå, yuj chiß te
xajan viå yuj viå co mam chiß, yujto
axoåej viå. 21 A ach ix alaß to squicß-
cot viå, yic tzojtaquejel viå. 22 Ix
calan dßayach to max yal scßol viå co
mam chiß tzßelta viå dßa stzßey, yujto
ijanxo scham viå yuj cuscßolal yalani
tato tzßel viå dßa stzßey viå. 23 Palta
ix alpax dßayoå tato max quicßcot viå,
maxtzac yal co jax dßa ichaå alani.

24 Ayic ix oå cßoch dßa co pat chiß,
ix calan dßa viå co mam chiß tas ix aj
alan dßayoå. 25 Axo viå ix alan dßayoå
to tzoå cotxi manoj trigo. 26 Ix calan
dßa viå icha tic: Max oå bßatlaj tato
max quicßbßat viå cucßtac tzacßan unin
tic, yujto tato max bßat viå quedßoc,
maxtzac yal-laj co cßoch dßa yichaå viå
yajal chiß, xco chi. 27 Ix yalan viå co
mam chiß dßayoå: Eyojtac to chavaååej
vuninal ix vil yedß ix vetbßeyum cham-
nac. 28 Jun viå junelåej bßatnaccani,
maåxa bßaj ix vil sat viå, ay am val
junoc nocß nocß chium anima chißan-
nacbßat viå. 29 Tato tzeyicßxibßat junxo
viå tic, tato ay pax tas tzßicßan viå,
eyuj am val tzin cham yuj cuscßolal,
xchi viå dßayoå.

30 Yuj chiß, icha val to sqßuinal viå
co mam chiß yajoch viå vucßtac tic.
Tato maåxo ol meltzaj viå quedßoc
31 ol cham viå co mam yuj cuscßolal,
a oå tic tzßoch co mul. 32 A in ix in
tecßbßej in bßa yuj viå dßa viå in mam
chiß, ix valani: Tato maåxo ol jax viå
vuuj, te chuc tzin can dßa yol a sat dßa
junelåej, xin chi dßa viå in mam chiß.
33 Yuj val chiß tzin tevi dßayach, tato
syalaß, a in tzin can sqßuexuloc viå
vucßtac tic a checabßoc. Yuj chiß tzac-
tejel viå, spax viå yedß ebß viå vucßtac
tic. 34 Tato maay jun, ¿tasto val ol aj
in bßat vil viå in mam chiß, tato
maåoc jun viå vedßoc? Maå jabßoc
syal in cßol svil scuscßolal viå in mam
tato icha chiß tzuji, xchi viåaj Judá
chiß.,4445

Ix schßoxelta sbßa viåaj José

dßa ebß viå yucßtac

45 1 Majxo techaj yuj viåaj José
chiß, ijanxo tzßocßqßue viå dßa

yichaå masanil ebß viå smunlajvum,
yuj chiß te chaaå ix yal viå: Elaåec
dßa tic, xchi viå. Yuj chiß maåxo junoc
ebß viå munlajvum chiß ix can ta, ix
yalan viå dßa ebß viå yucßtac chiß to
yucßtac sbßa viå yedß ebß viå.

2 Ichato chiß, ix ocßval viå sicß-
labßil. Masanil ebß viå aj Egipto ix
abßani. Ix cßoch specal jun chiß dßa
spalacio viå rey. 3 Ix yalan viåaj José
chiß dßa ebß viå yucßtac chiß icha tic:

—A in ton tic José in, cucßtac co
bßa. ¿Yel am val to pitzanto viå co
mam chiß? xchi viå.

Ix te xiv chaaå ebß yucßtac viå chiß
dßa yichaå. Majxo yal-laj slolon ebß
viå yuj xivelal. 4 Ix yalan viåaj José
chi:

—Sval dßayex ticnaic, nitzeccot e
bßa dßa in tzßey tic, xchi viå. Axo yic
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ix snitzanbßat sbßa ebß viå, ix yalan
viå dßa ebß viå icha tic:

—A in ton José in, vucßtac in bßa
eyedßoc. A in ton tic e choånac in cot
dßa ebß viå ismaelita choåvajum dßa
Egipto tic. 5 Palta mocabß chabßax e
cßool, mocabß cot eyoval dßayex jun-
jun ex yuj bßaj in e choånaccot chiß.
Spensar Dios yaj jun chiß yic tzin
bßabßlajcot dßa eyichaå, yic tzijtum
anima scolchaji, yuj chiß icha chiß ix
aji. 6 Schabßilto abßil yel yich vejel
dßa yolyibßaåqßuinal tic. Oyeßto abßil
ol yacßaß, maå ol yacß sat aval iåat,
vachßchom ay mach ol avanoc, palta
malaj jabßoc sat ol yacßaß. 7 Bßabßel ix
in checjicot yuj Dios yic ol ex in col-
can dßa jun nivan vejel tic, yic vachß
max satel eyiåtilal dßa yolyibßaå-
qßuinal tic. 8 Yuj chiß a Dios checan-
nac in cot dßa jun lugar tic,
maåoquexlaj eyacßnac in coti. A Dios
ix in acßanochi yic svacß sna viå rey,
yic tzin ochpax yajalil dßa masanil tas
ay dßa spat viå yedß dßa masanil yol
yic Egipto tic. 9 A ticnaic pilec eyip,
ixic alec dßa viå co mam chiß icha tic:
Icha tic ix aj yalan viåaj José uninal:
A Dios ix in acßanoch yajalil dßa yol
yic Egipto tic, yuj chiß cotaå dßa elaå-
chamel, yic tzul in ilan dßa tic. 10 A
dßa lum Gosén ol ach cajnajoc yic
vachß dßa in lacßanil ol ach aj yedß
masanil ebß uninal, ebß iachiquin yedß
nocß a molbßetzal nocß yedß masanil
tastac ay dßayach. 11 Ol vacßan a vael
yedß masanil ebß viå vucßtac yedß
masanil ebß ayecß edßoc, yujto oyeßto
abßil ol yacß jun vejel tic. Yuj chiß maå
ol ach och mebßail yedß masanil ebß
ayecß edßoc, xchi viå, xe chi dßa viå
co mam chiß. 12 Testigo yaj viå vucß-
tac aj Benjamín tic yedß ex pax tic, to
a in val sval jun lolonel tic. 13 Alec

dßa viå co mam chiß to a in tic te
nivan velcßoch dßa yol yic Egipto tic.
Tzeyalan dßa viå yuj masanil tastac ix
eyil dßa tic. Yuj chiß ixiquec eyicßcot
viå co mam chiß dßa elaåchamel, xchi
viåaj José chiß.

14 Ix lajvi chiß, ix bßat lacßnaj viåaj
José chiß dßa viåaj Benjamín chiß, ix
och ijan viå yoqßui. Aåejtonaß ix ocß-
pax viåaj Benjamín chiß. 15 Ix lajvi
chiß, ix stzßubßanelta stiß ebß viå yucß-
tac viå chiß smasanil. Ayic lacßlacß och
viå dßa ebß viå, ix och ijan viå yoqßui.
Ix lajvi juntzaå chiß, ix stecßbßan sbßa
ebß viå slolon yedß viå.

16 Ix cßoch specal dßa spalacio viå
rey to yucßtac sbßa viåaj José yedß ebß
viå ix cßoch chiß. Ix te tzalaj viå rey
chiß yedß masanil ebß ayoch dßa
yopisio yedß viå dßa spalacio chiß ayic
ix yabßan ebß. 17 Ix yalan viå rey dßa
viåaj José chiß icha tic:

—Al dßa ebß viå ucßtac chiß,
yacßocabßoch yicatz nocß schej ebß viå
yic smeltzaj ebß viå dßa Canaán chiß.
18 Syicßancot yetbßeyum ebß viå yedß
ebß yuninal yedß viå a mam chiß
dßayin. A lum luum te vachß dßa
Egipto tic ol vacß dßa viå. 19 Al dßa
ebß viå to syicßbßat carreta ebß viå dßa
tic, yic vachß syicßcot yetbßeyum ebß
viå yedß ebß yuninal yedß viå a mam
chiß. 20 Mocabß yacß pensar ebß viå
yuj tastac ay ticnaic, yujto a tas vachß
ay dßa Egipto tic, aß ol vacß dßa ebß
viå, xchi viå rey chiß.

21 Icha chiß ix yutej ebß viå yuninal
viåaj Israel chiß. Axo viåaj José chiß ix
acßan carreta chiß dßa ebß viå yedß tas-
tac sva ebß dßa yol bße icha ix yutej
viå rey yalani. 22 Ix acßjipax pichul
acßto dßa ebß viå yic tzßoch sqßuex
cßapacoc ebß viå. Axo dßa viåaj Ben-
jamín, 300 siclo plata ix acßji, ix
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acßjipax oyeß mojaå spichul viå. 23 Ix
yacßanbßat lajuåvaå nocß bßuru viåaj
José chiß dßa viå smam. Te al ix ajbßat
nocß yuj masanil tas vachß ay dßa
Egipto chiß. Ix bßatpax lajuåvaåxo
nocß nun bßuru ix icßanbßat ixim trigo
yedß ixim pan yic sva viå dßa yol bße
yic scoti. 24 Ayic ix stacßanbßat ebß
yucßtac viåaj José chiß, ix yalan viå:

—Mocabß eyacß oval dßa yoltac bße,
xchi viå.

25 Ix el ebß viå dßa Egipto chiß, ix
cßoch ebß viå dßa Canaán bßaj ay viå
smam chiß. 26 Axo ix yalan ebß viå
dßa viå smam chiß to pitzanto viåaj
José, to ayoch viå schabßil yajalil dßa
Egipto. Ix te sat scßol viå yabßani, maj
schalaj viå tas ix yal ebß viå. 27 Palta
ichato ix pitzvixi viå ayic ix yabßan
masanil tas ix yalcot viåaj José chiß,
ix yilanpaxoch jantac carreta ix yacß-
cot viå yic tzßicßjibßat viå. 28 Ichato
chiß ix yalan viå: Cßocbßilåej ix vabßi
to pitzanto viå vuninal chiß. Ol bßat
vil viå yacbßan manto in chami, xchi
viå.,4546

Ix cßoch viåaj Jacob dßa Egipto

46 1 Ix lajvi chiß, ix bßat viåaj
Jacob yedß masanil ebß yicoß

yedß masanil tastac ay dßay. Ayic ix
cßoch viå dßa Beerseba, ix såusan
silabß viå dßa sDiosal, aton sDiosal viå
smam viå. 2 A dßa jun acßval chiß, ix
lolon Dios dßa viå dßa svayich, ix
avtaj viå yuuj:

—Jacob, xchi. Ix tacßvi viå:
—Oy, ina vajecß tic Mamin, xchi

viå.
3 Ix yalan Dios dßa viå icha tic:
—A in ton a Diosal in yedß viå a

mam, maå ach xiv a bßat dßa Egipto
chiß. Yacbßan ayex ecß taß ol in bßo jun
nivan choåabß dßa iåtilal. 4 Ol in

bßatåej edßoc dßa Egipto chiß, axo yic
ol cßoch stiempoal, ol in ochåej yedß
ebß iåtilal ayic ol meltzajxicot ebß dßa
jun lugar tic. Axo yic ol ach chamoc,
a viå uninal aj José chiß, ayecß viå dßa
a tzßey, xchi Dios dßa viå.

5 Ix lajvi chiß, ix acßjiqßue viå yuj
ebß viå yuninal dßa yol carreta ix yacß-
cot viå sreyal Egipto chiß. Ix yacßan-
paxqßue ebß unin yedß ebß ix
yetbßeyum ebß viå. Ichato chiß ix el
ebß viå dßa Beerseba chiß. 6 Ix cot ebß
viå dßa Egipto, ix yicßancot nocß scal-
nel ebß viå yedß nocß svacax yedß
masanil tastac ix yicß ebß viå dßa
Canaán chiß. 7 Ix yicßancot masanil
ebß viå yuninal viåaj Jacob chiß yedß
ebß ix yisil yedß ebß yixchiquin.

8,15 A ebß yiåtilal viå yedß ix Lea
ix cot yedßoc dßa Egipto, 33 ebß dßa
smasanil, ayoch ebß vinac yedß ebß ix
ix sbßisuloc. A ebß yuninal viå yedß ix,
aton ebß tic: Viåaj Rubén, aton viå
bßabßel unin, viåaj Simeón, viåaj Leví,
viåaj Judá, viåaj Isacar, viåaj
Zabulón yedß ix Dina. A ebß tic ix alji
ayic ayecß viå dßa Padán-aram.

A ebß yuninal viåaj Rubén: Aton
viåaj Hanoc, viåaj Falú, viåaj Hezrón
yedß viåaj Carmi.

A ebß yuninal viåaj Simeón: Aton
viåaj Jemuel, viåaj Jamín, viåaj Ohad,
viåaj Jaquín, viåaj Zohar yedß viåaj
Saúl, viå yuneß jun ix aj Canaán.

A ebß yuninal viåaj Leví: Aton
viåaj Gersón, viåaj Coat yedß viåaj
Merari.

A ebß viå yuninal viåaj Judá: Aton
viåaj Er, viåaj Onán, viåaj Sela, viåaj
Fares yedß viåaj Zara. (A viåaj Er yedß
viåaj Onán chiß, chamnacxo ebß viå
dßa Canaán). A ebß yuninal viåaj
Fares chiß, aton viåaj Hezrón yedß
viåaj Hamul.
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A ebß yuninal viåaj Isacar: Aton
viåaj Tola, viåaj Fúa, viåaj Job yedß
viåaj Simrón.

A ebß yuninal viåaj Zabulón: Aton
viåaj Sered, viåaj Elón yedß viåaj
Jahleel.

16,18 A ebß yiåtilal viåaj Jacob chiß
yedß ix Zilpa, 16 ebß dßa smasanil. A
ix Zilpa chiß, aton ix scriada ix Lea ix
acßji yuj viå sman, aton viåaj Labán.
A ebß yuninal viå yedß ix, aton ebß tic:
Viåaj Gad yedß viåaj Aser.

A ebß yuninal viåaj Gad: Aton
viåaj Zifión, viåaj Hagui, viåaj
Ezbón, viåaj Suni, viåaj Eri, viåaj
Arodi yedß viåaj Areli.

A ebß yuninal viåaj Aser: Aton
viåaj Imna, viåaj Isúa, viåaj Isúi,
viåaj Bería yedß ix yanabß ebß viå
scuchan Sera. A ebß yuninal viåaj
Bería chiß, aton viåaj Heber yedß viåaj
Malquiel.

19,22 A ebß yiåtilal viåaj Jacob chiß
yedß ix Raquel, 14 ebß dßa smasanil. A
ebß yuninal viå yedß ix: Aton viåaj
José yedß viåaj Benjamín.

A ebß yuninal viåaj José chiß yedß
ix Asenat yisil viåaj Potifera sacer-
dote dßa choåabß On: Aton viåaj
Manasés yedß viåaj Efraín, aton ebß ix
alji dßa Egipto.

A ebß yuninal viåaj Benjamín chiß:
Aton viåaj Bela, viåaj Bequer, viåaj
Asbel, viåaj Gera, viåaj Naamán,
viåaj Ehi, viåaj Ros, viåaj Mupim,
viåaj Hupim yedß viåaj Ard.

23,25 A ebß yiåtilal viåaj Jacob chiß
yedß ix Bilha, ucvaå ebß. A ix Bilha
chiß, aton ix scriada ix Raquel ix acßji
yuj viåaj Labán. A ebß yuninal viå
yedß ix, aton ebß tic: Viåaj Dan yedß
viåaj Neftalí.

A yuninal viåaj Dan chiß, aåej
viåaj Husim.

A ebß yuninal viåaj Neftalí chiß:
Aton viåaj Jahzeel, viåaj Guni, viåaj
Jezer yedß viåaj Silem.

26 66 ebß yiåtilal viåaj Jacob chiß
dßa smasanil, aton ebß tic ajun yedß
viå ayic ix cßoch viå dßa Egipto. Aton
val ebß tic yiåtilal viå, chßoc pax ebß
ix alibßal. 27 Chßoc pax yaj viåaj José
yedß chavaå ebß yuninal ix alji dßa
Egipto chiß, yuj chiß 70 sbßisul viåaj
Jacob chiß yedß ebß yiåtilal ayic ayxo-
ecß viå taß.

28 Ix bßabßlajbßat viåaj Judá yuj
viåaj Jacob chiß, yic sbßat viå yal yabß
viåaj José chiß to scot viå chaval dßa
yol yic Gosén. Axo yic ix cßoch ebß dßa
Gosén chiß, 29 ix schecan viåaj José
chiß acßchaj lista scarruaje yic bßat
schaan viå smam viå dßa Gosén chiß.
Ayic ix cßoch viå dßa yichaå viå
smam chiß, ix och lacßnaj viå dßa viå.
Te junip ix em åojan viå yocß dßa
sjolom sjeåjabß viå smam chiß. 30 Axo
ix yalan viå smam viå chiß icha tic:

—A ticnaic, tic val ix vilxioch a
sat, tic val pitzan achto, juncßolalxo
ol in cham ticnaic, xchi viå.

31 Ix lajvi chiß, ix yalan viåaj José
chiß dßa ebß viå yucßtac yedß dßa
masanil ebß ayecß yedß viå smam viå
chiß:

—Tic tzin bßat val dßa viå rey:
Masanil ebß viå vucßtac yedß masanil
ebß yiåtilal viå in mam ay dßa
Canaán, toxo ix ja ebß vedßoc.
32 Yedßnac masanil nocß scalnel ebß,
nocß svacax yedß masanil tas ay dßa
ebß, yujto a smunlajel ebß aton moloj
calnel yedß moloj vacax, xin chama.
33 Yuj chiß, ayic ol ex avtajbßat yuj
viå rey chiß, ol scßanbßan viå dßayex
tas bßaj tzex munlaji, 34 tzeyalani to
moloj calnel yedß moloj vacax tze
cßulej. Aåej nocß calnel co molbßetz
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yaji yictax oå cotoch uninal icha val
ebß co mam quicham, xe chi. Yuj chiß
ol ex can dßa lum Gosén tic, yujto a
ebß viå aj Egipto tic ay yovalil tato
junåej tzßaj ebß viå yedß ebß viå
molum calnel, xchi viåaj José chiß.,4647

47 1 Ix lajvi chiß, ix bßat viåaj
José yal dßa viå rey chiß icha

tic: A viå in mam yedß ebß viå vucßtac
toxo ix javi ebß viå dßa Gosén. Ix cot
ebß viå dßa Canaán, yedßnac nocß scal-
nel ebß yedß nocß svacax yedß masanil
tas ay dßa ebß, xchi viå. 2 Sicßbßilxoel
ovaå ebß viå yucßtac viå chiß yuuj yic
sbßat ebß viå dßa yichaå viå rey chiß
yic tzßojtacajel ebß viå yuj viå. 3 Ix
scßanbßan viå rey chiß dßa ebß viå icha
tic:

—¿Tas munlajelal syal eyuuj? xchi
viå.

Ix yalan ebß viå:
—Mamin, a oå a checabß oå tic,

molum calnel oå icha ebß co mam
quicham. 4 Ix oå ja dßa jun lugar tic
yujto a dßa Canaán bßaj cajan oå te ay
vejel, maåxa bßaj vachß sva nocß co
calnel, yuj chiß tzoå tevi dßayach,
comonoc scha a cßol tzoå cajnaj dßa
lum Gosén, xchi ebß viå.

5 Ix lajvi chiß, ix yalan viå rey chiß
dßa viåaj José:

—Yacbßan ix ja viå a mam yedß
ebß viå ucßtac edßoc, 6 vachß tzßajcan
ebß viå dßa tic. Acß lum Gosén chiß
dßa ebß viå. A val luum chiß te vachß
dßa yol yic Egipto tic, syal scajnaj ebß
viå taß. Tato ay ebß viå ucßtac chiß te
jelan dßa iloj nocß chiß, syal tzacßoch
ebß viå yilumaloc nocß in molbßetzal
nocß, xchi viå rey chiß.

7 Ix yicßanpaxbßat viå smam viåaj
José dßa yichaå viå rey chiß, yic vachß
tzßojtacajel viå yuj viå. Ichato chiß ix
yacßan stzatzil scßol viå rey chiß viåaj

Jacob chiß. 8 Ix scßanbßan viå rey chiß
dßa viå:

—¿Jayexo abßil a qßuinal? xchi viå.
9 Ix tacßvi viåaj Jacob chiß icha tic:
—Quenanto in qßuinal, aåejanto

130 abßil, toåej tzin bßeyeqßui, palta
dßa yataquil ix aj yecßbßat janicß tiem-
poal tic vuuj. Manto cßochlaj in
qßuinal icha val ix aj yabßilal ebß in
mam vicham, xchi viå.

10 Ix lajvi chiß, ix yalan vachß
lolonel viå dßa yibßaå viå rey chiß, ix
elixta viå dßa yol sdespacho viå.
11 Ichato chiß, ix yacßan lum luum te
vachß viåaj José dßa viå smam yedß
dßa ebß yucßtac dßa yol yic Egipto chiß,
aton lum ay dßa slacßanil choåabß
Ramesés, icha ix yutej viå rey chiß
yalani. 12 Ayåejoch viåaj José chiß
yacßan svael ebß, ato syalaß jantac
sbßisul junjun ebß.

Ix yacßoch jun ley viåaj José

dßa Egipto

13 Ix te em vejel dßa masanil yol
yic Egipto chiß yedß dßa yol yic
Canaán, maåxalaj ixim trigo, jun-
lajanxoåej van scham ebß anima yuj
vejel. 14 Masanil qßuen stumin ebß aj
Egipto yedß ebß aj Canaán chiß, ix bßat
yacßcan ebß yuj ixim trigo. Masanil
qßuen ix sicßbßat viåaj José dßa yol
sdespacho viå rey. 15 Axo yic ix laj-
viel qßuen tumin dßa Egipto yedß dßa
Canaán chiß, ix bßat yalan ebß viå aj
Egipto chiß dßa viåaj José icha tic:

—A ticnaic mamin, naßa tas tzoå
aji. Toxo ix lajvibßat qßuen co tumin,
acß tas sco vaßa, yic vachß max oå
chami, xchi ebß viå.

16 Ix tacßvi viåaj José dßa ebß viå
icha tic:

—Tato maåxa qßuen e tumin chiß,
iqßueccot nocß e molbßetzal nocß, syal
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vacßan ixim e trigo sqßuexuloc nocß,
xchi viå.

17 Yuj chiß, a dßa jun abßil chiß, ix
yacß nocß schej ebß viå, nocß scalnel
ebß viå, nocß svacax ebß viå yedß nocß
sbßuru ebß viå sqßuexuloc ixim trigo
chiß. 18 A yuj nocß molbßetzal nocß ix
ecß jun abßil chiß, palta aåejaß ay vejel.
Ix bßat yalanxi ebß viå dßa viåaj José
chiß:

—Max yal-laj co cßubßanel dßayach
mamin, maåxalaj qßuen co tumin,
maåxa paxlaj nocß co molbßetzal nocß,
icxo nocß smasanil. Maåxa tas syal
cacßan dßayach, axoåej to scacßoch co
bßa yedß co luum dßa yol a cßabß.
19 Colvajaå dßayoå, yic vachß max oå
chami, max canlaj co luum tic dßa
ichåejtaß. Vachß tzoå a manel yedß
luum, tzoå canåej schecabßoc viå rey,
syiquejcanel lum luum viå bßaj tzoå
munlaj chiß. Aåej to tzacß ixim trigo
co vaßa yedß iåat scavej dßa sat luum,
yic max oå chami, yic max canpax
tzßinan luum, xchi ebß viå dßa viåaj
José chiß.

20,21 Icha chiß ix yutej viåaj José
smanancanel masanil lum luum dßa
ebß viå aj Egipto chiß yic tzßochcan
lum yicoc viå rey. Yuj jun nivan vejel
chiß, ix schoåcanel sbßa ebß yedß
sluum chiß. Masanil ebß ix ochcan
schecabßoc viå rey chiß. 22 Aåej
sluum ebß sacerdote maj smanel-laj
viåaj José chiß, yujto tzßacßji strigo ebß
sva yuj viå rey chiß, yuj chiß malaj
slum ebß viå chiß ix schoåeli.

23 Ix yalan viåaj José chiß dßa ebß
anima icha tic:

—A ticnaic yic exxo viå rey yedß
lum e luum, yujto ix ex in mancaneli.
Iqßuecbßat ixim iåat, yic tzeyavej
ixim. 24 Ato syalaß jantac tzeyicß dßa
luum, tzeyacßan chabß almul dßa

junjun quintal dßa viå rey, axo dßa
ixim vajxaqueß almul, ataß ol elta ixim
iåat ol eyavej, aåejtonaß ataß ol elta
ixim ol e va yedß eyuninal yedß
masanil mach ayecß eyedßoc, xchi viå.

25 Yuj chiß, ix yalan ebß viå icha
tic:

—Te vachß a pensar mamin, uuj
maå ol oå chamoc. A ticnaic, tic tzoå
ochcan schecabßoc viå rey chiß, xchi
ebß viå.

26 Ichaton chiß ix yutej viåaj José
yacßan jun ley chiß, chabß almul yic
viå rey dßa junjun quintal syacß ebß
anima cajan dßa masanil yol yic
Egipto chiß. Icha chiß ix ajcan jun ley
chiß. Aåej ebß viå sacerdote max
acßanlaj stojol chiß, yujto maj
schoåel-laj slum ebß dßa viå rey chiß.

Yalnaccan viåaj Israel yuj bßaj ol

mucchajoc

27 Masanil ebß yiåtilal viåaj Israel,
ix can ebß dßa Egipto, ix smaccan lum
luum ebß dßa Gosén. Ataß ix te qßuibß-
chaaå sbßisul ebß. 28 17 abßil ix ecß
viåaj Israel dßa Egipto chiß, yuj chiß,
147 abßil sqßuinal viå.

29 Ayic toxo val scham viå syabßi,
ix schecan viå avtajcot viåaj José. Ix
yalan viå dßa viå icha tic:

—Tato xajan in val uuj, acßoch a
cßabß dßa yalaå in xubß tic, tzacßan a
tiß dßa yichaå Dios to ol a cßanabßajej
tas ol val tic. Tzin tevi dßayach to
maå ol in a muc dßa Egipto tic, 30 a
dßa stzßey bßaj mucan ebß in mam
vicham, ataß tzeyicßbßat in nivanil tic,
tze mucanem bßaj mucan ebß chiß,
xchi viå.

—Icha chiß ol vutej mamin, xchi
viåaj José chiß.

31 Ix yalanxi viå to syacß stiß viåaj
José chiß dßa Dios, ix yacßan stiß viå
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chiß. Ix lajvi chiß ix em åojan viåaj
Israel chiß dßa sjolom schßat, ix yacßan
yuj diosal viå dßa Dios.,4748

Yalnaccan vachß lolonel viåaj Jacob

dßa yibßaå ebß yuninal viåaj José

48 1 Ix ecß jabßoc stiempoal, ix
alchaj dßa viåaj José chiß to

penaxoay viå smam viå. Yuj chiß ix
bßat viå yil viå, ix yicßanbßat ebß
yuninal viå schavaåil yedßoc, aton
viåaj Manasés yedß viåaj Efraín.
2 Ayic ix alchaj dßa viåaj Israel to
toxo ix ja viåaj José chiß yilaß, ix yacß
pural sbßa viå sqßue cßojan dßa stiß
schßat. 3 Ix yalan viå icha tic:

—A Dios Syal Yuuj Masanil, aß ix
schßox sbßa dßayin dßa choåabß Luz,
dßa yol yic Canaán. Ataß ix yal vachß
lolonel dßa vibßaå, ix yalan icha tic:
4 Abß jun, tzijtum sbßisul iåtilal ol
vacßaß. A jantac iåtilal, tzijtum nación
ol ajelcßochoc. Ol vacßanpax jun luum
tic dßayach yedß dßa masanil ebß
iåtilal chiß, ol eyiquej lum dßa junel-
åej, xchi Dios chiß. 5 Yuj chiß, a val
chavaå uninal ix alji dßa Egipto tic
ayic manto in javoc, aton viåaj
Manasés yedß viåaj Efraín, victaxon
yaj ebß viå, icha vuninal tzßajcan ebß
viå, icha val yaj viåaj Rubén yedß
viåaj Simeón. 6 A jantacto ebß uninal
toto ol aljoc, icxo ol aj ebß, a dßa
smacbßen chavaå ebß yucßtac ebß tic ol
yicß yic ebß. 7 Ayic in meltzajnac dßa
Padán-aram, chamnaccan ix a nun
dßa Canaán ayic manto in javilaj dßa
Efrata. A dßa sbßeal Efrata chiß ix in
muccan ix, xchi viå. (A jun lugar chiß
Belén sbßi ticnaic.)

8 Ix lajvi chiß, ix bßat qßuelan viåaj
Israel chiß dßa ebß viå chavaå yuninal
viåaj José chiß, ix scßanbßan viå icha
tic:

—A ebß viå tic, ¿mach ebß viå?
xchi viå.

9
—A ebß viå vuninal ix yacß Dios

dßayin dßa Egipto tic, xchi viåaj José
chiß. Ix lajvi chi, ix yalan viå smam
viå chiß:

—Elocabß dßa a cßool, snitzocabßcot
sbßa ebß viå dßa in tzßey tic yic vachß
ol valcan vachß lolonel dßa yibßaå ebß
viå, xchi viå.

10 Yujto te icham vinacxo viåaj
Israel chiß, maxtzac yal-laj yilan viå.
Yuj chiß ix nitzchajcot ebß viå yuj
viåaj José chiß dßa stzßey viå. Ix och
lacßlacß viå dßa ebß viå, ix tzßubßjielta
stiß ebß viå yuj viå. 11 Ix lajvi chiß ix
yalan viå dßa viåaj José icha tic:

—Te maxtzac in nalaj tato olto ach
vilaß. Tic val maåoc achåej tzato ach
vilaß, palta ix el dßa scßol Dios to ixto
val viloch ebß viå uninal tic, xchi viå.

12 Ix lajvi chiß, ix yicßanelta ebß viå
viåaj José chiß dßa scal yoc viå smam
chiß, ix em åojan viå dßa yichaå viå
smam chi. 13 Ix yicßanxibßat ebß viå
yuninal viå chiß: A viåaj Efraín dßa
svachß viå, axo viåaj Manasés dßa
sqßuexaå viå. Ix yicßanbßat ebß viå bßaj
ay viå smam chiß. Yuj chiß a viåaj
Efraín chiß ix can dßa sqßuexaå viåaj
Israel chiß, axo viåaj Manasés ix can
dßa svachß viå. 14 Ayic ix yacßanbßat
scßabß viå chiß dßa yibßaå ebß viå,
culus ix yutejbßat scßabß viå chiß dßa
yibßaå ebß viå. Yuj chiß, a svachß viå
ix cßoch dßa yibßaå viåaj Efraín chiß,
axo sqßuexaå viå ix cßoch dßa yibßaå
viåaj Manasés chiß, vachßchom bßabßel
vinac viåaj Manasés chiß. 15 Ix yalan
vachß lolonel viå dßa yibßaå viåaj José
chiß, icha tic:

A Dios aton jun ix cßanabßajaj
yuj viå in mam icham aj
Abraham yedß viå in mam aj
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Isaac, aß tzin taåvani yictax ix in
alji yedß pax ix in bßeyåejcoti.

16 A jun yángel Dios ix in colan dßa
syaelal. Yacßocabß svachßcßolal
Dios dßa yibßaå ebß viå chavaå
tic, yujocabß ebß viå tzin nachaj-
coti, nachajocabßpaxcot viå in
mam icham aj Abraham yedß
viå in mam aj Isaac. Tzijtum ol
aj sbßisul yiåtilal ebß viå chavaå
tic dßa sat lum luum bßaj ol caj-
najoc, xchi viåaj Israel chiß.

17 Max schalaj scßol viåaj José chiß
to a dßa yibßaå viåaj Efraín chiß ix
yacßqßue svachß cßabß viå smam chiß.
Yuj chiß ix yacßlej viå yicßanel svachß
cßabß viå smam chiß dßa yibßaå viåaj
Efraín chiß, ix yacßanqßue viå dßa
yibßaå viåaj Manasés yalani.

18 Ix yalan viå icha tic:
—Maay mamin, maå ichoctaß

tzutej, a dßa viå bßabßel tic, ataß tzacß-
qßue a vachß cßabß, xchi viå.

19 Maj yal-laj scßol viå smam viå
chiß, ix yalan viå icha tic:

—Vojtacxo ach vuninal. A viå tic,
nivan choåabß ol aj yelcßoch viå dßa
bßaqßuiå, palta a viå tzacßan tic yelxo
val nivan ol aj yelcßoch viå dßa viå
bßabßel tic, axo yiåtilal viå, tzijtum
nación ol ajelcßochoc, xchi viå.

20 Ix lajvi chiß, ix yalan vachß
lolonel viå dßa yibßaå ebß schavaåil:

—Icha tic ol aj e bßinaj yuj ebß e
cßabß eyoc dßa bßaqßuiå ayic ol
snibßej ebß yalan vachß lolonel dßa
yibßaå junoc anima: Yacßocabß
svachßcßolal Dios dßa ibßaå, icha ix aj
yacßan dßa viåaj Efraín yedß dßa
viåaj Manasés, xcham ebß, xchi viåaj
Israel chiß.

A dßa aloj vachß lolonel chiß, bßabßel
ix yacß bßinaj viåaj Efraín chiß viå dßa
yichaå viåaj Manasés chiß. 21 Dßa

elaåchamel ix yalanxi viå dßa viåaj
José chiß:

—Ach vuninal, a in tic toxo ol in
chamoc, palta ayåejoch Dios eyedßoc,
ayåejpaxoch yedß ebß eyiåtilal. A ol
ex icßan meltzaj dßa slum co mam
quicham. 22 Svacß junxo macaå mac-
bßen dßayach ecßto dßa yichaå yic ebß
ucßtac, aton lum pacßan ix vicßcanecß
dßa ebß amorreo dßa scal oval, xchi
viåaj Israel chiß dßa viåaj José chiß.,4849

Slajvubß lolonel viåaj Jacob

49 1 Ix lajvi chiß ix yavtancot ebß
yuninal viåaj Jacob chiß

smasanil, ix yalan viå: Ex vuninal,
nitzeccot e bßa dßa in tzßey. Abßec tas
ol ex aj dßa yic bßaqßuiå:

2 Nitzeccot e bßa dßa in tzßey, ol
valan dßayex. Abßec tas ol val a
in Israel e mam in tic:

3 Ach Rubén, a ach ton in bßabßel
unin ach, schßoxel sbßa vip
dßayach. A ach tic toxonton ay a
may, nivan elcßoch dßa yichaå
ebß ucßtac.

4 A ticnaic, maåxalaj ol aj
elcßochi, yujto lajan ach icha
junoc elumaß, yujto qßuixveltac
ix in utej dßa in vaynubß ayic ix
ach vay yedß ix schabßil vet-
bßeyum.

5 A ach tic ach Simeón yedß ach
tic Leví, eyucßtac e bßa, a eyam-
cßabß yic oval ix eyacßlabßej ayic
ix e cßulan chucal.

6 Junelåej malaj in gana tzin
cßoch bßaj tzßoch e molchajel,
yujto ayic ix cot oynaj ix eyilaß,
ix e milcham anima. Ina ayic ix
cot eyoval ix e macßqßuichaj yoc
nocß mam vacax.

7 Cotocabßcan catabß dßa eyibßaå
yuj yoval e jolom chiß, ina maå
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jabßoc tzßocß e cßool. Yuj chiß ol
ex in saclemejcanbßat dßa scal
ebß eyetchoåabß Israel.

8 Ach vuninal Judá, ol alchaj val
vachß lolonel dßayach yuj ebß
ucßtac tic. Ol ach och bßinbßin
dßa sjaj ebß ayoch ajcßolal
dßayach. Ol em åojjabß ebß ucß-
tac tic dßayach.

9 Lajan ach val icha junoc nocß
quelem choj, ayic slajvi schian-
bßat junoc nocß nocß ix smilaß,
spaxta dßa såaqßueen. Tzßem
åojan, tzßem cutzan dßa sat lum.
Icha val junoc nivaquil choj,
¿mach val junoc ol stecßbßej sbßa
ach stzuntzani?

10 Malaj mach syal yicßanecß
snivanil elcßochi. Malaj mach
syal yicßanecß a cßococh dßa yol a
cßabß, masanto ol ja jun Mach ay
yicoß, jun mach to masanil
nación ol cßanabßajanoc.

11 Ol yetzbßanoch sbßuru dßa jun
yibß teß uva yelxo val vachß, ol
sjucßan spichul dßa yal uva.

12 A yol sat, te qßuicß yilji dßa
yichaå vino, axo qßuen ye,
yelxo val te sac dßa yichaå
nocß lech.

13 A achxo tic ach Zabulón, a dßa
stiß aß mar bßaj scßoch teß barco
ol ach cajnajoc. A stzßacaåil lum
a luum, ol cßoch dßa Sidón.

14 A achxo tic ach Isacar, lajan ach
icha junoc nocß bßuru cuchum
icatz syicß yip dßa yol macteß.

15 Ayic ol ilanochi to te vachß
junoc lugar, vachß ol icß ip taß,
tzacßanoch yich a patic dßa
yalaå icatz, maåxalaj tas tzalaß
tzach ochxoåejcan checabßoc.

16 A achxo tic ach Dan, a ach val
ol a chßolbßitej a choåabß icha

val smojal tzßaj schßolbßitaj
junoc macaå ebß etisraelal.

17 A ach tic, lajan tzutej a bßa icha
val junoc nocß ajavchan tzßecß
bßacßacßoc dßa ti bße, to schiji yoc
nocß chej yuj nocß, yuj chiß sjul-
canel nocß mach ayqßue dßa
yibßaå.

18 Mamin Jehová tzin taåvej in a
colani.

19 A achxo tic ach Gad, scßoch ebß
ajcßol yacß oval edßoc, palta slaj-
vubßalxo ol acß ganar ebß.

20 A achxo tic ach Aser, ol yacßåej
sobre tas ol a vaßa. Ol acßanpax
tas ol sva ebß viå rey.

21 A achxo tic ach Neftalí, libre aj
icha junoc nocß cobßes cßultaquil
chej. A val vachß pensaril ol alaß.

22 A achxo tic ach José, lajan ach
val icha junoc te teß ay dßa stiß
junoc a aß, ste el cßuyan, maå
jantacoc sat syacßaß, scßaxpajecß
scßabß dßa yibßaå smacteßal.

23 Te ajcßol syutej sbßa ebß anima
dßayach, sjulvaj ebß yedß sjul-labß
dßayach, tzßoch val ijan ebß ach
stzuntzani.

24 A ach tic, te ay val yip a cßabß,
te vachß yaj a jul-labß yuj val yip
in Diosal Syalåej yuuj, aton
Vilumal yedß in Columal a in
Israel in tic,

25 yuj val yip in Diosal, aton ol ach
colanoc. A Dios Syal Yuj
Smasanil ol yacß svachßcßolal dßa
ibßaå, aton åabß scot dßa sat-
chaaå yedß syaxil sat lum luum.
Yuj svachßcßolal ol qßuibß sbßisul
ebß uninal yedß nocß a molbßetzal
nocß.

26 Ach José, masanil juntzaå vachß
lolonel svalcan tic dßa ibßaå a in
a mam in tic, yelxo val te nivan

83 GÉNESIS 49

Biblia en Chuj de San Mateo Ixtatán, 1ra ed. © 2007, Sociedad Bíblica de Guatemala



yelcßoch dßa yichaå vachß
lolonel ix yalcan in mam dßa
vibßaå, yelxo val nivan dßa
yichaå juntzaå vitz aytax ecß dßa
pecaß. A masanil juntzaå tic
svalcan dßa ibßaå, to sicßbßilach-
canel dßa scal ebß viå ucßtac tic.

27 A achxo tic ach Benjamín, lajan
ach val icha junoc nocß oques te
ov. Ayic van sacbßi qßuinal schi-
anbßat schibßej nocß smilaß, ayic
qßuicßbßalilxo spucanbßat tas tzßil-
chaj yuuj, xchi viåaj Israel chiß.

28 Aton val stzolal ebß lajchavaå
yuninal viåaj Israel tic. Masanil jun-
tzaå lolonel tic ix yal viå ayic ix
yalancanel vachß lolonel viå dßa
yibßaå junjun ebß viå yuninal chiß,
icha val smojal tas ol aj junjun ebß.

A schamel viåaj Jacob

29 Ix lajvi chiß, ix yalan viå dßa ebß
viå yuninal chiß: Toxo val ol in
chamoc, yuj chiß a bßaj mucbßil ebß in
mam vicham tzin e mucuß, aton lum
manbßil dßa viåaj Efrón hitita 30 dßa
yol yic Canaán. A tas ix val tic,
syalelcßochi, aton dßa qßuen olan
qßuen yic Macpela dßa slacßanil lum
yic viåaj Mamre, manbßilcan yuj viå
co mam quicham aj Abraham yic bßaj
smucchaj schamnac viå. 31 Ataß
smucnaccan ix Sara viå, aton ix yet-
bßeyum viå. Ataß mucchajnacpax viå.
Ataß mucancan viå co mam aj Isaac
yedß ix co nun ix Rebeca. Ataß in
mucnacpaxcan ix Lea. 32 A jun lum
chiß yedß qßuen olan qßuen chiß, man-
bßilcan dßa ebß viå hitita, xchi viå dßa
ebß viå yuninal chiß.

33 Ix lajvi yalan viå dßa ebß viå
yuninal chiß yuj tas ol aj smucchaj
snivanil yuj ebß viå, ix ecß jichan viå,
ix cham viå bßian.,4950

50 1 Ix bßat lacßnaj viåaj José
chiß dßa snivanil viå smam

chiß, ix och ijan viå yoqßui, ix
stzßubßanelta stiß viå. 2 Ix lajvi chiß, ix
yalan viå dßa ebß viå smunlajvum to
syacßoch remeyo ebß viå dßa snivanil
viå smam chiß. Ix acßjiochi, yic vachß
max cßa snivanil viå chiß. 3 40 cßual ix
yicßaß yic tzßacßjioch remeyo chiß. 70
cßual ix cus ebß viå aj Egipto chiß yuj
schamel viåaj Jacob chiß. 4 Ix lajvi 70
cßual chiß, ix bßat lolon viåaj José chiß
yedß ebß viå ayoch dßa yopisio yedß
viå rey, ix yalan viå:

—Tato vachß in dßa e sat, ocßocabß
e cßol dßayin, bßat ex lolon dßa viå rey
vuuj. 5 Yujto ayic toxo scham viå in
mam, ix yalan viå dßayin to svacß in
tiß yic bßat in muccan viå dßa jun bßaj
sbßonaccan dßa yol yic Canaán. Yuj
chiß tzin tevi to tzin bßat in muccan
viå in mam chiß. Slajvi in mucancani,
tzin paxta, xchi viåaj José chiß.

6 Ix tacßvi viå rey chiß dßa viå icha
tic:

—Ixic, ix muccan snivanil viå a
mam chiß, icha val ix aj alan chiß ayic
ix acßan a tiß dßa viå, xchi viå.

7 Ix lajvi chiß, ix bßat viåaj José
chiß smuccan snivanil viå smam chiß.
Masanil ebß ayoch dßa yopisio yedß
viå rey dßa yol yic Egipto chiß, ix bßat
ebß mucval yedß viåaj José chiß.
8 Masanil ebß ayecß dßa yol spat viåaj
José chiß ix bßati. Ix bßatpax ebß viå
yucßtac viå chiß yedß masanil ebß ayecß
dßa spat viåaj Jacob chiß. Axoåej ebß
cotac unin ix can dßa Gosén yedß pax
nocß nocß. 9 Ay pax mach yedßnac
scarruaje ix bßat mucval chiß, ay pax
mach ayqßue dßa yibßaå chej ix bßati,
yuj chiß tzijtum anima ix bßat mucval
chiß. 10 Ayic ix cßoch ebß dßa
Goren-ha-atad dßa slacßanil aß nivan
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Jordán, ataß ix schßox val scuscßolal
ebß mucvajum chiß masanil. Uqueß
cßual ix ocß viåaj José yuj viå smam
dßa jun lugar chiß.

11 Ayic ix yilan ebß cananeo dßa jun
lugar chiß tas ix yutej sbßa ebß aj Egipto
yedß schamnac, ix yalan ebß icha tic: A
ebß aj Egipto tic, te nivan syutej ebß
yilvi acßval yuj schamnac, xchi ebß. Yuj
chiß, Abel-mizraimx ix yacß ebß sbßiej
jun lugar chiß. A dßa slacßanil aß nivan
Jordán ay jun lugar chiß.

12 Masanil tas ix scßancan viåaj
Jacob dßa ebß yuninal, ix scßanabßajej
ebß scßulani. 13 Ina to ix yicßbßat
snivanil viå ebß dßa yol yic Canaán. Ix
smucancan ebß dßa qßuen olan qßueen
dßa Macpela, aton qßuen manbßilcan
yedß lum luum yuj viåaj Abraham dßa
viåaj Efrón hitita. A jun chiß ix och
scampusanteoc ebß viå. A jun lum
bßaj ay qßuen olan qßuen chiß, a dßa
slacßanil lum yic viåaj Mamre cham-
nac ay. 14 Ix lajvi smucancan viå
smam viåaj José chiß, ix paxta viå
yedß ebß viå yucßtac yedß masanil ebß
viå ajun yedßoc, ix cßochxi ebß viå dßa
Egipto chiß.

Ix yacß snivanil scßol ebß viå yucßtac

viåaj José

15 Ayic ix lajvi scham viåaj Jacob
chiß, ix och ijan ebß viå yucßtac viåaj
José snaani, ix yalan ebß viå: A tic-
naic tecan ol cot yoval viåaj José tic
dßayoå, tecan ol spactzitej viå
masanil tas cutejnac, xchi ebß viå.
16 Yuj chiß ix yacßbßat stiß ebß viå, ix
yalan icha tic: Ayic manto cham viå
co mam, ix yalancan viå to scal
dßayach icha tic: 17 Tzin tevi dßayach
to tzacß nivancßolal dßa yibßaå ebß viå

ucßtac tic, yuj tas chuc scßulejnac ebß
viå dßayach. Icha chiß ix aj yalancan
viå. Yuj chiß a oå schecabß oå co
Diosal yedß co mam chiß, scalbßat
dßayach to tzoå acß nivancßolal yuj
jantac chucal co cßulejnac dßayach,
xchibßat ebß viå.

Ayic ix yalan schecnabßil ebß viå
checabß chiß, ix ocßqßue viåaj José
chiß. 18 Axo ix cßoch ebß viå yucßtac
viå chiß dßa yichaå, ix em åojjabß ebß
viå dßa sat luum, ix yalan ebß viå icha
tic:

—A oå tic cucßtac, a checabß caji,
xchi ebß viå.

19 Ix tacßvi viåaj José chiß icha tic:
—Maåxo e na jun chiß, max yal-laj

vacßanoch in bßa sqßuexuloc Dios.
20 A ex val tic, te chuc e pensar, ix e
cßulan juntzaå chuc pensaril chiß
dßayin, palta a Dios ix qßuexan jun e
chuc pensaril chiß dßa vachßil, yic tzij-
tum ebß anima scolchajeli, ichaton
van quilan tic. 21 Yuj chiß, maå ex
och ilcßolal yuj jun chiß. Ol vilåej tas
ol aj yecß eyuuj yedß ebß eyuninal,
xchi viå dßa ebß viå.

Yuj chiß, ix stzalajbßixi scßol ebß
viå, yujto vachß ix yutej viå slolon dßa
ebß viå.

A schamel viåaj José

22 Ixto ecß viåaj José yedß ebß
scßabßyoc dßa Egipto chiß. 110 abßil ix
yil viå. 23 Ixto val yil ebß schabßil
yixchiquin viåaj Efraín viåaj José
chiß. Icha pax chiß ebß yuninal viåaj
Maquir, yuninal viåaj Manasés, ixto
yil viåaj José yochcan ebß stzßacubßoc
dßa yol spat.

24 Ay jun cßual ix yal viåaj José
chiß dßa ebß viå yucßtac icha tic: Toxo
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val ol in chamoc, palta a Dios ol och
eyedßoc, ol ex yicßanel dßa jun lugar
tic, ol ex yicßan meltzaj dßa lum luum
yaltejnaccan dßa viå co mam quicham
aj Abraham yedß dßa viå co mam
quicham aj Isaac yedß pax dßa viå co
mam aj Jacob, xchi viå. 25 Ix yalan
viå dßa ebß viå scßabßyoc to syacß stiß
ebß viå dßa yichaå Dios, ix yalan viå:

Val yel, a Dios ol ochåej eyedßoc. Ol
colvajåej eyedßoc. A dßa jun tiempoal
ayic ol ex bßat chiß, tzeyicßbßat in
nivanil tic, xchi viå.

26 Ayic ix cham viåaj José chiß dßa
Egipto, 110 abßil sqßuinal viå. Vachß
ix aj yoch remeyo dßa snivanil viå, ix
acßjiem viå dßa yol scaxail dßa Egipto
chiß.
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